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ÖNSÖZ 

 

Bir araĢtırma için en önemli unsur ulaĢılabilen ana kaynaklardır. Ana 

kaynakların en önemlileri ise, olayın geçtiği tarihte kaleme alınmıĢ olan yazılı 

belgelerdir. Bunlar arasında; resmi makamların birbirleri ile yaptığı yazıĢmalar, 

fermanlar, devlet kayıtları, hükümdar mektupları gibi belgeler en önemlilerini oluĢturur. 

Ancak, özellikle iletiĢimin az olduğu, yazma geleneğinin yerleĢmediği dönemler için, 

bu resmi kayıtların yanı sıra, ticaret için seyahat eden tüccarlar, ilim öğrenmek için yola 

çıkan âlimler gibi gezginlerin yazdıkları da tarihçiler için önemli kaynaklar arasındadır.  

Bu çalıĢmanın konusunu teĢkil eden Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin Tuhfetu’l-elbab 

ve Nuhbetu’l-a’cab isimli eseri de seyahatname olarak adlandırdığımız kaynaklardan 

biridir. Ġspanya‟nın Gırnata Ģehrinden yola çıkan seyyah, ilim öğrenmek üzere 90 

yaĢlarına kadar yaklaĢık 50 yıl boyunca dünyanın birçok yerini gezmiĢtir. Seyyah bu 

gezileri sıralarında, karĢılaĢtığı ilginç olayları, gittiği yerdeki âlimlerle ya da devletin üst 

makamlarındaki yöneticilerle yaptığı sohbetleri konu edinmiĢtir. Bu sohbetlere katılan 

kiĢilerden olan Abbasi Veziri Avnüddin Ġbn Hübeyre gibi kimselerin onu, anlattıklarını 

yazmaya teĢvik etmesi neticesinde, seyyah 85 yaĢlarında eserini kaleme almıĢtır. 

Böylelikle, sayıları az olan seyahatnameler arasına bir yenisini ekleyerek, gelecek 

kuĢaklar için önemli bir iĢ yapmıĢtır.  

Tarih araĢtırmacılarının, çalıĢmaları esnasında bu gibi birinci elden kaynaklara 

ulaĢabilmeleri, yaptıkları çalıĢma açısından çok büyük önem taĢımaktadır. Ancak her 

tarihçinin pek çok kaynak diline vakıf olması da mümkün değildir. Bu sebeple farklı 

dillerde olan kaynak eserlerin Türkçe‟ye kazandırılması, araĢtırmacıların tarih için 

yapacağı önemli iĢlerden biridir. Bununla birlikte akla çalıĢmamızın önemli bir 

bölümünü oluĢturan tercüme iĢini dil filolojilerinin de yapabileceği düĢüncesi gelebilir. 

Ancak belirtmek gerekir ki tarihi öneme sahip olan ve bin yıl öncesine ait bu gibi 

eserlerin tercümesi için dil bilmek yeterli değildir. Zira metinde anlatılan tarihi olayı 

tam olarak kavrayabilmek ve bir baĢka dile aktarabilmek konuyu bilmeyi 

gerektirmektedir. Yapılacak çeviriler de ancak bu Ģekilde doğruya yakın olacaktır. Öte 
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yandan bir dilin baĢka bir dili bire bir karĢılaması her zaman mümkün değildir. Bu 

sebeple yapılan tercümelerin her zaman tam olduğunu savunmak yerinde olmayacaktır. 

Zihinlerin iĢleyiĢi bakımından insanların bir birleri ile benzeĢmesi sebebi ile yapılan 

tercümeler hakkında doğruya yakınlık payının yüksek olduğunu ya da manasını 

karĢıladığını iddia edebiliriz. 

ÇalıĢmamızı hazırlarken hata yapmamak için bilmediklerimiz yanı sıra 

bildiğimiz kelimeler içinde çok kez sözlük kullanmıĢ, bazen bir kelime için Arapça ve 

Türkçe birden çok sözlüğün yanı sıra çok sayıda tarihi kaynaktan da istifade etmiĢ 

bulunmaktayız. En iyisini yapmaya gayret ettiğimiz, büyük itina göstererek ve uzun bir 

sürece yayarak hazırladığımız bu çalıĢmamızın Türk Tarihi araĢtırmalarına katkı 

sağlamasını ümit ediyoruz.  

Bu çalıĢmanın hazırlanma sürecinde büyük sıkıntılar çektiğimizi belirtmek 

isterim. Özellikle çalıĢmamız için Suriye‟de kaldığımız sürede yaĢadığımız sıkıntılar, 

hayatımızın son birkaç yılı içerisinde önemli yer tutmaktadır. Ancak, bu sıkıntılı 

zamanlarda benden maddi ve manevi desteğini esirgemeyen, eleĢtirileri ve önerileri ile 

yıkıcı olmayıp yapıcı olan danıĢman hocam Doç. Dr. Osman G. ÖZGÜDENLĠ‟ye, 

üniversiteye baĢladığım ilk yıllardan beri bana her konuda destek olan, samimiyeti 

sebebi ile gönül borcum bulunan hocam Yrd. Doç. Dr. Ali AHMETBEYOĞLU‟na, aynı 

duyguları paylaĢtığım hocam Doç. Dr. Mualla UYDU YÜCEL‟e, uzun bir süre bana 

emek harcayan hocalarım Prof. Dr. Hüseyin SALMAN, Prof. Dr. Abdulkadir DONUK, 

Prof. Dr. Ali ARSLAN, Doç. Dr. Okan YEġĠLOT ve Yrd. Doç. Dr. Ġsmail 

TÜRKOĞLU‟na teĢekkürlerimi sunmayı bir borç biliyorum. Ayrıca eserin 

tercümesinde bana yardımcı olan dostlarım Emrah KEKĠLLĠ, Mehmet EMĠN ve 

Ģiirlerin tercümesinde yardımcı olan sayın Yalçın ATALI‟ya teĢekkür ederim. 

 

Fatih SABUNCU  
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ÖZET 

 

 

 

 Bu çalıĢma, Ebû Hâmid Muhammed el-Gırnâtî‟nin 1114 yılında Ġspanya‟nın 

Gırnata Ģehrinden yola çıkması ile baĢlayıp, 55 yıl süren gezisi sırasında görüp 

duyduklarını yazdığı seyahatnamesini ihtiva etmektedir. Müellif bu süre içerisinde 

Kuzey Afrika, Arap Yarımadası, Ġran Coğrafyası, Kafkaslar ve Doğu Avrupa‟ya kadar 

olan Karadeniz‟in kuzeyindeki toprakları gezmiĢtir. Buralarda gördüğü ilginç olayları, 

yapıları, insanları ve zaman zaman buralardaki insanların kültür hayatına dair özellikleri 

80‟li yaĢlarında bir kitap halinde getirmiĢtir.  

 XII. yüzyıla ait olan Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb isimli bu eserin sanat 

tarihi, kültür tarihi ve Karadeniz‟in kuzeyindeki yaĢayan Türkler‟in tarihi hakkında 

bilgiler vermesi eseri önemli kılan özellikleri arasındadır. Bir diğer özelliği de eserde 

geçen bazı bilgilerin mitolojik diyebileceğimiz rivayetlerden oluĢmasıdır. Dünya‟daki 

önemli sayılabilecek denizler hakkında bilgiler vermesi de eserin özelliklerinden biridir. 

Bununla birlikte deniz ve karadaki hayvanlar hakkında da bilgiler sunmaktadır. 

ÇalıĢmamızı Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb isimli 

Arapça eserini tercüme ederek ve özellikle Türk Tarihi ile ilgili yerlerini çalıĢmamızın 

giriĢ kısmında açıklayarak tamamlamıĢ bulunuyoruz.  
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ABSTRACT 

 

 

 

This study contains the travelbook of Abū Hāmid Muhamma d al -Gharnātī in 

which he writes what he hears and sees during his fiftyfive year long travels starting 

from 1114 setting off from the Spanish city of Granada.  During this fiftyfive year time 

the author tavelled Arabian Peninsula, Ġran, Caucasia, and the North of Blacksea till the 

Eastern Europe. In his book, which he wrote in his eighties,  he gives information about 

the interseting stories he lived and buildings  and sometimes the cultural life of the 

people.  

Because this tarvelbook, named Tuhfat al-albāb ve nuhbat al-a‘jāb, informs us 

about the history of art and history of culture and history of the Turks who lived in 

North of Blacksea  adds its importance. Another feature of the book is it gives some 

mitological rumours about the places he visited. He also tells about some important seas 

and the creatures living on land and seas. 

We have completed our study by translating the book of  Ebû Hâmid el-Gırnâtî 

named Tuhfat al-albāb ve nuhbat al-a‘jāb and explaining especially the parts that are 

related to Turkish History at the beginning.  
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KISALTMALAR 

 

 

 

AÜDTCF :  Ankara Üniversitesi Dil Tarih Coğrafya Fakültesi. 

a.g.e.  : Adı geçen eser. 

bkz.  :  Bakınız. 

c.  : Cilt. 

DİA  : Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi. 

ed.  : Editör. 

El
2
  : Encyclopaedia of Islam (Second Edition). 

JA  : Journal Asiatique. 

İA  : Milli Eğitim Bakanlığı Ġslam Ansiklopedisi. 

Ġng.  : Ġngilizce. 

M.Ö.  :  Milattan Önce. 

M.S.  : Milattan  Sonra. 

No.  : Numara. 

NeĢr.  : NeĢreden. 

S.  : Sayfa. 

TDTD  : Türk Dünyası Tarih Dergisi. 

terc.  : Tercüme eden. 

vr.  : Varak. 

vb.  : Ve benzeri. 

vol.  : Volum. 

yay.  : Yayınlayan.  
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GİRİŞ 

 

 

 

I. EBÛ HÂMİD EL-GIRNÂTÎ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

 

A. Hayatı:  

Tam adı Ebû Hâmid Muhammed b. „Abdurrahîm el-Mâzinî el-Kaysî el-Gırnâti 

el-Kayravânî‟dir. 473/1080-81 yılında Ġspanya‟nın Gırnata
1
 Ģehrinde doğmuĢtur.

2
 

Hayatı hakkındaki bildiklerimiz kendi eserlerinde verdiği bilgilere dayanmaktadır.  

Otuzlu yaĢlarına kadar Gırnata‟da eğitim gören Ebû Hâmid, 30 yaĢına geldiği 

zaman ilmini geliĢtirmek ve dünyanın çeĢitli yerlerini görmek için doğuya doğru 

yolculuğa çıktı. O zaman için dünyada yaĢanılan yerler olarak bilinen yerlerin büyük bir 

bölümünü gezdi. Gezmediği bazı yerlerle ilgili de kimi zaman okuduğu, kimi zaman da 

duyduğu bilgilerden istifade etti. Ġlk olarak 508/1114-15 yılında Ġskenderiye‟ye
3
 doğru 

yola çıktı. Oradan da Kâhire‟ye geçti. Ancak bu yolculuğu kısa sürdü ve tekrar 

Gırnata‟ya döndü.  

Ebû Hâmid‟in bu sırada Afrika‟yı da gezdiği söylenmektedir.
4
 El-Gırnâtî, 

metnin birinci babında Kuzey Afrika‟dan bahsetmektedir. Buradaki kabileleri anlatırken 

                                                 
1
 Gırnata, Ġspanya‟da bulunan ve bugün de aynı adı taĢıyan, Endülüs Emevi Devleti zamanında nüfusu 

500 bini bulan önemli bir Ģehirdir. 1980‟li yıllardaki nüfusu ise 125 bin kadardır. Arap yapılarından olan 

el-Hamra Sarayı ve Generalife Sarayı bu Ģehirde bulunan önemli sanat eserleridir. Bunlar dıĢında Arap 

devrini hatırlatan çok fazla eser bulunmamaktadır (C.F. Seybold, “Gırnata”, İA, c. IV, s. 779). 
2
 J. F. P. Hopkins-Nehemia Levtzion, Corpus of Early Arabic Sources for West African History, Princeton 

2000,  s.  132. 
3
 Ġskenderiye: Mısır‟ın baĢlıca limanı olup, Batlamyus zamanında dünyanın ikinci Ģehri idi. Akdeniz‟in en 

mühim ticaret merkezlerinden birisidir. ġehirde en önemli yapı olarak dünyanın yedi harikasından biri 

olarak zikredilen Ġskenderiye Feneri bulunurdu. Bu fenerin büyük kısmı 1324 senesinde, kalanı ise 

1477‟de yıkılmıĢtır. (Ebû Hâmid eserinde bu feneri detaylı olarak anlatmaktadır.) IX-XIII. yüzyıl Arap 

müellifleri bu Ģehri ayrıntılı olarak anlatmaktadırlar. ġehir sekiz dümdüz yol ile satranç tahtasında olduğu 

gibi diğer sekiz yolu kesmekte idi. Sokaklarda ara sıra sütunlar bulunurdu. Birkaç sokakta ise baĢtanbaĢa 

mermerler döĢeliydi. ġehir 642 senesinde sonrasında ise 645 senesinde Araplar tarafından ele geçirildi. 

Yunanlılar ise Ģehirden büyük ölçüde çıktılar. ġehre Fâtimîler de hâkim oldu. 1365 yılında Ģehir Kıbrıs 

Kralı‟nın hücumuna uğradı ve tahrip edildi.  1516‟dan sonra ise Osmanlılar tarafından fethedilmiĢ olan 

Ģehir Büyük Ġskender‟in adı ile anılmaktadır (Ruhuvon Guest, “Ġskenderiye”, İA, V/2, s. 1086-1087). 
4
 Ramazan ġeĢen, Müslümanlarda Tarih -Coğrafya Yazıcılığı, Ġstanbul 1998, s. 109. 



2 

 

“Onların kısa ve küçük olan yay ile oklarını batı beldelerinde görmüĢtüm” gibi bir ifade 

kullanarak orada olduğunu okuyucuya hissettirir. 511/1117-18 yılında ise tekrar yola 

çıkmıĢtır. Kendisini hazırladığı bu uzun yolculuğu, bir daha Gırnata‟ya dönmemek 

üzere yaklaĢık 55 yıl sürmüĢtür. 

Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin ikinci yolculuğunun ilk durağı Sardunya (Sardinya-

Sirdiniyye)
5
 ve Sicilya (Sakaliye)

6
 adaları oldu. Bundan sonra ise tekrar Mısır‟a gitti. 

Mısır‟da ilk olarak Ġskenderiye Ģehrine sonra da Kâhire ġehri‟ne uğradı, burada 

Endülüslü âlim Ebû Bekir et-TurtûĢi‟nin derslerine katıldı.
7
 Burada istediğini bulamadı 

ve bu sebeple orada bir süre kaldıktan sonra Bağdâd‟a gitti. Bağdâd‟a gitmeden evvel 

bir süre DımaĢk‟ta kaldı (524/1130).
8
 Sonrasında ise Bağdâd‟ta ilme değer veren 

Abbasi Veziri Avnüddin Ġbn Hübeyre ve oğlu Muhammed b. Yahya‟nın himayesinde 

bulundu. 529/1134-35 yılında Ġran‟a oradan da Kafkasya ve Yukarı Volga taraflarına 

gitti. Bulgar Ģehrinde kaldığı sıralarda Bulgarlar ile ilgili önemli bilgiler edindi. Orada 

kaldığı süre içerisinde Özbekistan topraklarına üç kez seyahatte bulundu. Oradan 

çıkınca Sakâlibe‟ye gitti. Daha sonra da Sakâlibe‟nin
9
 14 gün yukarısında bulunan 

BâĢkırt‟a gitti. 530/1135-1136 yıllarında BâĢkırt
10

 bölgesini dolaĢtı ve burada insanlara 

Ġslam ile ilgili bilgiler öğretti. Söylediğine göre orada 3 sene kaldı. BâĢkırt‟ta bulunduğu 

sırada 15 yaĢında bir kız (cariye) satın aldı. O kızdan bir çocuğu oldu ama öldü. O 

                                                 
5
 Sardunya, Akdeniz‟de bulunan ve Ġtalya‟ya bağlı bir adadır. Ġtalyanca adı Sardegna‟dır. Ġtalya‟nın 

Sicilya Adası‟ndan sonraki en büyük adasıdır.  Tarihi kaynaklarda adı milattan önce XIII. Yüzyıla kadar 

iner ve Mısır‟ın ada halkını “Sardana” diye andıkları belirtilir. Adanın milattan önce IX. yüzyılda 

Fenikelilerce iskân edildiği bilinmektedir. Ardından Roma Ġmparatorluğunun hâkimiyetine girmiĢtir 

(M.Ö. 238-M.S. 456). XVIII. yüzyılda Ġtalya‟da dağınık olan küçük Ģehir devletleri birleĢerek Sardinya 

Krallığı adı altında toplandı. Günümüzde ise imtiyazlı kanunlar ile yönetilmektedir (Mahmut H. 

ġakiroğlu, “Sardinya”, DİA, XXXVI, s. 134). 
6
 Akdeniz‟in en büyük adası olup, bu denizin tam ortasına isabet eden mevki ile en eski tarihi devirlerden 

beri büyük hadiselere tanıklık etmiĢtir.  Finikeliler, Grekler, Romalılar ve Müslümanların savaĢ sahası 

olmuĢtur (Fikret IĢıltan, “Sicilya”, İA, X, s. 589). 
7
  Mehmet Özdemir, “Ebû Hâmid el-Gırnâtî”, DİA, VI, s. 128. 

8
  E. Lévi Provençal, “Abū Hāmid al-Gharnātī”, EI

2
, I, s. 122. 

9
  Sakleb kelimesinin çoğulu olan Sakâlibe, Avrupa‟nın doğusu ve güneyi ile Asya‟nın kuzeyinde yaĢayan 

insanları tanımlamak için kullanılan, Grekçe S(k)lábos isminin ArapçalaĢmıĢ Ģeklidir. Ahmet TaĢağıl bu 

kelimenin Slavlar için kullanıldığını söylemektedir. (Ahmet TaĢağıl, “Sakâlibe”, DİA, XXXVI, s. 3). 

Ancak el-Gırnâtî‟nin o bölgelere gittiğinde onların bir Ģehrinde Türkçe konuĢan bir halk olduğundan 

bahseder. E. Lévi-Provençal ise Sakâlibe‟nin Ġstanbul ile Bulgar memleketi arasında ve Hazarlar‟ın 

sınırlarında bulunan göçebe topluluklar olduğunu söylemektedir (E. Lévi-Provençal, “Sakâlibe”, İA, X, s. 

89). 
10

  BâĢkırt ya da BaĢkurt, Volga nehri ile Orta ve Güney Urallar‟da yaĢayan bir Türk kavminin adıdır 

(Suzan Tokatlı, “BaĢkurt Türkleri”,  Türkler, Ankara 2002, XX, s. 81).  Konu ile ilgili detaylı bilgi ileride 

verilecektir. 
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sırada ailesi Saksın‟da (Saksin-Sicisin)
11

  bulunuyordu ve burada söylediğine göre Türk 

evlatları vardı. Yani Saksın‟daki eĢi Türk idi. 

Büyük oğlu Hâmid de BâĢkırt‟ta iki kadınla evlendi ve çocukları oldu. Ama el-

Gırnâtî büyük oğlunu orada bırakmak zorunda kaldı ve sonrasında Bağdâd‟a tekrar 

dönmek için yola çıktı. Karadeniz ve Akdeniz‟i geçerek Ukrayna‟ya vardı. Sonra 

Hârezm‟e
12

 (Hârizm) geçti. Bir süre burada kaldıktan sonra Buhara, Merv, NiĢâbur, 

Isfahan, Rey ve Basra‟yı gezdi. Bağdâd‟a geri dönmeden evvel hac etmek isteği ile 

Mekke ve Medine‟ye yola çıktı. Bu sırada öğrencilerine tekrar döneceğini de söylemiĢti. 

Ancak hac ettikten sonra Irak‟a gitti. Bu sırada Abbasi Veziri Avnüddin Ġbn Hübeyre, 

el-Gırnâtî‟yi gezip gördüklerini insanların yararlanması için bir kitap haline getirmeye 

teĢvik etti. El-Gırnâtî de onu kırmayarak el-Mu‘rib ‘an ba‘d a‘câibi’l-mağrib isimli 

eserini hazırlayarak Ġbn Hübeyre‟ye sundu.
13

 Bir süre Bağdâd‟ta kaldı. Bu sırada 

ailesini çok özleyen Ebû Hâmid, himayesinde bulunduğu Ġbn Hübeyre‟den, Selçuklu 

Sultanı Mesud‟dan
14

 Anadolu‟dan geçmek için izin almasını istedi. Ancak kendisine bir 

cevap verilmeden Musûl‟e gitti. 

 Musûl‟de onu meĢhur bilgin Muğiyneddîn Ömer b. el-Hâdî el-Erdebîlî 

karĢıladı. Erdebîlî‟nin ricası üzerine daha önce yazmıĢ olduğu el-Muğrib adlı eserinin 

daha geniĢ ve daha hatasızı diyebileceğimiz Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb eserini 

yazarak Erdebîlî‟ye ithaf etti. Sonra Irak‟tan ġam‟a gitti. Bir süre sonra da Halep‟e 

                                                 
11

 Saksın ( SakĢin-SakĢın-Saksin): XI. yüzyıldan XIII. yüzyıla kadar geliĢen bir ortaçağ kentidir. ġehir, 

idil boyunda yer almaktadır. Önemli ticaret merkezlerinden birisidir. Müellif bu Ģehre gitmiĢ ve orada bir 

süre bulunmuĢtur. ġehri ayrıntılı olarak da tasvir etmektedir. Müellif Ġdil Nehrinin bu Ģehir kenarında 

deniz gibi göllendiğini ifade ederek yeri hakkında bilgiler verse de tam yeri hakkında net bilgiler 

bulunmamaktadır. (Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 96). 

Ancak yaptığımız araĢtırmalar ve müellifin eserinde yaptığı tariflerden, bu Ģehrin Ġdil Nehrinin denize 

döküldüğü delta üzerinde olabileceği anlaĢılmaktadır. 
12

  Aral Gölünün güneyinde uzanan topraklara ve XIII. yüzyıla kadar buralarda yaĢayan halklara verilen 

isimdir. Farsça hâr ve rizm/rezm kelimelerinden meydana gelen Hârezm ya da Hârizm isminin menĢei 

üzerine çeĢitli görüĢler ileri sürülmüĢtür. Rivayete göre önceleri Balhan Dağları‟nda yaĢamakta olan 

Hârezm kavminin gelmesinden sonra bölge bu ad ile anılmıĢtır. Türk hükümdarının hizmetinde iken onun 

gazabına uğrayıp batı bölgelerine göç eden kavim Kâs‟ta iskân edilmiĢlerdi. Hükümdarın haklarında bilgi 

almaya gönderdiği kiĢiler onların balık tutup sonra da piĢirip yediklerini söylediler. Hârezm dilinde oduna 

rizm ete de hâr denilmesi sebebi ile ondan sonra bu isimle anıldılar (Abdülkerim Özaydın, “Hârizm”, 

DİA, XVI, s. 217). 
13

  Bu kitap hakkında daha sonra kısaca malumat vereceğiz. 
14

  Sultan Mesut, Büyük Selçuklu Devleti hükümdarlarındandır. 1106 yılında doğmuĢtur. Esmer tenli olup 

sağlam bir yapısı vardır. Ölmeden evvel bütün eyalet emirlerini kendisine boyun eğdirmiĢtir.  

DüĢmanlarını ise mağlup ederek toprakları üzerinde hâkimiyetini sağlamlaĢtırmıĢtır. Abbasi halifesi de 

onun otoritesini tanımıĢtır. Ancak 546 yılında hummaya yakalanarak 547/1152 yılı Recep ayının ilk 

gecesinde Hamedan‟da vefat etmiĢtir. Ondan sonra yerine kardeĢi Mahmud‟un oğlu MelikĢah geçmiĢtir. 

Ancak kısa süre tahtta kalmıĢtır (Ali Öngül, Selçuklular Tarihi, I, Manisa 2007, s. 336-338). 
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yolculuk etti. Halep‟te birkaç sene kaldıktan sonra Horasan‟a yöneldi. Artık yaĢı 

ilerlemiĢ olan el-Gırnâtî Horasan‟dan sonra tekrar DımaĢk‟a (ġam) geldi ve 565/1169-

70 yılında bu Ģehirde vefat etti.
15

 Müellif öldüğünde 92 yaĢındaydı ve yaklaĢık 55 yılını 

gezerek geçirmiĢti.
16

 

 

B. Eserleri:  

Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin bilinen iki eseri vardır: 

1. Kitab el-mu‘rib ‘an ba‘d ‘aca’ib el-mağrib: Ebû Hâmid el-Gırnâtî bu eseri 

554/1159-60 yılında yazmıĢ ve Avnüddin Ġbn Hübeyre‟ye takdim etmiĢtir. Bu eser el-

Gırnâtî‟nin gezdikleri ile ilgili yazdığı ilk eserdir. Bu eser, müellifin Tuhfetu’l-elbâb ve 

nuhbetu’l-a‘câb kitabının üç ve dördüncü bölümlerinde bahsedilen bazı konuları daha 

ayrıntılı anlatmaktadır. Türkler ile ilgili bilgilerin fazlaca olduğu bir eserdir. Eserde 

ilginç olaylardan, yaratıklardan ve efsanevi bilgilerden bahsetmektedir. Müellif eser 

içerisinde Ģiirlere çokça yer verilmiĢtir. 

Ġspanyol ġarkiyatçı Cesar E. Dubler, bu eserin Madrid‟deki Real Academia de 

Historia Kütüphanesi‟nde bulunan yazma nüshasını kısmen Ġspanyolca‟ya tercüme 

ederek, 1953 yılında Ebû Hâmid el Granadino y su Relacion de Viaje por Tierras 

Eurasiaticas
17

 adıyla eserin Arapça metni ile birlikte Madrid‟de yayınlamıĢtır.
18

 Ana 

Ramos, okuyucuların el-Gırnâtî‟nin yazdıkları üzerinde derinleĢmesi için bu çalıĢmayı 

da okumalarının gerektiğini söylemektedir.
19

 Bundan sonra ise yine bu eseri Ġngrid 

Bejarano, al-Mu’rib ‘an ba‘d aya’ib al-mağrib [Elogio de Algunas Maravilas del 

Magrib] adı ile Madrid‟te 1991 yılında yayınlamıĢtır.
20

 Daha sonra ise, Arapça olarak 

el-Mu‘rib ‘an ba‘d acâ’ibi’l-mağrib adı ile 1999 yılında Beyrut‟ta yayınlanmıĢtır. 

2. Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb: Müellif bu eseri kendi söylediğine göre, 

557/1161-62 senesinde Musûl‟a gittiğinde ġeyh Ġmam Zaid Muğiyneddîn Ömer b. el-

                                                 
15

 J. F. P. Hopkins-Nehemia Levtzion, Corpus of Early Arabic Sources for West African History, 

Princeton 2000,  s.  132. 
16

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, nĢr. Kâsım Vehb, Beyrut 

2003, s. 11-12. 
17

 Eserin tam adı: Cesar E. Dubler, Ebû Hâmid el Granadino y su Relacion de Viaje por Tierras 

Eurasiaticas, Madrid 1953. 
18

 H.T. Norris, İslam in The Balkans: Religion and Society Between Europe and the Arab World, 

Columbia 1993, s. 29. 
19

 Abû Hâmid el -Garnāti, Tuhfat al-Albab (el regalo de los espiritus), ed. Ana Ramos,  Madrid 1990, s. 

14. 
20

  Mehmet Özdemir, a.g.e., s. 129. 
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Hadi el-Erdebîli‟nin ricası üzerine (derlemiĢtir) yazmıĢtır. DerlemiĢtir demeyi de uygun 

gördüm, çünkü eser hakkında görüĢ bildirenler ikiye ayrılmaktadır. Kimisi kendisinin 

de belirttiği üzere bu eseri 80‟li yaĢlarında yazmasının istenmesi üzerine oturup yazdığı 

görüĢündedir. Kimisi ise, bir insanın bu yaĢlarda geçmiĢteki olayları hem de ince 

ayrıntılarıyla hatırlamasının mümkün olamayacağını söyleyerek, gezdiği sıralarda 

kâğıtlara notlar aldığı ve sonrasında bu notları derlediği görüĢündedir. Gırnâti‟nin 

Mukaddime kısmında “toplamak, bir araya getirmek” manasına gelen “جمع” kelimesini 

kullanması ve yazdığı kitaba “derleme” anlamına gelen “mecmua” kelimesini 

kullanması bu görüĢü doğrular niteliktedir.  

Bu eser üzerine ilk çalıĢma yapan kiĢi, bu kitabın ilmi değerini önemseyen 

Fransız ġarkiyatçı Joseph Reno‟dur.
21

 Bir diğer kiĢi ise, Arap Coğrafya Edebiyatı‟nın 

Tarihi konusunda çalıĢan Arap uzmanı Rus araĢtırmacı Ignati Y. Krachkovski‟dir. 

AraĢtırmacı bu eserin “ilginç kitaplar” kategorisine giren kitapların üslubunu 

canlandırdığını söylemektedir.  

Krachkovski, el-Gırnâtî‟nin Arap Coğrafya Edebiyatı içinde yeni bir tarz 

oluĢturduğunu belirtmektedir. Bununla birlikte onun, Kur‟an dıĢındaki kaynaklara az 

yer verdiğini belirterek özellikle coğrafya alanındaki bilgilerinin yetersiz olduğu 

görüĢüne ulaĢmaktadır. Ancak el-Gırnâtî‟nin kullandığı yazım tarzını sanatsal ve edebi 

bulmaktadır. Alman araĢtırmacı, George Jacob tarafından yapılan araĢtırmaların, bu 

eserde destanî rivayetlerin gerçeklere dayanan rivayetler olduğunu ortaya çıkardığını 

söylemektedir. Rus araĢtırmacı, müellifin eserindeki birçok yerde birinci tekil kiĢi 

zamirini kullanmıĢ olmasının önemli olduğunu, böyle anlatılan rivayetlerin el-Gırnâtî 

tarafından görüldüğünün altını çizmektedir.  

Krachkovski‟nin dikkat çektiği hususlardan birisi de, Cebelitarık Boğazı 

yakınlarında bulunan ve 1145 yılında yıkılan Hırak Sütunları‟nı görmüĢ olmasıdır. Yine 

buna benzer bir diğer örnek de, el-Gırnâtî‟nin Ġskenderiye Feneri‟nin bozulmadan önce 

ki tam Ģeklini son görenlerin arasında olmasıdır. Yine Aynu‟Ģ-ġems Ģehrinde 1160 

yılında yıkılan ünlü Dikili TaĢ‟ı görmüĢ olması da Rus araĢtırmacının önemsediği 

                                                 
21

 Joseph Reno, 1796 yılında Güney Fransa‟da Lembiski‟de doğdu, 1867 yılında Paris‟te öldü. Haçlı 

seferleri hakkında Arap tarihçilerinin yazdığı kitapları tercüme ederek Avrupa kaynakları ile 

iliĢkilendirdi. Silvester de Sasi‟nin ölümünden sonra, 1838 yılında Paris‟teki Arap Dili Kürsüsü‟nün 

yöneticiliğini yaptı.  1847‟de Asya (Asiviyye) Üniversitesi‟nin rektörü oldu (Ebû Hâmid el-Gırnâtî, 

Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, neĢr. Kâsım Vehb, s. 14). 
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örneklerdendir. Ayrıca Krachkovski, Ruslar‟ın el-Gırnâtî‟yi Rus ġarkiyatçı Bernhard 

Dorn (1805-1881)
22

 sayesinde eskiden beri tanıdığını belirtmektedir. Zira Dorn 1872 

yılında el-Gırnâtî üzerine önemli araĢtırmalar yapmıĢtır
23

. 

Alman ġarkiyatçı George Jacob da bu görüĢü desteklemekte ve iyi incelendiği 

takdirde eserden çeĢitli alanlarda önemli bilgiler edinilebileceğini düĢünmektedir. 

Fransız ġarkiyatçı Silvester de Sansi, bu kitabın fazla bir öneminin olmadığını, Ebû 

Hâmid‟in eserinin kıymetsiz ilginç bilgilerden bir araya geldiğini söylemiĢtir. Bazı Arap 

tarihçiler de el-Gırnâtî hakkında tahlil etmeden hızlı bir hükme varmıĢlardır. Onun 

gerçekleri söylemediği ya da yalan söylediğini düĢünmüĢlerdir.  Bazıları övmüĢ, 

bazıları da onu yalancılıkla suçlamıĢtır.  El-Makrî (Makkarayan) onun hakkında: “O 

bölgelerdeki garip olayları anlatmıĢ, bu sebeple bazı insanlar ona layık olmayan Ģeyleri 

yakıĢtırmıĢlardır” demektedir. Ġbn Asâkir
24

 ise onu tamamen yalancılıkla suçlamıĢtır. 

Bu konuda, “Kendi gözü ile gördüğü bazı Ģeyleri doğru olarak kabul edebiliriz ama 

duyduğu Ģeyler ancak destanlar arasına girebilir” demiĢtir.
25

 

Gırnâti‟nin bu seyahatnamesi, Fransız araĢtırmacı Gabriel Ferrand tarafından 

Fransızca‟ya tercümesi yapılarak, bir bütün halinde ilk kez 1923‟de Journal 

Asiatique‟de
26

 Arapçası ile birlikte yayınlanmıĢtır.
27

 Bu eser bir önceki eseri olan el-

Mugrib’e göre daha düzgün ve daha hatasız bir eserdir. Bahsettiği konular bakımından 

büyük benzerlikler gösterir. Ancak Kâsım Vehb, Gabriel Ferrand‟ın yaptığı çalıĢmanın 

dilsel ve yazımsal hatalarla dolu olduğunu söylemektedir. Çünkü Fransız araĢtırmacı 

eseri, yazma nüshadaki hatalarla birlikte okuyucuya sunmuĢtur. Diğer yazma nüshalarda 

                                                 
22

  Johannes Albrecht Bernhard Dorn, 1805 yılında Almanya‟da doğmuĢ 1881 yılında St. Petersburg‟da 

ölmüĢtür. Dorn, Ġran, Rusya ve Afganistan‟ın dili ve tarihi alanlarında uzmanlaĢmıĢ idi. Leipzig 

Üniversitesi‟nde özel öğretim görevlisi olarak görev yapmıĢtır.  1827 yılında Kharkov Üniversitesi‟nde 

Doğu Dilleri Bölümü‟nün baĢkanlığına,  1835 yılında da DıĢiĢleri Bakanlığı ġark Dilleri Enstitüsü‟nde 

Tarih ve Coğrafya Profesörlüğüne getirilmiĢtir.  1842‟de Asya Müzesi Müdürlüğüne, 1855‟de de 

Etnoğrafya Müzesi Müdürlüğü‟ne atanmıĢtır. 

 (http://en.wikipedia.org/wiki/Johannes_Albrecht_Bernhard_Dorn - 20.09.2010). 
23

  Ignati Y. Krachkovski, Tarih el-edeb el-coğrafi el-arabi, Arapça terc. Selahaddin Osman HaĢim, 

Kâhire 1961, s. 296. 
24

 Asıl adı, Ali b. el-Hasan b. Hibat Allah Ebû‟l-Kâsım Sikat el-Din el-ġafi‟dir.  499/1105 yılında ġam‟da 

doğmuĢtur. Bağdâd ve Ġran‟ın baĢlıca Ģehirlerinde ilim tahsil ettikten sonra ġam‟da Medrese el-Nuriye‟de 

müderris olmuĢtur. 1176 yılında vefat etmiĢtir. BaĢlıca eseri Tarih Medinetü Dımaşk‟tır (C. Brockelman, 

“Ġbn Asâkir”, İA, V/1, s. 502). 
25

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, neĢr. Kâsım Vehb, s. 16-

18. 
26

 Gabriel Ferrand, “Le Tuhfat al-albab de Abû Hâmid al-Andalusi al-Garnâti”, JA, CCVII, (1925), s. 1-

148, 195-303. 
27

 H.T. Norris, a.g.e., s. 29. 

http://en.wikipedia.org/wiki/Johannes_Albrecht_Bernhard_Dorn
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geçen değiĢiklikleri belirtmesine rağmen, tahkik ettiği metindeki yanlıĢlıkları 

düzeltmemiĢtir.
28

  

Yine bu eser, Ġspanyol AraĢtırmacı Anna Ramos tarafından, Abu Hâmid al-

Gırnâtî Tuhfat al-albab : (el regalo de los espiritus) ismiyle 1990 yılında, Madrid‟de 

Ġspanyolca olarak yayınlanmıĢtır.  

2003 yılında da Kâsım Vehb tarafından, farklı nüshalar edisyon edilerek ve 

G.Ferrand‟ın yaptığı çalıĢma esas alınarak Rıhletu’l-Gırnâtî adı ile Arapça olarak 

yayınlanmıĢtır.
29

 Vehb, yaptığı bu çalıĢmanın son kısmına Dubler‟in Kitâbu’l-mu‘rib 

‘an ba‘d ‘acâ’ibi’l-mağrib üzerine olan çalıĢmasından aldığı kısımları Rıhletu Ebû 

Hâmid el-Gırnâtî ilâ Bilâdi Âsiya ve Urubba (el-Gırnâtî‟nin Avrupa ve Asya‟ya 

Seyahati) adıyla ek olarak vermiĢtir. Bu ek olan kısımlar Türkler ile ilgili daha geniĢ 

bilgilere yer vermektedir. Kâsım Vehb, bu seyahatnamenin yazmalarını çoğaltan 

kiĢilerin çoğu zaman keyiflerince davranmıĢ gözüktüklerini, bu sebeple yazma nüshalar 

arasında oldukça çeĢitlilik ve yanlıĢlar bulunduğunu söylemektedir. Bu sebeple bu 

çalıĢmayı hazırlarken çeĢitli yazma nüshaları karĢılaĢtırmıĢ ve esas kabul ettiği nüshayı 

edisyon ederken gördüğü bu yanlıĢlıkları düzeltmiĢtir. Kimi yerlerde düzelttiği 

yanlıĢlıkların yazma nüshada geçtiği Ģeklini dipnot ile göstermiĢ, kimi yerlerde ise 

dipnotla belirtmemiĢtir. 

Biz Ebû Hâmid el-Gırnâti‟nin Seyahatnamesi‟ni Türkçe‟ye tercüme ederken, 

Kâsım Vehb‟ın Rıhletu’l-Gırnâtî adı ile yayınladığı edisyonu esas aldık. ÇalıĢmanın 

sonunda yer alan ve el-Muğrib isimli eserden alınan kısmı da Türk Tarihi ile ilgili 

bilgilere geniĢ yer vermesi sebebi ile tercüme ederek çalıĢmamıza dâhil ettik. Bu kısmı 

da Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb isimli eserin bir parçası olarak ele aldık. 

Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb isimli bu eserin birçok yerde yazma 

nüshaları bulunmaktadır. Türkiye kütüphanelerinde bulunan nüshaları Ģunlardır: 

 1. Köprülü Kütüphanesi, Köprülü Ahmet PaĢa, nr. 198: Tuhfetu’l-elbâb ve 

nuhbetu’l-a‘câb, vr. 2-52. 

2. Köprülü Kütüphanesi, Köprülü Ahmet PaĢa, nr. 198: Tuhfetu’l-elbâb ve 

nuhbetu’l-a‘câb, vr. 55-107. 

                                                 
28

Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, neĢr. Kâsım Vehb, s. 17. 
29

 Kitabın künyesi: Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, neĢr. 

Kâsım Vehb, Beyrut 2003. 
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3. Beyazıt Devlet Kütüphanesi, nr. 5014: Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, 67 

varak. 

 4. Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, nr. 3127: Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-

a‘câb, 134 varak. 

5. Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı BeĢir Ağa, nr. 461: Tuhfetu’l-elbâb ve 

nuhbetu’l-a‘câb, 82 varak. 

 6. Süleymaniye Kütüphanesi, ReĢid Efendi, nr. 641: Tuhfetu’l-elbâb ve 

nuhbetu’l-a‘câb, 69 varak. 

7.  Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, nr. 3148: Tuhfetu’l-elbâb ve 

nuhbetu’l-a‘câb, 42 varak.  

8. Milli Kütüphane, nr. 2483: Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, vr. 1b-72b.  

  

II. ESERİN MUHTEVASI 

Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb isimli eserini daha 

önce yazmıĢ olduğu el-Muğrib adlı eserinden daha düzgün ve daha hatasız olarak 

kaleme almıĢtır.
30

 Müellif eserini bir mukaddime ve dört bölüm halinde düzenlemiĢtir. 

Eserin Türkler ile ilgili bölümleri daha çok üç ve dördüncü bölümlerdir. Ayrıca Kâsım 

Vehb‟in, hazırladığı çalıĢmanın sonuna eklemiĢ olduğu “el-Gırnâtî’nin Asya ve 

Avrupa’ya Seyahatleri” isimli kısım da Türkler hakkında yoğun olarak bilgi 

vermektedir. Vehb‟in kitabın sonuna eklemiĢ olduğu bu bölüm Ebû Hâmid‟in diğer 

eseri olan el-Muğrib‟ten alınan kısımlardan oluĢmaktadır. Biz çalıĢmamızı hazırlarken 

yukarıda da belirttiğimiz üzere konumuz olan Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb‟tan 

ayrı olmasına rağmen, Türkler‟den bahseden kısımların önemine binaen, tercüme 

ederek çalıĢmamıza dâhil ettik.  

 Ebû Hâmid eser içerisinde, anlattığı konularla alakalı çokça Ģiire de yer 

vermiĢtir. Bu ise Ebû Hâmid‟e kadar ortaçağ coğrafya ve seyahatname yazıcılığında 

fazla görülmeyen bir yazım tarzı olarak nitelendirilmektedir. Bununla birlikte müellifin 

eserinde anlattıklarının bir kısmını görüp görmediği konusunda tereddüde 

düĢülmektedir. Zira müellif eserinin birçok yerinde, duyduğu rivayetleri anlatırken 

                                                 
30

  Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 16. 
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birinci kiĢi zamirini kullanmaktadır. Bu da eserde, kendi gördükleri ile duydukları 

arasında bir karmaĢıklık yaĢanmasına sebep olmaktadır. 

Ebû Hâmid el-Gırnâtî, eserini bir mukaddime ile dört bölüm halinde kaleme 

almıĢtır. Bu bölümler Ģunlardır. 

Mukaddime
31

: Müellif bu kısmı eserine giriĢ olması için yazmıĢ ve bu kısımda 

yazdığı eser ile ilgili kısa bir açıklamaya yer vermiĢtir. Mukaddimeye eski Arap 

metinlerinde gelenek olması sebebiyle Allah‟ın sıfatları ile ilgili satırlarla baĢlamıĢtır. 

Daha sonra müellifi bu eseri yazmaya kimin teĢvik ettiğini ve eseri yazma sebeplerini 

açıklamıĢtır. Müellif mukaddimenin son kısmında, yazdıklarının çoğunun inanılması 

güç rivayetler olması sebebi ile açıklamada bulunarak kendisine karĢı yapılabilecek 

suçlamaları önlemek istemiĢtir. Müellif, insanların kendisini yalancılıkla suçlayacağını 

ve eserine inanmayacaklarını ön görmüĢ olsa gerek ki, akıl bahsini ele alarak 

yazdıklarına gelebilecek tepkilerin okuyanların cahilliklerinden ileri geleceğini ifade 

etmiĢtir. Bu düĢüncesini de ayetler ve  mantıklı açıklamalar ile oldukça güçlendirmiĢtir. 

Birinci Bölüm
32

: Ebû Hâmid el-Gırnâtî bu kısımda dünyanın özellikleri ve 

dünyadaki ilginç varlıklardan (insanlar ve cinler âleminden) bahsetmektedir. Müellif, 

dünyadaki yaĢanılan yerler için yürüyüĢ mesafesi ile 100 senelik bir alanı 

göstermektedir. Bunların dıĢındaki yerlerin yaĢamaya çok elveriĢli olmadığını 

söylemektedir. Müellif 100 senelik diye tarif ettiği yerin doğu tarafındaki 80 senelik 

kısmının Ye‟cüc ve Me‟cüc‟ün
33

 toprakları olduğunu kaydetmektedir.
34

 Müellifin tarif 

ettiği bölge Türkler‟in bölgesi olması bakımından önem arz etmektedir.  Gırnâti, “Sonra 

Âdem‟in (a.s.) çocuklarından Nuh‟un (a.s.) oğlu Yafes‟in soyundan, Ye‟cüc ve 

Me‟cüc‟ü yarattı. Seksen sene (yürüyüĢ mesafesi) uzunluğunda olan topraklarını ve 

meskenlerini kuzey bölgelerinin sonlarında Büyük Okyanus‟a
35

  birleĢik bir yerde onlar 

için yaĢanılası kıldı. Onlarla, Sâm‟ın oğulları arasında bakırdan ve demirden inĢa edilen, 

Yüce Allah‟ın Kuran‟da da zikrettiği Zülkarneyn‟in Seddi vardır.  Allah‟tan baĢka 

kimsenin bilmediği,  hayvanlar gibi çok olan Ye‟cüc ve Me‟cüc halkı, güçlü ve cesur 

                                                 
31

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 21-25.  
32

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 29-37. 
33

 Bilgi için bkz. (Ġbrahim Kafesoğlu, Türk Milli Kültürü, Ġstanbul 1984, s. 46; L. Ligeti, Bilinmeyen İç 

Asya, I, Ġstanbul 1997, s. 57-59.) 
34

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 32. 
35

  Atlantik Okyanusu. 
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olmakla birlikte ok atar” demektedir.
36

 Ġbrahim Kafesoğlu ise Türkler‟in, Nuh‟un oğlu 

Yafes‟in soyundan olduğunu söylemektedir.
37

 Ye‟cüc-Me‟cüc konusu hakkında kesin 

bir bilgiye sahip olunmamakla birlikte Ebû Hâmid‟in, eserinde anlattıkları ile Ye‟cüc-

Me‟cüc‟ü Türkler ile aynı soya dayandırdığı gözükmektedir. Diğer taraftan, müellifin 

metin içerisinde “Türk” kelimesini kullanması sebebi ile bahsettiği kavmin Türk olup 

olmadığı ile ilgili bir bilgiye sahip olmadığı da anlaĢılmaktadır. Muhtemelen okuduğu 

kaynaklarda o dönem için Ye‟cüc-Me‟cüc bahsi bu Ģekilde geçiyordu. El-Gırnâtî de bu 

konuda okuduklarını anlatmıĢ olabilir. Ancak bahsettiği Ye‟cüc-Me‟cüc‟ün ok atmaları 

ve cesur olduğunu söylemesi ilginçtir. Müellif burada anlattıklarını aktarırken net 

cümleler kullanmıĢtır, bu ise mitolojik olan bu rivayetler konusunda insanın zihninde 

karıĢıklığına sebep olabilmektedir.  

Müellif daha sonra dünyanın batı bölgelerinden, yani Asya Kıtası‟nın Hazar 

Denizi‟nden itibaren batıda kalan tarafından bahsetmektedir. Bu kısımda ilk olarak 

Afrika Bölgesi anlatılmaktadır. Eserde özellikle bölgedeki ticarî faaliyetler ve kabileler 

canlı bir Ģekilde tasvir edilmiĢtir. El-Gırnâtî Almanlar için “Namiş” adını kullanmıĢtır. 

Bu ise batı dünyası için önemli sayılan bir bilgidir. Yine müellif bu bölümde Türk, 

Sakâlibe ve Hazar adlarını zikretmiĢtir. Eserde daha sonra Çin ve Hintliler‟den söz 

edilmiĢtir. Afrika Bölgesi‟nden, Çin topraklarını anlatmaya geçmesi, müellifin eserini 

düzenli bir Ģekilde kaleme almadığını göstermektedir. Bu bölgelere dair verilen 

bilgilerin, müellifin okuduğu kitaplardan aktarılan bilgiler olduğu anlaĢılmaktadır. 

Ancak müellif eserinde bu bilgileri hangi eserlerden aktardığını açık bir Ģekilde 

belirtmemiĢtir. 

Müellif, Çin ve Hintliler‟in topraklarında güvenliğin, refahın, iyi bir siyasi 

hayatın, bol nimetlerin olduğunu belirtmektedir. Çin hükümdarlarının adaletli ve insaflı 

olduğunu söylerken Müslüman yöneticilerin ise zalim olduklarını eserin birçok yerinde 

dile getirmektedir. Anlattığı rivayetlerin çoğunda zalim yöneticilerin baĢlarına gelen 

korkunç olaylara yer vermektedir. Bu Ģekilde idarecilere zalim olmayın demeye 

çalıĢmaktadır. 

                                                 
36

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 30. 
37

  Ġbrahim Kafesoğlu, Türk Milli Kültürü, Ġstanbul 1984, s. 46. 
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Birinci bölümde Çinlilerin hükümdarlarının adaletli olduğunu zikrettikten sonra 

“KeĢke Müslüman Melikler de böyle güzel siyaseti kendilerine rehber edinseler”
38

 

diyerek Müslüman idarecilerden yakındığını ortaya koymaktadır. Sonrasında ise Hz. 

Peygamberin bir hadisini kendince yorumlayarak, yöneticilerin zalimliğini zekâsını 

kullanmak sureti ile eleĢtirmektedir. Müslüman yöneticilerin de adaletli olmasını 

diledikten sonra “Fakat bu (Müslüman yöneticilerin zalimliği), ilahî hikmettendir. 

Bundan dolayı Hz. Peygamber dedi ki „Dünya Müminin zindanıdır‟.  Zindan; darlık ve 

korku yeridir. Dünya Mümin için,  mal ve bereketin azlığı, baskı ve zulmün çokluğu, 

adaletin yokluğu ile zindan olur. Hz. Peygamber yine buyurdu ki „Dünya kâfirin 

cennetidir‟. Cennet; bolluk, nimet, güvenlik, adalet, güzel siyaset ve güzelliklerin 

çeĢitlerinin bulunduğu yerdir. Allah‟a hamdolsun ki, gönderilmiĢlerin efendisinin 

elinden olan Müslümanların yöneticilerini zorba kıldı!”
39

 diyerek, Müslüman 

yöneticilerin yaptıklarını ve onlara karĢı olan tavrını ortaya koymaktadır. Bu bölümün 

sonunda ise cinlerden bahsedilmektedir.
40

 

 İkinci Bölüm
41

: Müellif bu bölümde ilginç Ģehirler ve bu Ģehirlerde bulunan 

dikkate değer yapılardan bahsetmektedir. Ġlk konu baĢlığı olan “Ġrem ġehri”
42

 kısmına 

dair anlattıklarının büyük bölümünün VII. yüzyıl müelliflerinden eĢ-ġa„bî‟nin
43

 Kitâbu 

Siyeru’l-mülûk isimli eserine dayandığı anlaĢılmaktadır. Zira müellif, bu kısımda baĢka 

bir kitap ismi zikretmemiĢtir. El-Gırnâtî, geçmiĢe dayalı rivayetleri anlatırken çok az 

kitap ismi zikretmesi sebebi ile, batılı bazı araĢtırmacılar tarafından umumiyetle bilgisiz 

olarak nitelendirilmiĢ ve bu kısımlarda verdiği bilgilerin asılsız olduğu düĢünülmüĢtür. 

                                                 
38

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 34. 
39

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 34. 
40

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 35-36. 
41

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 41-80. 
42

 Ġrem Ģehri; ġeddâd b. Âd‟ın yaptırdığı söylenen Aden Çölleri‟nde bulunan bir efsanevi Ģehrin adıdır. 

Hakkında çeĢitli rivayetler vardır. Ancak en güçlüsü, ġeddâd‟ın dünyanın hâkimiyetini ele aldıktan sonra 

Tanrı ile yarıĢarak onun yarattığı Cennet‟ten daha güzelini yeryüzünde yapmaya kalkıĢtığı, rivayetidir. 

Anlatılanlara göre; ġeddâd altın, zümrüt ve mermerlerden bir Ģehir inĢa ettirmiĢtir. Ancak Ģehir bir anda 

kumlara gömülmüĢtür. Daha sonda ise bu Ģehrin aynısını Ġskenderiye‟de yaptırmak istedi. Yaptırdığı bir 

binanın mermer sütunları üzerinde bir kitabe koydurdu ve üzerinde “Bu Ģehri ġeddâd, Ġrem Zat el-Ġmad‟ı” 

örnek alarak yaptırdı” yazılıydı (A.J. Wensinck, “Ġrem Zâtu‟l-Ġmâd”, İA, V/II, s. 1058-1059). 
43

 EĢ-ġa„bî; Asıl adı Ebû „Amr „Âmir b. ġarâhîl b. Abd el-ġâ‟bî‟dir. 640 yılında Calûlâ muharebesi 

sıralarında Kûfe‟de doğduğu söylenir. Büyük Hamdan Kabilesi‟nin ġa‟ab‟a koluna mensuptur. 

Arabistan‟ın önde gelen âlimleri arasında sayılır.  ġöhreti „Abdülmelik‟e kadar ulaĢmıĢ ve bu sebeple el-

Haccâc‟a bir mektup göndererek onu yanında istemiĢtir. Bundan sonraki hayatını DımaĢk Sarayı‟nda 

geçirmiĢtir. Abdülmelik ölüm döĢeğinde iken tekrar Kûfe‟ye dönmüĢtür. 728 yılında da orada vefat 

etmiĢtir (F. Krenkow, “ġa„bî”, İA, XI, s. 266-267). 
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Eserde bu konuyu takip eden “Bakır ġehri”, “Göl ve Ġçindeki HapsedilmiĢ Cinler” ve 

“Mensek b. el-Nahd” gibi konular da, yine müellifin adını vermediği kimselerden 

aktardığı rivayetlerle ilgilidir. “Bakır ġehri” konusunda; Endülüs yakınlarında bakırdan 

inĢa edilmiĢ bir Ģehrin varlığına dair bir rivayet anlatılmaktadır. “Göl ve Ġçindeki 

HapsedilmiĢ Cinler” konusunda ise yine bu bakır Ģehrinin doğu taraflarında bir gölden 

çıkan testiler ve içinde var olduğunu söylediği cinlerden bahsetmektedir. Bir sonraki 

konu baĢlığı ise daha önce zikrettiğimiz “Mensek b. el-Nahd”dır. Burada baĢlık 

olmasına rağmen, aslında bu konu ve bir önceki konu “Bakır ġehri” konusunun 

devamıdır. 

 Eserde daha sonra Bizans Devleti (Rûm, Roma) hakkında bilgi verilmiĢtir.
44

 

Müellif, eserinde kaydettiği üzere, 545/1150-51 yılında BâĢkırt‟ta bulunuyordu. Orada 

bulunduğu sırada Rum topraklarına gidip-gelen bazı Müslümanlardan, Bizans Devleti 

hakkında bilgiler edinmiĢtir. Edindiği bilgilere göre; el-Gırnâtî‟nin BâĢkırt‟ta bulunduğu 

sıralarda Bizans‟ta büyük iç karıĢıklar vardır ve prensler sürekli kendi aralarında savaĢ 

halindedir.  Eserin bu kısmında, Bizans‟a gidip, orayı yakından görmek istediğini, ancak 

BâĢkırtlar‟ın kendisini oraya göndermek istemediklerini söylemektedir. 

 Müellif bu kısmı anlatırken ilk kez “BâĢkırt” kelimesini kullanmıĢtır. El-

Gırnâtî‟nin anlattığına göre; bu sırada BâĢkırt Meliki (hükümdarı)‟nin kardeĢi Rum 

Ġmparatorunun kız kardeĢi ile evlidir.
45

 

 Seyyah daha sonra dünya üzerindeki Ģehir ve bölgelerin kendilerine has 

özelliklerinden bahsetmektedir. ġehirlerin iklim özellikleri, yeryüzü Ģekilleri, insanların 

fiziksel ve ahlakî yapıları, meĢhur iĢ alanları ve meslekleri, yiyecek ve içecekleri, 

hayvanları, giysileri ile ilgili bilgiler vermektedir.
46

 Ardından “Yapılar Faslı”  baĢlığı 

gelir ve burada da ülkelerdeki ilginç yapıları anlatmaktadır. Zülkarneyn Seddi‟ni ve 

Berr Seddi‟ni tasvir etmektedir.
47

 Zülkarneyn Seddi‟ni anlatırken konuya direkt olarak 

girmiĢtir. Biz karıĢıklığı önlemek için, tercümemizde bu kısma “Zülkarneyn Seddi” 

baĢlığını ekledik. Buradan sonra “Arapların Yapılarından Gumdân Kalesi” baĢlığı 

bulunur. Bu kale ile daha birçok yapıyı anlattıktan sonra Mısır‟da bulunan yapıları 

zikretmeye baĢlamaktadır. Ancak o yapılar için ayrı bir baĢlık yoktur, bu konular da 

                                                 
44

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 50. 
45

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 51.  
46

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 57-60.  
47

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 62-64. 
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“Gumdân Kalesi” baĢlığı altındadır. Oysa Mısır ile ilgili yerlerden uzunca 

bahsetmektedir. Bu sebeple bu kısmın belirli olması düĢüncesi ile “Mısır Yapıları” ve 

“Mısır Piramitleri” baĢlıkları tarafımızdan eklenmiĢ olup kare parantez ile belirtilmiĢtir. 

Mısır piramitlerini anlattıktan sonra direkt olarak Ġskenderiye Feneri‟ni anlatmaya 

baĢlamıĢtır. Bu kısımdaki anlattıklarını “el-Mes„ûdî söyle anlattı” diye baĢlayıp 

okuduklarını yazmıĢ, sonrasında ise bir baĢlık altında kendi gördüğü feneri anlatmıĢtır. 

Bu sebeple eserde fener iki kez anlatılmıĢtır. Süleymaniye Kütüphanesi‟nin Esat Efendi 

bölümündeki yazma nüshasında bu minarenin resmi çizilidir.
48

 Biz çalıĢmamızın 

sonuna yazma nüshanın bu sayfasını eklemiĢ bulunmaktayız. Bu resmin, tercümedeki 

tasvirin daha rahat anlaĢılması bakımından önemli olabileceğini düĢünmekteyiz. Yine 

eserde anlatılan Kâdis Putu da yazmanın bir baĢka yaprağının kenarına resmedilmiĢtir. 

Bunu da ek olarak vermiĢ bulunmaktayız.
49

 El-Gırnâtî ardından cinlerin Hz. Süleyman 

için yaptığı söylenen Süleyman Meclisi ve Mısır‟da bulunan diğer piramitler hakkında 

bilgiler vermeye devam etmektedir. Bunlar arasında içine girdiği piramit de bulunur ve 

onun hakkındaki bilgiler diğerlerine nazaran daha ayrıntılıdır. Bu kısımda anlatılan 

bilgiler özellikle sanat tarihçileri için önemli nitelik taĢır. Zira anlatılan yapıların 

ayrıntılarına geniĢçe yer verilmiĢtir.  

 Bu kısımda daha sonra Arapların bölgelerindeki diğer yapıları anlatılmaktadır.
50

 

Müellif, Firavun‟un Saray‟ı, ġam bölgesindeki Ba„lebek Kalesi,
51

 Humus‟un evleri, 

Bağdâd‟ta bulunan Akrakuf denilen tepe, Kisra‟nın odası gibi yapılar hakkında bilgiler 

vermektedir. Seyyah daha sonra Erdebîl‟de
52

 gördüğü siyah bir taĢı anlatmıĢtır. El-

                                                 
48

 Süleymaniye Kütüphanesi, Esat Efendi, nr. 3148, vr. 15. (Bkz. Ekler bölümü, Ek 1). 
49

 Süleymaniye Kütüphanesi, Esat Efendi, nr. 3148, vr. 15. (Bkz. Ekler bölümü, Ek 2). 
50

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 64-80. 
51

 Ba„lebek, Lübnan‟ın Bikā vadisine kurulmuĢ tarihi bir Ģehirdir. Denizden 1800 m. yükseklikte, Beyrut 

ile ġam‟ı Humus‟a bağlayan demiryolu üzerinde bulunup, Beyrut‟a 86 km. mesafededir.  ġehir 

Helenistlik devirde “Heliopolis” adıyla anılmıĢtır. Hz. Ömer devrinde Ġslam topraklarına katılmıĢtır. 

1182-1230 yılları arasında Selahaddin Eyyubi‟nin yeğeni Behram ġah‟ın idaresinde kalmıĢtır. Yavuz 

Sultan Selim zamanında ise Osmanlı toprağı olmuĢtur. 1831 yılında Mısır Valisi Mehmet Ali PaĢa‟nın 

oğlu Ġbrahim PaĢa tarafından zapt edildiyse de Osmanlı tekrar hakim oldu. 1898-1905 yıllarında Almanlar 

tarafından önemli kazı çalıĢmaları yapılmıĢ ve sonraları Lübnan tarafından müze-Ģehir olarak restore 

edilmiĢtir (Ġdris Bostan, “Ba„lebek”, DİA, V, s. 9). 
52

 Erdebil Ģehri, Azerbaycan‟da Aras Irmağı‟nın sağ kollarından Kara-Su Çayı‟na dökülen Balık-Çay 

kenarında her tarafı dağlarla çevrili dairevi bir ovada ve tarihi ticaret yolları üzerinde yer alan eski bir 

Ģehirdir. Eski Yunan ve Latin kaynaklarında Erdebil‟in adı geçmez. Buraya Artavêt ve Artavel 

denilmektedir. Firdevsi ve Yakur el-Hamavî‟ye göre ise Ģehri Sâsâniler‟den Fîrûz (457-484)  tesis ederek 

Ģehre Bâzân-î Fîrûz adını vermiĢtir. Selçuklu devrinde Ģehrin Türk nüfusu çoğalmıĢtır. Türkler dıĢında 

Ģehirde Araplar da hâkimiyet kurmuĢtur. ġehir her zaman önemini korumuĢ hatta bir süre Arapların bir 

kısmına merkezlik de etmiĢtir (Mirza Bala, “Erdebil”, İA, IV, s. 289-291). 
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Gırnâtî o taĢa vurulduğunda demir sesi gibi bir ses geldiğini ve taĢı Ģehrin içine 

soktuklarında Ģehre yağmur yağmaya baĢladığını söylemektedir. Söz konusu taĢın 

yağmur yağdırıcı bir özellik taĢıması bize eski Türklerdeki “Yada TaĢı‟nı” 

hatırlatmaktadır.
53

 Diğer taraftan Türkler‟in buna benzer taĢlar kullandıkları eski 

eserlerin birçoğunda yer almaktadır. Örneğin Ġbn Fadlan da eserinde Türk ülkelerinde 

yağmur yağdırmaya yarayan taĢlardan söz etmiĢtir. Ġbn Faldan, Kimek isimli bir 

kabilenin yanına vardıklarında onlarda suyu çeken ve yağmur yağdırmaya yarayan bir 

taĢ olduğunu söylemektedir. Ġbn Fadlan bununla birlikte insan sağlığı için kullanılan 

çeĢitli taĢların varlığından da bahsetmektedir.
54

 El-Gırnâtî sonra Derbend
55

 bölgesinde 

bulunan ve Müslüman olan 24 yerleĢim yeri
56

 hakkında bilgiler aktarmıĢtır.
57

 Bunların 

yanı sıra Derbend‟de bulunan Zerih Karan adındaki bir milletten bahsetmektedir. 

Bugünkü Dağıstan‟daki Kubaçiler olduğu söylenen bu millet hakkında Krachkovski 

önemli bir bilgi vermiĢtir. El-Gırnâtî‟nin Kubaçiler‟in geleneksel ölü gömme 

merasimleri hakkında bilgi veren yegâne müellif olduğunu belirtmiĢtir.
58

 El-Gırnâtî bu 

millet hakkında detaylı bilgiler vererek Emir Seyfeddin Muhammed b. Halife 

Sulemî‟den söz konusu millet ile yaptıkları savaĢ hakkında duyduklarını anlatmıĢtır. 

Ġkinci bölümün sonunda Hârezm bölgesi ve Türkler hakkında bilgilere yer verilmiĢtir.
59

 

 Üçüncü Bölüm
60

: Bu bölümde dünyadaki denizler ve onların içindeki deniz 

canlılarından bahsetmektedir. Müellif konuya, denizleri tarif ederek baĢlamıĢtır. 

Okyanuslar için Bahru’l-zulûmât, Bahru’l-esved veya Bahru’l-muhît isimlerini 

                                                 
53

 “Yada TaĢı” hakkında bkz. Ġbrahim Kafesoğlu, Türk Milli Kültürü, Ġstanbul 2006, s. 304; Ramazan 

ġeĢen,  İbn Fadlan Seyahatnamesi, s. 65. 
54

 ġeĢen, İbn Fadlan Seyahatnamesi, s. 65-66. 
55

 Derbend; Araplarda “el-bâb” yani kapı-kapılar manasına gelir. Hazar Denizi‟nin batı sahilinde bulunan 

bir Ģehirdir. Burası özellikle benzerleri olmayan uzun surlar ile meĢhurdur. Bu surlar Sasaniler ve 

Müslümanlar devrinde denizle dağlar arasındaki 2-3 km. geçidi kapatarak Ön Asya‟yı ġarki Avrupa 

göçebe kavimlerinden koruyordu. Yine bu Ģehir de önemli ticaret yolu üzerinde bulunmaktadır. ġehre 

Sasaniler devrinde ne isim verildiği bilinmemektedir. Derbend ismi ilk defa Moses Horençi‟nin coğrafya 

eserinde geçer ki, bu eser 7. asırdan evvel yazılmıĢtır. ġehir güçlü surlara sahip olmasına rağmen 627 

yılında Hazarlar tarafından zapt edilmiĢtir. Araplar ise çok kez Ģehri Hazarlar‟dan almaya çalıĢmıĢlardır 

(W. Barthold, “Derbend”, İA, III, s. 532-535). 
56

 Burada kullanılan kelime “rustâk” kelimesidir. Biz bu kelimeyi tercümemiz sırasında Murat Ağarı‟yı 

da dikkate alarak (Ġbn Hurdazbih, Yollar ve Ülkeler, çev. Murat Ağarı, Ġstanbul 2008, s. 12) “köy-kasaba” 

olarak kullanmıĢ bulunmaktayız. Ancak burada 24 rustâk demesi bize bunun aĢiret ya da boy olma 

ihtimalini de düĢündürmüĢtür. Zira müellif Türkmenler‟in topraklarından bahsetmektedir.  
57

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 77. 
58

 Ignati Y. Krachkovski, a.g.e., s. 297. 
59

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 78-80. 
60

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 83-98. 
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kullanılmaktadır. Bununla birlikte müellif, Bahru’l-esved adını bugünkü Karadeniz için 

de kullanmıĢtır. Bahru’l-muhît ismini Büyük Okyanus için kullanırken, Bahru’l-zulûmât 

ve Bahru’l-esved ismini daha çok Atlas Okyanusu‟nu ifade ederken zikretmektedir. 

Ancak bu üç isim de, metinden anlaĢıldığı üzere Asya, Avrupa ve Afrika kıtalarından 

oluĢan kara parçasının dıĢında kalan suları ifade etmektedir. 

 Ebû Hâmid, konunun baĢlarında Atlas Okyanusu‟nda bulunan dağ gibi bir 

balıktan bahsetmektedir.
61

 Bu balığın yine çok büyük balıkları kovalayarak Cebelitarık 

Boğazı‟ndan girmelerine sebep olduğunu, kendisinin ise büyük cüssesinden dolayı bu 

boğazdan içeri giremediğini söylemektedir. Anlattığı balık muhtemelen bir çeĢit 

balinadır. Ancak balinalar da müellifin bahsettiği kadar büyük olamazlar. Bu sebeple, 

bu büyüklükte bir balığın varlığı pek inandırıcı gelmemektedir. Bundan dolayı birçok 

araĢtırmacı, müellifin bu kısımda anlattığı hadisenin uydurma olduğunu söylemektedir. 

 Bununla birlikte müellif bu kısımda çoğunlukla gözü ile gördüğü hayvanları 

anlatmıĢtır. Amber balığı, testere balığı, denizaslanı gibi deniz hayvanlarının yanı sıra, 

bazı ilginç hayvanlardan bahsetmiĢtir. Müellifin bu hayvanların bazılarını anlatırken 

“gördüm”, “yanımdaydı” gibi ifadeler kullanması, anlattığı balıkların veya deniz 

canlılarının gerçek olabileceğini düĢündürtmektedir. Ancak yine de inanılması güç 

tarifler yapmaktadır. Mesela tavĢan kafası gibi kafası olan bir yılan gördüğünü 

anlatmıĢtır.
62

 Bunun dıĢında Karadeniz ve Marmara Denizi arasında meydana gelem 

Med-Cezir olayını tarif etmiĢtir.
63

 

 Ardından 511/1117 yılında Ġskenderiye‟ye giderken Sicilya (Sakaliyye) adasına 

uğradığını ve orada bir dağdan ateĢ çıktığını ifade etmektedir. Bu dağ muhtemelen Etna 

Yanardağı‟dır.
64

 Ancak bu dağ ile ilgili anlattıklarını Sicilya‟da iken Ġmam Ebû Bekir b. 

Velidî Fihrî adında bir kiĢiden duydukları oluĢturur. Bu da el-Gırnâtî‟nin orada olduğu 

sırada yanardağın faaliyette olup olmadığı hakkında Ģüphe yaratmaktadır. 

  Bu bölüm içerisinde Hindistan ve Çin‟den de bahsedilir. Ancak eserde söz 

konusu yerlere dair anlatılanların büyük bir kısmı müellifin baĢkalarından duyduğu 

rivayetlerdir. Bilgilerin bir kısmı ise müellifin okuduğu eserlerden alınmıĢtır. Zira Ebû 

Hâmid, Çin ve Hindistan‟a gitmemiĢtir. Çin‟de bulunan Rahha adındaki bir kuĢu 

                                                 
61

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 84. 
62

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 85. 
63

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 83-84. 
64

 Ana Ramos, Tuhfat al-albab : (el regalo de los espiritus), Madrid 1990, s. 1. 
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anlatırken, el-Câhiz‟in Kitâbu’l-hayvân
65

 isimli eserini zikretmektedir.
66

 Seyyah daha 

sonra Mağribli bir tüccar olan ve Çin‟in adalarında uzun süre yaĢayan “Çinli Abdu‟r-

Rahîm” diye tanınan birinin Çin hakkında anlattıklarına yer vermiĢtir. Müellif bu adam 

ile Mağrib‟te görüĢtüklerini, onun yanında biraz önce bahsettiğimiz Rahha adındaki 

kuĢun kanatlarından olduğunu ve onu gördüğünü söylemektedir.
67

 Seyyahın Çin ile 

ilgili verdiği bilgilerin bir kısmının bu kiĢiden duyduğu rivayetler olduğu 

anlaĢılmaktadır. Bu adamın anlattıkları arasında büyük bir gergedan ile zebra da yer 

almaktadır.
68

 Müellifin eserinde zebra ile ilgili verdiği bilgilerden, bu hayvanı daha 

önce batıda görmediği anlaĢılmaktadır. 

 Bu bölümün son kısmında ise Hazar Denizi, Ġdil Nehri, Bulgar toprakları 

hakkında bilgiler verilmiĢtir.
69

 Burada “Ukaz ÇarĢısı” ismi geçmektedir. Yine bu 

kısımda, XI. yüzyılda önemli bir ticaret merkezi olup, Ġdil Nehri civarında bulunan 

Saksın (Sicisin)
70

 ġehri ile ilgili bilgiler verilmiĢtir.
71

 

 Dördüncü Bölüm
72

: Bu bölüm Ģehirlerde bulunan mezarlar ve ilginç ölüler 

hakkındadır. Bu kısımda ölüler hakkında verilen bilgiler genellikle zalimleri uyarıcı bir 

niteliktedir. El-Gırnâtî zalim yöneticilere oldukça karĢıdır. Sürekli olarak zalim 

hükümdar ve yöneticilerin ilginç ve korkutucu mezarları hakkında bilgiler vermiĢtir. 

Müellif yöneticilerin zalimlikleri sonucu kabirde büyük azap çekeceklerini ifade 

etmektedir. Bu kısımda ilk olarak yine bir zalim hükümdarın elinden kaçan Ashâb-ı 

Kehf‟den bahsedilmiĢtir.
73

 Bu bilgiler büyük önem arz etmektedir. Zira müellif onları 

                                                 
65

Ortaçağın en ünlü müelliflerindendir. Eseri kendisinden sonraki birçok müellif tarafından bahis konusu 

olmuĢ ve yararlanılmıĢtır. El-Câhiz‟in Kitabu’l-hayvan isimli eseri dünyadaki önemli olan ve ilginç olan 

hayvanlardan bahsetmektedir. Bununla birlikte eserde tabiatın vahdeti ve Ģahit olunan varlıkların 

anlatılması yolu ile ilahiyatla bağ kuran bir eserdir. Müellif eserde sadece büyük hayvanları değil 

böceklere ve en küçük mahlûkâta kadar hayvanatı tasvir etmiĢtir. Ayrıca hayvan psikolojisine dair de 

bilgiler vermektedir ( “Câhiz”, İA, III, s. 13-14). 
66

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 92.  
67

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 92-93.  
68

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 93. 
69

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 97-98.  
70

 Saksin (Sicisin),  Volga deltasında bulunan bir Ģehirdir. Gırnâtî‟nin belirttiğine göre orası bir Türk 

Ģehridir. Hazarlar‟ın topraklarındaki önemli ticaret merkezlerinden birisidir. Yeri ile ilgili en ayrıntılı 

bilgiyi ise el-Gırnâtî‟nin verdiği söylenmektedir. Biz çalıĢmamızın sonundaki haritada Ģehrin yerini 

yaklaĢık olarak belirtmiĢ bulunmaktayız. Ayrıca konunu ilerleyen kısımlarında Ģehir hakkında etraflıca 

bilgi verilecektir. 
71

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 96.  
72

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 101-121.  
73

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 101.  
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görmüĢ gibi anlatmaktadır. Onların yatıĢ pozisyonlarını canlı bir Ģekilde tasvir 

etmektedir.  

 Ebû Hâmid bu kısımda Türkler hakkında önemli bilgiler vermektedir. Müellif 

çoğunlukla Karadeniz‟in kuzeyinde bulunan topraklardan söz etmiĢtir. O 50 

yaĢlarındayken Karadeniz‟in kuzeyindeki topraklara gitmiĢ ve bir süre burada ikamet 

etmiĢtir. Bu sebeple, eserin bu kısmında verilen bilgilerin çoğunu gördükleri 

oluĢturmaktadır. Bilgilerin bir kısmını ise, müellifin okuduğu ve baĢkalarından duyduğu 

haberler oluĢturmaktadır. 

 Müellif bu bölüm içerisinde eĢ-ġa„bî‟nin Siyeru’l-mülûk kitabından okuduğu 

rivayetlerden olan Âd Kavmi‟ni anlatmıĢtır.
74

 Anlattığı rivayette göre; ġeddâd b. Âd‟ın 

amcaoğlu el-Dahhâk b. Alvân ile on bin devden oluĢan ordusunu Irak‟a gönderir. Onlar 

arasında Hz. Hûd‟a iman etmiĢ olan bir kiĢi de vardır. Adı Lam b. Âmir olan bu kiĢi el-

Dahhâk‟ın insanlara olan zulmüne karĢı gelip, kuzeye doğru Bulgar ve BâĢkırt 

Ülkesi‟ne kaçar. El-Dahhâk da onun ardından dev askerler gönderir. Bu devler Bulgar 

ve BâĢkırt beldelerinde ikamet edip orda ölürler. Müellif ise BâĢkırt‟ta bulunduğu sırada 

bu devlerin mezarlarını gördüğünü söylemektedir
75

. 

 Bununla birlikte Mısır toprakları ve Yukarı Mağrib‟te bulunan mezarlar ve 

ölüler hakkında da bilgiler mevcuttur. Müellif son olarak Hz. Ali‟nin kayıp olan mezarı 

hakkında bir rivayet ile eserini tamamlamıĢtır.
76

 Rivayete göre; Hz. Ali‟nin mezarı 

ölümünden 530 sene sonra Belh‟de el-Hayr denilen büyük bir köyde ortaya çıkmıĢtır. 

Bu köyün halkı rüyalarında sürekli Hz. Muhammed‟i görmüĢtür. Peygamber, Hz. 

Ali‟nin mezarının Belh‟te, üzerinde bulundukları topraklarda olduğunu söylemiĢtir. 

Büyük Selçuklu Hükümdarı Sultan Sencer (1119-1157) zamanında Belh Valisi (Sahibi) 

Emir Kumac
77

 da iĢaret edilen bölgeye gidip iĢaret edilen yeri kazdırmıĢ ve Hz. Ali‟yi 

canlı gibi, bozulmamıĢ bir Ģekilde bulmuĢtur. 

                                                 
74

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 103-110. 
75

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 110. 
76

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 118-121. 
77

 Emir Kumac Büyük Selçukluların zamanında Belh valisi idi. Oğuzlar ile Selçuklular arasında bir vergi 

anlaĢmazlığı sebebi ile çıkan savaĢta oğlu Alâeddin Ebû Bekr ile birlikte ölmüĢtür (Erdoğan Merçil, 

Müslüman Türk Devletleri Tarihi, Ankara 2000, s. 70). 
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 El-Gırnâtî bu rivayetin Sultan Sencer zamanında olduğunu söylemektedir. ġu 

halde olay müellifin belirttiğine göre 1119-1157 yılları arasında cereyan etmiĢ 

olmalıdır.
78

 

 Ek Kısım
79

: Bu kısım müellifin el-Muğrib isimli eserinden alınmıĢ ve eserin 

nâĢiri Kâsım Vehb tarafından bu çalıĢmanın sonuna eklenmiĢtir. Bu ek kısmın 

neredeyse tamamı Türkler hakkındadır. Bulgarlar, Sakâlibe, Ġdil Nehri, Hazar Bölgesi, 

BâĢkırt ve Hârezmliler hakkında oldukça geniĢ bilgiler yer almaktadır. Biz 

çalıĢmamızda, eserin Türk Tarihi açısından önemine değinirken, bu kısma özellikle 

eğileceğiz. Bu ek kısımda anlattığı birçok olay Tuhfet‟te de geçen konular olduğu için, 

aslında ek olan ve müellifin el-Muğrib isimli kitabından alınan bu kısmı ayrı bir metin 

olarak ele almak çok da doğru değildir. Daha önce bahsettiğimiz gibi, bu iki eser özde 

aynı konulardan bahsetmektedir. Ancak farklı kiĢilere sunulan kitaplar olduğu için 

aralarında bazı farklılıklar da mevcuttur.  

 

III. ESERİN TÜRK TARİHİ AÇISINDAN ÖNEMİ 

 Tarih, kaynak olmadan yazılması mümkün olmayan bir bilim dalıdır. Tarih 

yazımında kullanılması gereken ana kaynaklar; belgeler, o devrinde yazılmıĢ olan 

kitaplar, kitabeler, sikkeler, seyahatnameler ve arkeolojik kalıntılardan oluĢur. 

 Türk Tarihinin ana kaynaklarının önemli bir kısmını Çin, Arap, Ġran, Bizans, 

Latin ve Rus kaynakları oluĢturmaktadır. Orta Asya‟daki Türkler ile ilgili bilgileri 

genellikle Çin kaynaklarından öğrenmekteyiz. Bununla birlikte Orta Asya Türk 

Tarihi‟ni öğrendiğimiz Türkçe yazılı kaynaklar da mevcuttur. Ancak bunlar daha geç 

devirlerde baĢlamamıĢ olup, Türklere ait ilk yazılı kaynak Orhun Yazıtları‟dır
80

. Bu 

                                                 
78

 Sultan Sencer, Büyük Selçuklu sultanlarındandır. 1086 yılında doğmuĢtur. Büyük Selçuklu Devleti‟nin 

baĢına Sultan Muhammed Tapar‟ın ölümünden sonra 13 yaĢındaki oğlu geçmiĢ, ancak hâkimiyet 

sağlayamamıĢ ve 1 sene içerisinde Sultan Sencer Büyük Selçuklu Devleti‟nin baĢına geçmiĢtir. Devleti 

tanzim etmiĢ ve topraklarını geniĢletmiĢtir. 1157 yılında Merv Ģehrinde vefat etmiĢ ve bu Ģehirde inĢa 

ettirdiği türbesine gömülmüĢtür (Erdoğan Merçil, a.g.e., s. 66-71). 
79

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 125-149. 
80

 Bu yazıtlar Türk dilinin en eski yadigârıdır ve VIII. yüzyıllara aittir.  XIX. Yüzyılın ikinci yarısında 

keĢfolunmuĢlardır. Bu abideleri diken Göktürkler, tarihte ilk defa kendilerini Türk diye adlandıran 

kavimdir. Orhun Abideleri, Doğu Türkleri‟nin 630-680 yılları arasında Çin‟e bağlı oldukları devirlerden 

ve sonrasında birliği sağladıkları zamandan bahsetmektedir. Ġlk tercümesi ise Danimarkalı Thomsen 

tarafından yayınlanmıĢtır ( W. Barthold, Orta Asya Türk Tarihi Hakkında Dersler, Ankara 1975, s. 5-7). 
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yazıtlar arasında; 732 yılında dikilen Kültigin Yazıtı‟nı
81

, 734 yılında dikilen Bilge 

Kağan Yazıtı‟nı
82

 ve Tonyukuk Yazıtı‟nı
83

 saymak mümkündür.
84

  

 Ġslamî dönem Türk Tarihi‟ni ise daha çok Arap, Ġran, Bizans ve Latin 

kaynaklarından öğrenmekteyiz
85

. Bilindiği üzere Türkler VII. yüzyılın ortalarından 

itibaren Müslümanlar ile temas kurmaya baĢlamıĢlardır. Emevîler devrinden itibaren 

Türkler Ġslam Devleti‟nin hizmetinde yer almaya baĢlamıĢlardır. Abbâsiler‟in iktidara 

gelmesinin ardından 751 yılında cereyan eden Talas SavaĢı‟nda Türkler ile Araplar bir 

araya gelerek Çin‟e karĢı savaĢmıĢlardır. Bu birliktelik, Türkler‟in Ġslam ile yakından 

tanıĢmasına ve yavaĢ yavaĢ Müslüman olmasına vesile olmuĢtur.
86

 

 Daha öncelerden Kavimler Göçü ile 375‟lerde Karadeniz‟in kuzeyine doğru göç 

eden Türkler ise geldikleri bölgelerde hâkimiyeti ele geçirmiĢ bunun yanı sıra Bulgar 

Devleti gibi büyük devletler de kurmuĢlardı. Bu sebeple bu topraklar XVIII. yüzyıla 

                                                 
81

 Kültigin Yazıtı: Köl Tigin de denilmektedir. 731 yılında ölmüĢ olan Kütekin‟in kitabesini kardeĢi Bilge 

Kagan, 732 yılında Yollug Tigin'e yazdırtmıĢtır. Kök Türk Kağanlığı‟nın baĢlangıcından itibaren 

Bilge'nin ölümüne kadar olan tarihi olaylar bu yazıtlarda zikredilmektedir. Kitabe kaplumbağa Ģeklinde 

bir kaide taĢına oturtulmuĢtur. Yüksekliği 3.75 metredir. Yukarıya doğru daraldığından doğu ve batı 

cephelerinin geniĢliği aĢağıda 132 cm, yukarıda 122 cm. kadardır (Sadettin Gömeç, “Ġslam Öncesi Türk 

Tarihinin Kaynakları Üzerine”, AÜ DTCF Tarih Araştırmaları Dergisi, XX/31, (2000), s. 65). 
82

 Bu kitabe, Bilge Kağan‟ın oğlu Ġçen tarafından Bilge Kağan'ın ölümünden (734) sonra 735 yılında 

diktirilmiĢtir. Bilge Kağan ve Kültigin Yazıtları‟nın ilk kopyası Rus arkeolog Yadrintsev tarafından 

çıkarılmıĢtır. Bu yazıtlar ilk defa W.Radloff tarafından, Die Alttürkischen Inschriften der Mongolei, (St. 

Petersburg 1895) adlı eserde neĢredilmiĢtir (S. Gömeç, a.g.e., s. 65). 
83

Ġki ayrı taĢtan ibaret olan Tonyukuk Yazıtı, 725-726 yıllarında ölen ünlü Türk devlet adamı Tonyukuk 

tarafından ölmeden evvel diktirilmiĢtir. Birinci ve daha büyük olan taĢta 35, ikinci taĢta 27 satır vardır. 

Bilge ve Kültigin Yazıtları‟nın yakınında, Moğolistan'ın KoĢo-Çaydam bölgesinde bulunmuĢtur. Bu yazıt 

da ilk defa Radloff tarafından adı geçen eserde neĢredilmiĢtir (S. Gömeç, a.g.e., s.  65). 
84

 Emin Yolalıcı, “Türk Tarihinin Kaynaklarına Genel Bir BakıĢ”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar 

Dergisi, 1/3, (2008), s. 472. 
85

Türk Tarihinin batı yani Karadeniz‟in kuzeyi ve Doğu Avrupa Türk Tarihi ile ilgili bilgilerin birçoğunu 

Bizans Kaynakları bizlere ulaĢtırmaktadır. Bunlar arasında Latince olan Ambrosius, Orosios, 

Salvianus‟un eserleri zikre Ģayandır. ġairler arasında Claudius Claudianus ile Sidonius Apollinaris‟in 

Hunlar hakkında kayıtları vardır. Batı eserleri arasında Attila devrine ait Prosper Aquitanus ve 

Hyhatius‟un kronikalarıyla, Cassiodarius‟un VI. yüzyılın baĢında yazdığı kronikası ve yine aynı yüzyıla 

ait Anonymus Valesinaus ismi verilen eseri önemlidir. Joannes Lydos‟un 554 yılında yazdığı eserde 

Hunlar‟ın 363 yıllarındaki Kafkasya akınlarına rastlarız. Damaskios‟un 556 yıllarında yazdığı kitabında 

Attila ile Romalıların Roma üzerindeki mücadeleleri anlatılmaktadır. VI. yüzyıla ait Theodoros 

Anaknostes‟in 450-527 yıllarındaki kilise tarihinde Ġran hükümdarı ile Hunların 476‟daki 

münasebetlerine rastlanmaktadır. Andreas‟ın eserinde Hunlar‟ın Ye‟cüc ve Me‟cücle aynı olduklarına 

dair malumat vardır. Sebeos‟un  eserinde Türklere ve Hazarlar‟a ait 457-661 yılları arasındaki bilgiler 

mevcuttur. Antiochia patriki Michel  (1166-1199) dünyanın yaratılıĢından zamanına kadarki tarihten 

bahsetmektedir. Verdiği bilgiler arasında Hunlar, Avar-Bizans mücadeleleri, Türkler ve Bulgarlara ait 

bilgiler yer almaktadır. (Hüseyin Namık Orkun, Türk Tarihinin Bizans Kaynakları, Ankara 1938, s. 9-30)  
86

 Erdoğan Merçil, Müslüman-Türk Devletleri Tarihi, Ankara 1991, s.1. 
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kadar Türk ili olarak kalmıĢtı.
87

 Araplar VII. asrın ortalarından itibaren Orta Asya ve 

Kuzey‟e yönelerek gittikleri toprakları ĠslamlaĢtırma faaliyetlerinde bulunmuĢ, dolayısı 

ile zaten dini inançları yakın olan Türkler, Arapların etkisi ile Ġslam‟a girmeye 

baĢlamıĢlardı. Bunlar arasında ilk olarak Bulgarlar‟ın Ġslam‟a girmesinden itibaren, 

bölgedeki diğer Türk kavimleri de zamanla ĠslamlaĢmıĢlardı. Bu sebeple Araplar ile sık 

sık irtibat halinde oluyorlardı.  

 Kuzey bölgeleri ile kurulan siyasi ve ticari iliĢkiler ise Arapların Türkleri tanıma 

ihtiyacını doğurmuĢtur. Yazma geleneğine sahip olan Arapların çoğu zaman 

seyahatlerini yazmaları, âlimlerin dini kitaplar yazarken topluluklarla ilgili bilgiler 

vermeleri ya da yöneticilerin birbirleri ile olan mektuplaĢmaları da geriye oldukça 

zengin Arapça kaynak kalmasını sağlamıĢtır. Bu kaynaklar genellikle tarih, coğrafya ve 

dini kitaplar ile seyahatnamelerden oluĢmaktadır. Türk Tarihi ile ilgili malumat veren 

bu Arapça kaynakların ilki ise Arap müellif Temim ibn Behr‟dir. Bu Arap müellif, Isık 

Gölü civarında yaĢayan Türkler hakkında bilgiler vermektedir. Bir diğer kaynak da Ġbn 

Hurdazbih‟in
88

 Mesâlik ve’l-memâlik
89

 isimli eserdir. Bu eserde Azerbaycan ve Tiyan 

ġan‟da yaĢayan Türk toplulukları hakkında bilgiler verilmiĢtir. 9. asırda ise Ebû Cafer 

Muhammed ibn Cerir et-Taberî‟nin Târih er-resûl ve’l-mülûk ve’l-hulafâ isimli eseri 

Türk Tarihi hakkında bilgiler vermektedir. 9. asır sonları ile 10. asır baĢlarında yaĢamıĢ 

olan Ġbn el-Fakih el-Hemedânî‟nin
90

 Kitâbu’l-ahbâru’l-buldân isimli eseri bir baĢka bir 

ana kaynak olarak zikredilir. Bu eserde müellif, Orta Asya Türk Devletleri‟nin siyasi 

yapıları, halkı ve inançları hakkında bilgiler verir.  Bunların yanı sıra Kudame b. 

                                                 
87

 Akdes Nimet Kurat, IV-XVIII Yüzyıllarda Karadeniz’in Kuzeyindeki Türk Kavimleri ve Devletleri, 

Ankara 1972, s. 1. 
88

 Tam adı Ebû‟l-KâsımUbeydullah b. Abdullah b. Hurdazbih Bağdâdi Fârisi‟dir. Aslen Ġranlıdır. Ataları 

ZerdüĢt olmasına rağmen ailesinden büyük babası Bermekiler döneminde Ġslam dinine girmiĢtir. 

Horasan‟da doğmuĢtur ancak Bağdâd‟ta yetiĢmiĢtir. Bağdâd‟ta halifenin oluĢturduğu alimler topluluğu 

arasında yer almıĢtır. GeniĢ kültürü sayesinde Abbasi sarayında kendisine önemli bir yer edinmiĢtir. 

Eserini 232/846 yılında yazmıĢtır. (Murat Ağarı, İslam Coğrafyacılığı ve Müslüman Coğrafyacılar, 

Ġstanbul 2002, s. 253-254) 
89

 Ġbn Hurdazbih, Yollar ve Ülkeler Kitabı (Kitab el-mesalik ve-l memalik), Türkçe terc. Murat Ağarı, 

Ġstanbul 2008. 
90

 Tam adı Ebû Muhammed Hasan b. Ahmed b. Yakub b. Yusuf b. Davud b. Süleyman Zü‟d-Dumayna b. 

Amr b. Haris b. Ebî CeyĢ b. Munkız‟dır.  280/893‟te San‟a da doğmuĢtur. Lakabı Lisânu‟l-Yemen‟dir. 

Eğitiminin bir bölümünü San‟a da tamamladıktan sonra ilim tahsil etmek için Mekke, Bağdâd ve Kûfe‟de 

bulunmuĢtur. Hz. Peygamber aleyhine Ģiirler söylediği ithamı ile hapsedilmiĢtir. 334/945 yılında hapiste 

iken öldüğü kaydedilmekte ise de hapisten kaçtığı da dile getirilmektedir. (Murat Ağarı, a.g.e., s. 330). 
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Cafer‟in
91

 Kitâbu’l-harâc isimli eseri, el-Ġstahrî‟nin
92

 Kitâbu’l-mesâlik ve’l-memâlik 

adlı eseri de Türk Tarihi için kullanılan Arapça yazılı kaynaklar olarak belirtilir.
93

 

Yakûbî‟nin
94

 Kitâbu’l-buldân isimli eseri,
95

 XII. asır müellifi el-Ġdrisî‟nin eseri, Ġbnü‟l-

Esir, en-Nesevî, Yakut el-Hamevî‟de Türk Tarihi için kullanılan ana kaynaklar arasında 

zikredilir.  

 Ancak Türkiye‟de Türk Tarihi üzerine yapılan çalıĢmalarda bizim tez konumuz 

olan Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb isimli eserinden pek 

fazla yararlanılmamaktadır. Yaptığımız araĢtırmalar ve taradığımız kaynaklar bize bu 

eserden az faydalanılmasının, ya el-Gırnâtî‟nin bu eserinin Türkiye‟deki araĢtırmacılar 

tarafından pek fazla tanınmamasından ya da eserin Arapça olması sebebi ile 

kullanmakta güçlük çekilmesinden kaynaklandığını düĢündürmüĢtür. Biz bu sebeple, el-

Gırnâtî‟nin bu eserini Arapça‟dan Türkçe‟ye tercüme ederek ve gerekli gördüğümüz 

yerlere açıklamalar getirerek, hem Türk Tarihi üzerine araĢtırma yapacak olan 

araĢtırmacıların yararlandığı Arap kaynakları arasına bir tanesini daha eklemek istedik. 

Hem de Türk Tarihi ile ilgili önemsediğimiz yerleri çalıĢmamızın giriĢ kısmında 

belirterek eserin Türk Tarihi açısından önemini vurgulamayı arzu ettik. Diğer taraftan 

eserin Türk Tarihi açısından önemine vurgu yaparken Türk Tarihi‟nde bilinmeyen hangi 

bilgiyi barındırdığını açıklamak asıl amacımızı oluĢturmamaktadır. Zira müellifin 

                                                 
91

 Asıl adı Kudâme b. Cafer Ebû‟l-Ferec Kâtib Bağdâdî‟dir.  Dilci, tarihçi ve Arap dilinde sistematik 

çalıĢma yapan ilk kiĢidir. Doğum tarihi kesin olmamakla birlikte 260/873-874 olarak verilmektedir. Aslen 

Basralı‟dır. Ġlerleyen yaĢlarında Bağdâd‟a yerleĢmiĢtir. Babası hükümet görevlisi olan Kudâme b. Cafer 

Halife Muktefi zamanında (289-295/902-908) Müslüman olmuĢ ve Abbasiler nezdinde önemli bir 

konuma yükselmiĢtir.  931‟den sonraki bir tarihte vefat ettiği kabul edilir. (Murat Ağarı, a.g.e., s. 303-

304). 
92

 El-Ġstahri 10. asır coğrafyacılarındandır. Asıl adı: Ebû Ġshak Ġbrahim b. Muhammed el-Ġstahri‟dir. 

Hayatı hakkında çok fazla bilgi bulunmamaktadır. Ġran‟ın Ġstahr Ģehrindendir. Asya‟nın çoğu bölgelerini 

ve Hindistan‟ın sınırına kadar olan toprakları Ġslam sınırlarını tanımak amacı ile gezmiĢtir. Bilinen tek 

eseri Memâlik ve’l-Mesâlik‟tir. Eser ilk olarak J.H Moeller tarafından 1839‟da özet Ģeklinde 

yayınlanmıĢtır. Sonra ise 1849 yılında da Ġngilizce tercümesi ile birlikte Hamburg‟ta yayınlanmıĢtır. Daha 

sonra 1856 (F. Mayer), 1870 (M. J. De Goeje), 1928 (R. B. Burke), 1961 (Kâhire), 1966 (Bağdâd) 

yıllarında da çeĢitli bölgelerde yayınlanmıĢtır.  Eserde 7 iklim bölgesinden (sınıflandırmasından) , Ġslam 

bölgelerinden, Azerbaycan topraklarından bahsetmektedir (Murat Ağarı, a.g.e., s. 337-340). 
93

 Sebahattin ġimĢir, Dünden Bugüne Türkistan’da Türkler, Ġstanbul 2009, s. 19. 
94

 Bilinen adı Ahmed b. Ġshak b. Cafer b. Vehb b. Vâzıh Yakûbî Ģekildedir. Bağdâd‟ta doğan Ya‟kubi 

küçük yaĢlarda Ermenistan‟a seyahat etmiĢtir. Ermenistan ve Horasan‟da uzun süre kalmıĢtır. Bunun yanı 

sıra Hindistan, Çin, Mağrib, Ġran, Endülüs, Suriye‟nin yanı sıra birçok Arap ülkesini gezmiĢtir. 

Tolunoğulları sırasında Mısır ve Kuzey Afrika‟da yaĢamıĢtır. Ölüm tarihi olarak ise 284/897 ya da 

292/905 yılları verilmektedir. (Ya‟kubî, Ülkeler Kitabı, Türkçe terc. Murat Ağarı, Ġstanbul 2002, s. 11-

12).  
95

 Murat Ağarı tarafından Türkçeye kazandırılmıĢtır (Ya‟kubî, Ülkeler Kitabı, Türkçe terc. Murat Ağarı, 

Ġstanbul 2002). 
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Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb isimli bu eseri Bulgarlar, BâĢkırtlar, Macarlar 

HârezmĢahlar ve Hazar bölgesindeki topluklar hakkında bilgiler ihtiva etmektedir. 

Eserin ilim âlemine ne kattığını tam anlamı ile verebilmek için bu saydığımız milletler 

üzerine yapılan tüm çalıĢmaları iyice bilmek ve neyin yeni neyin eski olduğunu 

kavrayabilmek gerekir ki, bu çok geniĢ bir alanı ihtiva etmektedir. Bu ise, bir yüksek 

lisans süresinde mümkün olamayacağından dolayı birincil amacımız değildir. Asıl 

amacımızı müellifin bu eserini ilim âlemine kazandırmak oluĢtururken, el-Gırnâtî‟nin 

eserine almıĢ olduğu bilgilerin hangi var olanı desteklediği, hangi olmayanı belirttiği ile 

ilgili de elimizden geldiğince açıklamalarda bulunmaya çalıĢmıĢ bulunmaktayız. Zira 

müellifin eserinde geçen kimi bilgiler bugün de bilinen bilgilerdir. Ancak bu, eserin 

önemsiz olduğu anlamına gelmez. Aksine eser, XII. yüzyıla ait olması ve seyahatname 

niteliği taĢıması sebebi ile birinci elden kaynaklar arasındadır. Bu sebeple 

bilinmeyenlere dair ortaya yeni bilgiler koyarken, bilinenlere dair bilgileri de 

destekleyici olması, eserin bütün olarak Tarih araĢtırmaları için önemli olduğunun bir 

kanıtıdır. Diğer taraftan eserin Türkler‟den bahsediyor olması bile Türk Tarihi için baĢlı 

baĢına bir önem arz etmektedir. 

 Türkiye‟de eseri kullanan araĢtırmacıların fazla olmamasıyla birlikte, 

çalıĢmalarına dâhil eden Türk araĢtırmacılar da mevcuttur. Bunlardan bazılarını burada 

zikredebiliriz. Ramazan ġeĢen, Ġslam Coğrafyacıları ile ilgili çalıĢmasında el-

Gırnâtî‟nin bu eserinden Türklerle ilgili bazı kısımlarını (yaklaĢık 4 sayfa) Gabriel 

Ferrand‟ın neĢrini kullanarak Türkçeye aktarmıĢtır.
96

 Yine Nesimi Yazıcı Bulgarlar 

üzerine yaptığı çalıĢmasında el-Gırnâtî‟nin adını zikretmiĢtir. Yazıcı, Ramazan ġeĢen 

hocanın daha önce de zikrettiğimiz Ġslam Coğrafyacıları üzerine olan eserini iĢaret 

etmiĢtir. 
97

 Ġdris Topsakal, Bulgarlar ile ilgili çalıĢmasında Ebû Hâmid‟in eserinden 

yararlanmıĢtır. Ancak Gabriel Ferrand tarafından Jurnal Asiatique‟de yayınlanan 

çalıĢmayı kullanmıĢtır.
98

 Biz Türkçe‟ye kazandırdığımız bu çalıĢmamızla birlikte 

Türkiye‟deki araĢtırmacıların Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin Seyahatnamesi‟nden daha 

kolay ve daha sık bir Ģekilde yararlanacağını umut ediyoruz. 

                                                 
96

 Ramazan ġeĢen, İslam Coğrafyacılarına Göre Türkler ve Türk Ülkeleri, Ankara 1985, s. 178-182. 
97

 Nezimi Yazıcı, “Ġdil Bulgar Hanlığı‟nda Ġslamiyet”, Türkler, Ankara 2002, c. 4, s. 400. 
98

 Ġlyas Topsakal, “Ġdil Bulgarları‟nın Kadim Tarihi”, Türk Dünyası Araştırmaları, Sayı 137, (2002), s. 

149. 
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 ġimdi biz müellifin eserinde geçen Türk Tarihi ile ilgili kısımları burada ayrıca 

ele alacağız. 

  

 Bâşkırtlar hakkında: BâĢkırtlar, cenubi ve Orta Ural‟da yaĢayan bir Türk 

uyruğunun adıdır.  BâĢkırt Türkleri‟ne mensup olan Zeki V. Togan‟a göre, BâĢkırt 

kelimesi BeĢ Ogur‟dan gelmektedir. BâĢkırtlar‟ın aslı Türkistan‟ı terk ederek kuzeye 

göç eden ve daha sonra batıya yönelen Kıpçak Türkleri‟ne dayanmaktadır.
99

  Bununla 

birlikte çok geniĢ coğrafyaya yayılmıĢlardır. Bu sebeple BâĢkırtlar farklı doğa (bozkır-

dağlık-tayga) ve de farklı etno-kültürel (Fin-Ugor, Sarmat-Alan, XVI. yüzyıldan 

itibaren Doğu Slav) ortamların kavĢağında yer almıĢ ve bu sebeple birçok etkileĢimde 

bulunmuĢlardır.
100

 Ancak BâĢkırtlar‟ın miladi yılların baĢlarından beri aynı topraklarda 

yaĢadıkları da söylenmektedir.  

 Onların topraklarının Ural mıntıkasında olduğuna, Yenisey Kırgızları‟nın 

atalarının menkıbeleri ve Oğuz Kağan Destanı
101

 da iĢaret etmektedir. El-Ġstahri onların 

dağlık, ormanlık bir alanda yaĢadıklarını ve merkezlerinin Bulgar‟a 25 günlük bir 

mesafede olduğunu söylemektedir.
102

 Ebû Zaid el-Belhi de Bulgar ile BâĢkırt arasında 

25 günlük yol olduğunu ifade etmektedir.
103

 El-Gırnâtî ise BâĢkırt‟ın Sakâlibe‟nin 14 

gün yukarısında olduğunu söyleyerek yerini belirtmeye çalıĢmıĢtır. Bu bilgiler 

birleĢtirildiği takdirde bilinenlerden yola çıkarak BâĢkırt ve Sakâlibe‟nin yeri hakkında 

daha iyi tespitlerde bulunulabilinir. Ayrıca el-Gırnâtî, BâĢkırtlar‟ın bol ağaçlıklı 

yerlerde yaĢadığını, onların topraklarındaki büyük ağaçları hiçbir yerde görmediğini 

söyleyerek Ġstahrî‟nin görüĢünü destekler nitelikte bilgiler vermektedir. Bu ağaçlıklı 

alanlar, kozalaklı çamlardan oluĢan ve çok büyük bir alanı kaplayan Sibirya 

                                                 
99

 Mehmet Saray, “BâĢkırt”, DİA, V, s. 130.  
100

 R. G. Kuzayev, İtil-Ural Türkleri, Ġstanbul 2005, s. 89. 
101

 Bir görüĢe göre; Oğuz Kağan, büyük Hun Ġmparatorluğunun kurucusudur. Ġlk teĢkilatlı orduyu kuran 

da yine Oğuz Kağan‟dır. O orduyu onlar, yüzler, binler olarak sınıflandırmıĢtır.  O‟nun Mete/Mo-tun 

olması muhtemeldir (Cemal Anadol-Nazile Abbaslı-Fâzile Abbasova, Türk Kültür ve Medeniyeti, 

Ġstanbul 2002, s. 130-131). Bir baĢka görüĢe göre de, Oğuz Kağan destanı Mete‟den önce de Ortasya‟da 

yaĢamaktadır. W. Radlof‟a göre ise Uygur Kağanı Bögü-Tegin, Oğuz Kağan olabilir. J. Marguart ise 

Oğuz Han‟ın “Cengiz” olabileceğini söylemektedir (Bahaeddin Ögel, Türk Mitolojisi, Ankara 1971, s. 

10). Oğuz Han Destanı Türkler‟in en önemli milli destanlarındandır. Bu destana ait en eski metinler 13. 

yüzyıla ait olan Uygur dilindeki metinlerdir. Diğer bir kaynak ise Moğol Tarihçisi ReĢidüttin‟e ait olan 

“Câmiü’t-Tevârih” isimli eserindeki “Târihi Turkânu Oğuz ve Hikâyeti Cihangir” isimli kısımdır. Bu 

destan Oğuz adındaki bir hükümdarın cihangirlik hayatını konu edinir (C. Anadol- N. Abbaslı, a.g.e., s. 

136-137). 
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ormanlarıdır.
104

 El-Ġdrisî (ö. 560/1160) “Nüzhetu’l-müştâk” isimli eserinde “BâĢkırtlar, 

Oğuzlar‟ın sonunda ve Bulgarlar‟ın ötesinde yaĢayan iki kabiledir. Bunların sayıları 

2000 kadardır ve ormanlarda yaĢarlar. Civar komĢuları onlardan çok çekinirler. 

Bulgarlara bağlı olup Peçenekler‟e huduttur” demektedir.
105

  

 BâĢkırtlar aralarında sürekli yaĢanan kavgalar sebebi ile Karakalpaklar‟ın 

hâkimiyetine girmiĢlerdir. BâĢkırtlar‟ın XI. yüzyıla kadar ġaman oldukları 

bilinmektedir. Fakat Moğol hâkimiyetinden önce Ġslamiyet‟i kabul ettikleri 

belirtilmektedir. Cengiz ve oğulları zamanında Moğol ordularının süvari birliğini teĢkil 

etmiĢlerdir.
106

 Hz. Ömer devrinde baĢlayan Ġslam fetih hareketleri Kafkasya, Hazar 

bölgesi ile birlikte daha kuzeydeki BâĢkırtlar‟ın topraklarına da yayılmıĢtır, IX ve X. 

yüzyıllarda Müslüman olmuĢlardır.
107

 Ancak El-Gırnâtî‟den öğrendiğimize göre, orada 

sayısız ırkta kâfir millet yaĢamaktadır.
108

 ÇağdaĢ kaynaklarda da Kuzey Kafkasya‟da 

yüzden fazla farklı halkın yaĢadığı ifade edilmektedir. Buraya göçüp gelen Türkmenler 

o halklardan Ruslar, Tatarlar, Nogaylar, ve Kalmıklarla birlikte bazı dağlı halklarla da 

özel ve yakın iliĢki içerisinde olmuĢlar.
109

 Yani bölge tam anlamı ile Müslüman ve 

sadece Türk ırkından oluĢmamaktadır. Hatta el-Gırnâtî oradaki Müslümanların Cuma 

Namazı‟nı bilmediklerini ve onlara Cuma Namazı‟nı kendisinin öğrettiğini 

söylemektedir. Bununla birlikte el-Gırnâtî, orada 10 bin dini ibadet yapılan yerlerinin 

olduğunu, topraklarının çok geniĢ, bolluk ve refahın da çok fazla olduğunu 

söylemektedir.
110

 Buraya kadar bahsedilen BâĢkırtlar Hazar Denizi‟nin Kuzeyinde kalan 

topraklarda yaĢayan BâĢkırtlar‟dır. Ancak tarihte Hazarın batısında yanı Karadeniz‟in 

kuzeyi ile daha da batısında hatta Macar topraklarında yaĢayan halk için de BâĢkırt ismi 

kullanılmıĢtır. 

 Ramazan ġeĢen, BâĢkırtlar‟ın Macarlar‟ı da ifade ettiğini, BâĢkırtlar ile 

Macarlar‟ın dilinin aynı olduğunu ve Hazar Denizi‟nin kuzeyinde bulunan BâĢkırtlar‟ın 
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batıya göç etmiĢ olan Macarlar‟dan arta kalanlar olduğunu belirtmektedir.
111

 Bir baĢka 

görüĢ ise, Tuna boylarına göç eden BâĢkırtlar‟dan “Yurmatu” ve “Yeney” oymaklarının 

Macarlar ile karıĢtıkları, çoğu zaman da onlara hâkim oldukları yönündedir.
112

 Yine 

farklı kaynaklarda da Ural Dağları‟nın olduğu bölgelerde Finli kavimlerle birlikte 

yaĢayan Türk kavimlerinin batıya göç eden Macarlar‟ın arası olduğu ifade edilmektedir. 

Bu iki kavmin birlikteliği ise dil yapılarındaki benzerliğe dayandırılmaktadır.
113

 Ebû 

Hâmid el-Gırnâtî ise Macar ifadesini hiç kullanmamıĢ ve Karadeniz‟in kuzeyindeki 

Türk topluluklarının hepsine BâĢkırt demiĢtir. Yine XIII. yüzyıl seyyahı Plano Carpini 

ve Rubrukvis de BâĢkırtlar ile Macarları aynı kavim olarak göstermiĢlerdir.
114

 

 El-Gırnâtî‟nin ifade ettiğine göre; BâĢkırt Meliki sürekli olarak Rumlar ile harp 

etmektedir. Türkler‟in akınlarından bunalan Bizans Ġmparatoru barıĢ yapmak üzere 

BâĢkırt topraklarına gelmiĢtir. Yanında ise Müslüman esirler ile hediyeler getirmiĢtir.
115

 

Müellifin bahsettiği yıllar BâĢkırt bölgesinde (Macar toprakları) bulunduğu 1150 yılları 

civarıdır. Bu sırada Bizans tahtında, 1143 yılında ölen Bizans Ġmparatoru II. Ioannes‟in 

dördüncü oğlu I. Manuel bulunmaktadır.
116

  Dolayısı ile el-Gırnâtî‟nin bahsettiği 

görüĢme I. Manuel zamanında yapılan bir görüĢmedir. Georg Ostrogorsky, bu 

vakitlerde Avrupa ile de savaĢ halinde olan Bizans Ġmparatoru Manuel‟in, 

Balkanlar‟daki durumunu geçici olarak düzelttiğini, Macarlar ile de sükûneti 

sağlandığını söylemektedir.
117

 Buradan da anlaĢılan o dur ki, el-Gırnâtî‟nin bahsettiği 

BâĢkırt-Konstantiniyye görüĢmesi ile Ostrogorsky‟in bahsettiği Macar-Bizans arasında 

olan sulh aynı olaydır. Yani az önce de zikrettiğimiz gibi müellifin Karadeniz‟in kuzeyi 

ve kuzeybatısında bahsettiği BâĢkırtlar aslında Macarlar‟dır. Bizde çalıĢmamız 

esnasında kimi yerlerde bu bilgiyi BâĢkırt adı ile versek de kimi yerlerde Macar 

ifadesini de parantez içerisinde belirtmiĢ bulunuyoruz.  ÇalıĢmamızın sonundaki 

haritada belirtirken de hem “Macaristan, hem “Hungarya” hem de “BâĢkırt” ifadelerini 

birlikte kullandık. Metinde ise kimi zaman bu topluluklar için “Türk toplulukları” 
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ifadesini seçerek daha genel bir anlatım yaratmaya çalıĢtık. Zira bu bölgelerde 

Kumanlar
118

 ile Peçenekler
119

 de bulunuyorlardı.
120

 Dolayısı ile bu Peçenek, Kuman, 

Oğuz ve Macarlar gibi Türk Kavimleri Karadeniz‟in kuzeyinde bir birleri ile karıĢmıĢ 

Ģekilde yaĢıyorlardı.
121

 

 Öte yandan Macarlar hakkında kısa bir bilgi vermek de yararlı olacaktır. Türk 

kavimi olan Macarlar, Balkanların biraz daha kuzeyinde bulunuyordu. Macarlar‟ın bu 

bölgeye ne zaman geldikleri tam olarak bilinmese de VIII. yüzyılın baĢlarına doğru bu 

bölgeye kuzeyden indikleri ve Peçeneklerin batısına yerleĢtikleri iddia edilir. 

Macarlar‟ın IX. yüzyılda bu bölgedeki nüfusları ise 500.000 civarında zikredilir.
122

  

 El-Gırnâtî, Ankûriyye denilen bir Ģehre-bölgeye gittiğini ifade etmektedir ve bu 

Ģehirde BâĢkırtlar‟ın yaĢadığını söylemektedir. Müellifin anlattığına göre; orası Türk 

beldelerinin ilkidir ve Frenklerin topraklarına kadar uzanmaktadır. Bu bilgilerden ve 

müellifin bölgede bulundukları sırada anlattıklarından Ankûriyye dediği yerin 

Macarlar‟ın toprakları olan Hungarya olduğunu anlıyoruz. Zira el-Gırnâtî Hungarya 

kelimesini ya tam telaffuz edemeyip, Ankûriyye Ģeklinde ifade etmiĢtir ya da müellifin 

karĢılaĢtığı dönemde o bölgedeki telaffuz bu kelimeye yakın olmalıdır. Ancak 

Ankuriyye diye bahsedilen toprakların Macar toprakları yani Hungarya olduğuna dair 

tek delilimiz bu değildir.  
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 El-Gırnâtî‟nin bu bölge hakkında verdiği baĢka bazı malumatlar da bu bölgede 

bahsettiği BâĢkırtlar‟ın, Macarlar ile aynı kavim olduğunu gösterir. Ebû Hâmid, bu 

bölgede (bazı araĢtırmacıların ve bazı seyyahların çeĢitli adlarla ifade etmelerine 

rağmen) Avrupa halklarının sınırına kadar BâĢkırtlar‟ın oturduklarını ifade etmektedir. 

El-Gırnâtî, Ġbn Fadlan Seyahatnamesi‟nde geçen Macar adını hiç kullanmamıĢtır. 

Sadece BâĢkırt adını zikretmiĢtir. Ayrıca BâĢkırtlar‟ın kahraman ve cesur bir millet 

olduğunu ifade etmektedir. Bununla birlikte 87 adet Ģehrinin olduğunu, buralarda 

Mağribli ve Hârezmli insanların da yaĢadığını belirtmektedir. El-Gırnâtî oraya 

gittiğinde onlara Ġslam hakkında bilgiler öğretmiĢtir. Ayrıca oradaki mağribli insanların 

Arapça konuĢtuklarını fakat unutmuĢ olduklarını bu sebeple onlara tekrar Arapçayı 

öğretmeye çalıĢtığını ifade etmektedir. BâĢkırtlar‟ın sınırlarının ise Kostantiniyye‟ye 

ulaĢtığını, BâĢkırt topraklarının bolluk, refah ve bereket açısından diğerlerinden çok 

üstün olduğunu belirtmektedir.
123

 Öncelikli olarak Müellifin bahsettiği ve yaĢadığı tarih 

olan XII. yüzyılda bu Konstantiniyye‟ye sınır olan kavim o dönemde güçlü de olan 

Macarlardır.   

 Bununla birlikte müellif Ankuriyye bölgesini anlatırken BâĢkırtlar‟ın Meliki‟nin 

“Kezâli” diye isimlendirildiğini belirtmektedir.
124

 Bu bilgi de bize hem müellifin 

BâĢkırt adı ile tanımladığı topluluğun Macarlar olduğunu, hem de Ankuriyye denilen 

toprakların Macarlar‟ın toprakları olan Hungarya olduğunu kanıtlar. Zira müellifin 

Kezâlî ismi ile hitap ettiği Melik (kral), Macarlar‟ın 1141-1162 yıllarındaki Kralları 

(Melik) II. Géza‟dır.
125

 Ayrıca el-Gırnâtî, BâĢkırt Meliki‟nin Frenklerin dini inancında 

olduğunu söylemektedir. Aynı zamanda BâĢkırt Meliki‟nin Frenklerden birisi ile evli 

olduğunu, buna rağmen Frenkler ile sürekli savaĢ yaptığını ve Frenklerin ondan 

korktuğunu da belirtmektedir. 

 ġu halde eser içerisinde geçen “BâĢkırt” ifadesi ile bugün ayrı kavimler olarak 

nitelendirdiğimiz iki millet anlatılmaktadır. Birinci olarak BâĢkırtlar, ikinci olarak 

Macarlar. Hazar, Bulgar, Visu, Yura ve civarında iken bahsettiği BâĢkırtlar bugün de 

BaĢkurdistan olarak tarif edilen Ġdil Nehri‟nin doğusunda ve Ural dağları civarında 

yaĢayan BâĢkırtlar‟dır. Konstantiniyye ve Ankuriyye diye bahsettiği Hungarya bölgesi 

                                                 
123

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 138. 
124

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî, Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, s. 141. 
125

  Paul Magdalino, The Empire of  Manuel I Komenos 1143-1180, Cambridge 2002, s. 55. 



28 

 

ile ilgili malumatları anlattığında kullandığı BâĢkırt ile ifade edilen topluluk ise 

Macarlar‟dır. Ancak biz tercüme içerisinde bu ayrımı yapmadan müellifin kullandığı 

gibi sadece BâĢkırt ifadesini kullandık.  

 Müellifin ifade ettiğine göre; BâĢkırt (Macar) Meliki‟nin (II. Géza) malları Rum 

Ġmparatorunun mallarından çoktur. Toprakları ise 20 günlük bir mesafe kadar daha 

büyüktür. Yazdıklarından anlaĢıldığı üzere el-Gırnâtî BâĢkırt (Macar) Melik‟i (II. Géza) 

ile birebir görüĢmüĢtür. Bu da BâĢkırtlar hakkında anlattıklarının doğru olabileceğini 

gösterir. El-Gırnâtî bir gün ailesinin bulunduğu Saksın (Sicisin) Ģehrine gitmek için 

BâĢkırt Melik‟inden izin istemiĢ ve Melik de ondan, geri döneceği vakit yanında iyi ok 

atabilen Müslüman ve Türkler‟den fakir insanlar getirmesini istemiĢtir. Sonra Melik 

Sakâlibe Meliki‟ne bir mektup yazıp üzerini kendi sureti bulunan kırmızı bir altın ile 

mühürler. Sakâlibe‟ye gittiğinde Melik bu mektubu görünce ondan irkilir ve el-

Gırnâtî‟ye saygı gösterir.
126

 

  Müellifin bu yazdıklarından anlaĢılan odur ki, Sakâlibe Meliki BâĢkırtlar‟dan 

korkmaktadır. Sakâlibe BâĢkırtlar (Macarlar) ile Hazarlar‟ın arasında bulunmaktadır. 

El-Gırnâtî de Saksın‟a gittiğinde istenileni yapıp, topladığı askerleri BâĢkırt‟a 

yollamıĢtır.
127

  

 Diğer taraftan Türk toplulukları daha önceki yıllarda Bizans üzerine sürekli 

seferler düzenlemiĢlerdir. Karadeniz‟in kuzeyindeki Türkler batıya doğru her 

yöneliĢlerinde Bizans aleyhine toprak elde etmektedirler. Doğudan gelen Kuman 

(BâĢkırt) dalgası sebebi ile Oğuzlar batı bölgelerine ilerleyip 1069 yılı içerisinde büyük 

kitleler halinde balkanlara kadar girmiĢlerdir. Bu sırada Türkler ile giriĢilen savaĢları 

Bizans çoğu zaman kaybetmektedir. Hatta Türk topluluklarının daha güneye inmelerini 

ve Bizans‟ı almalarını büyük bir salgın hastalık engellemiĢtir. Bu salgın hastalıkla 

birçok Türkmen ölmüĢ, kalanları ise Tuna‟nın gerisine çekilmiĢtir. Bizans toprakları 

ancak bu Ģekilde korunabilmiĢtir.
128

 Ebû Hâmid oradaki Müslümanlara, Bizans ile 

yapılan savaĢlarda BâĢkırtlar (Macarlar) ile birlikte hareket etmelerini söylediğini 

belirtmektedir. Bunun üzerine Müslümanlar ile BâĢkırtlar birleĢerek Bizans ile 

yaptıkları bir savaĢta Bizanslıları yenmiĢ ve Konya Türkmenlerinden bir grup esir ile 
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BâĢkırt topraklarına dönmüĢlerdir. El-Gırnâtî‟nin belirttiğine göre; Bizans, Türkmenleri 

para ile kiralayıp (kiĢi baĢı 200 dinara) asker yapmaktadır. Bu askerler ile kuzeydeki 

BâĢkırtlar‟ı savaĢtırmaktadır. Gelen Türkmen esirlere sorulduğunda ise Karadeniz‟in 

kuzeydeki topraklarda Müslümanların olduğunu bilmediklerini söylemektedirler.
129

  

  Müellifin yazdığı bu eserde BâĢkırt (Macar) Meliki‟nin kardeĢinin Rum 

Ġmparatoru‟nun kız kardeĢi ile evli olduğunu öğreniyoruz. Bu evlilik de yine I.Manuel 

zamanında ve onun kız kardeĢi ile yapılmıĢ olmalıdır.   

 Ebû Hâmid, BâĢkırt (Ural bölgesi) topraklarında bir devin mezarını ve 

kemiklerini gördüğünü anlatmaktadır. Anlatılan rivayete göre; bu devler, ġeddâd b. 

Âd‟ın amcaoğlu el-Dahhâk b. Alvân‟ın askerleridir. Askerlerinin arasında bulunan Lam 

b. Amir adında Hûd‟a (a.s) inanan bir kimsenin el-Dahhak‟a isyan etmesi ve ardından 

da BâĢkırt bölgesine doğru kaçması üzerine bu devler onun arkasından BâĢkırt ve 

Bulgar topraklarına gönderilmiĢlerdir. Sonra da orada yaĢayıp ölmüĢlerdir. El-Gırnâtî 

Türk topraklarında bulunan bu kemikleri ayrıntılı olarak anlatmaktadır. Onun 

kemiklerine ait parçalardan BâĢkırt‟taki evinde bulunduğunu da söylemektedir. Ġbn 

Fadlan da seyahatnamesinde 12 zira uzunluğunda ölmüĢ bir adamın kemiklerini 

gördüğünü belirtmektedir. Ġbn Fadlan, uzun adamlar (dev) hakkında Bulgar 

hükümdarından duyduklarını anlatmıĢtır.
130

 Ġbn Fadlan‟ın anlattığına göre; Bulgar 

hükümdarı o uzun adamı görmüĢ ve Visu Kabilesi‟ne bir mektup yazarak onun 

hakkında bilgi istemiĢtir. Gelen mektupta o uzun adamların Visu Kabilesi‟nin 

yakınlarında yaĢadıkları ve Allahın onlar için denizden her gün büyük bir balık 

çıkardığı ve onların da bu balığın etini yedikleri yazmaktadır. Ebû Hâmid ise üçüncü 

bölümün sonlarında Visu halkının Kuzey Buz Denizi‟ne kılıçlar attıklarını ve bu 

sebeple büyük balıkların gelerek karaya oturduğunu, Visu halkının da onları keserek 

evlerine taĢıdığını ifade etmektedir. Ġbn Fadlan‟ın anlattıklarına göre ise balıkları 

yiyenler Visu‟nun yakınındaki devlerdir. Sonuç olarak, iki seyyahın rivayetlerinde bazı 

farklar olsa da Kuzey Buz Denizi kenarlarında devlerin olduğu belirtilmektedir. Görülen 

odur ki, Bulgar ve BâĢkırt topraklarında ya gerçekten bu devler yaĢamıĢ ya da bu 

bölgelerde böyle bir efsane üretilmiĢtir. Ancak birinci ihtimalin yüksek olması daha 
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güçlüdür. Çünkü rivayette anlatılan devlerin kemiklerini gördüklerini bu iki seyyah da 

açıkça ifade etmektedir.  

 

 Saksın şehri: Müellif bu Ģehri tasvir ederken; “Bu denize (Hazar Denizi) Ġtil 

(Ġdil) diye bir nehir dökülür. Karanlıklar (kuzey bölgeler) civarındaki Bulgar‟ın yukarı 

taraflarından gelir ve Dicle‟nin yüz katı büyüklüğündedir. Denize akan yetmiĢ kolu 

vardır ve her biri Dicle kadardır. Saksın (Saksin) yanında büyük bir deniz gibi su 

göllenir ve kıĢ vakti donarak tıpkı yer gibi olur ki, ben kıĢ vakti onun üzerinde 

yürümüĢtüm, geniĢliği 1840 adımdan fazla gelir…”
131

 demektedir. Ayrıca bir baĢka 

yerde de “ Hazar Bölgesi‟nde denize girdim ve sonra büyük bir nehre ulaĢtım. O nehir 

Dicle‟den kat kat daha büyüktü. Tıpkı içinden nehirler çıkan bir denize benziyordu. 

Orada Saksın denilen bir Ģehir vardı...”
132

 demiĢtir. Müellifin verdiği bu bilgilerden 

Saksın‟ın, Ġdil Nehri‟nin denize döküldüğü deltada yer aldığını anlıyoruz. Bu yeri de 

çalıĢmamızın sonunda yer alan haritada belirtmiĢ bulunuyoruz.
133

 Böylelikle kesin 

olarak bilinmeyen bu Ģehrin yerini, net bir Ģekilde açıklamıĢ bulunuyoruz. Diğer taraftan 

adı çok sık geçmeyen bu önemli Ģehrin bulunduğu yer hakkında en erken ve etraflı bilgi 

verenlerden birisi Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟dir. Zekâriyya b. Muhammed b. Mahmud el-

Kazvînî de Saksın Ģehri ile ilgili bilgiler vermektedir. Ancak yerini belirtmemekle 

birlikte, Saksın ile ilgili olarak, el-Gırnâtî‟nin bahsettiklerinden çok da farklı bilgiler 

vermemektedir. Ayrıca Ebû Hâmid‟in nehrin üzerinde yürüdüğü bilgisini, onun adını 

anarak aktarmaktadır.
134

 AnlaĢılan odur ki, zamanın büyük âlimi el-Kazvînî, Saksın 

Ģehrine dair verdiği bilgileri el-Gırnâtî‟den okumuĢtur. Ayrıca el-Kazvînî‟nin 1202-

1285 yılları arasında yaĢamıĢ olması ve verdiği bilginin daha sonraki yıllara dayanması 

da yine bu Ģehir hakkında önemli bilgi veren kiĢinin el-Gırnâtî olduğu tezini 

doğrulamaktadır.   

 Öte yandan Saksın Ģehrinin bulunduğu bölge tarih boyunca en önemli stratejik 

alanlardan birisi olmuĢtur. Bu sebeple Ģehrin bulunduğu yer hakkında kısa bir bilgi 

vermek yerinde olacaktır. 
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 Saksın Ģehrinin bulunduğu bölgede VII ile XI. yüzyıllarda Bulgarları ve daha 

kuzeydeki Finli kavimlere hâkim olan Hazarlar hâkimiyet sürmüĢtür. Hazarlar bu 

dönem içerisinde Doğu Avrupa ile Batı Orta Avrasya‟nın bozkır bölgesine, aĢağı Ġdil 

boyuna ve Ģimdiki Özbekistan topraklarına kadar olan yerleri hâkimiyet altında 

tutmuĢtur. Göçebe ve yarı göçebe Türkler ile hayvancılık, bağcılık, tarımcılık, balıkçılık 

ve toplayıcılıkla uğraĢan Ġranî, Fin-Ugor, Slav ve Eski Kafkas toplulukları da Hazar 

yönetiminde yaĢıyordu.
135

 

 Hazarlar aslında Hazar Denizi‟nin kuzeyinde yaĢayan topluluklara verilen gelen 

bir isim olarak da karĢımıza çıkmaktadır. Ġbn Havkal, Hazar adının bir milletin ya da bir 

halkın ismi olmadığını söyler. Ġstahri ise “Hazar iklimin adıdır” diyerek Hazar‟ın kuzey 

bölgeleri için kullanıldığını vurgulamıĢtır. KaĢgarlı Mahmud
136

 ise Dîvânü lûgâti’t-Türk 

isimli eserinde Hazar kelimesinin Türkler‟in yaĢadığı bölgeye verilen isim olduğunu 

söylemektedir.
137

 Ebû Hâmid de eserin çeĢitli yerlerinde Hazar bölgesinde Türkler‟in 

yaĢadığını ifade etmiĢtir.  

 Müellif özellikle Saksın ġehri‟ni sıkça zikretmektedir. Bu Ģehirle ilgili anlattığı 

bir rivayette bölgede bulunan Ukaz ÇarĢısı‟ndan bahsetmiĢtir. Rivayette, el-Gırnâtî ile 

bir köylü arasında geçen konuĢmada köylü Ukaz ÇarĢısı‟na gittiğini söylemektedir.
138

 

Bu isimde bir çarĢının varlığı da bize buranın bir Türk Ģehri olduğunu kanıtlamaktadır. 

Diğer taraftan Ebû Hâmid oranın bir Türk Ģehri olduğunu “Sonra bahara doğru 

Türkler‟in topraklarına, yani yolunu tuttuğumuz Saksın‟a (Sicisin) gitmek için yola 

çıktık…”
139

 Ģeklinde de belirtmiĢtir. Bu da önemli bilgiler arasında zikredilebilir. Diğer 

taraftan Saksın Ģehrinin Hazarlar‟ın bilim merkezi olduğu da ifade edilmektedir.
140
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 El-Gırnâtî bir Türk Ģehri olan Saksın‟da 40 kabile olduğunu ve her kabilenin bir 

Emiri (beyi) olduğunu söylemektedir. Yine ifade ettiğine göre; orada yaĢayanlar 

keçeden yapılmıĢ çok büyük evlere sahiptir. Bu evler yüz adam boyu uzunluğundaki 

keçeler ile kaplanmıĢtır.
141

 Ebû Hâmid‟in Ģehir hakkında yaptığı bu tasvirler orada 

bulunan Türk kültürünü de gözler önüne sermektedir.  

 Müellifin anlattığına göre, Ģehrin ortasında Bulgar halkından bir Emir ve onların 

Cuma Namazı kıldıkları kendilerine has olan bir camileri bulunmaktadır. Saksın halkı 

Müslüman‟dır ve Hanefi Mezhebine bağlıdır. Bu cami çevresinde de Bulgar halkından 

çeĢitli gruplar vardır. Bir diğer cami civarında da Savar (Suvar-Sabar-Sibir) denilen ve 

sayıca çok olan bir halk bulunur. Müellifin bahsettiği bu Savar-Suvar halkı Türk 

oldukları ortaya çıkmıĢ olan ve Ġdil-Kama boyunda yaĢadıkları bilinen Sibirler‟dir.
142

  

 El-Gırnâtî bu Ģehir yakınındaki Ġdil Nehri‟nden avladıkları balıkları tuzlayarak 

kuruttuklarını ve piĢirmeye gerek kalmadan yenilebildiğini, dünyadaki bütün kurumuĢ 

etlerden güzel olduğunu söylemektedir.  

 Ebû Hâmid, Saksın‟da para birimi olarak beyaz kurĢun kıllanıldığını ifade 

etmektedir. Müellifin belirttiğine göre; her 8 kurĢun, 1 Bağdâd Dinarı‟na denk 

gelmektedir.
143

 Saksın halkının kıĢ için yaptıkları evler çam ağacındandır ve büyük 

kütükler üst üste koyularak yapılmaktadır. Çatıları düz tahta plakalardan inĢa edilmiĢtir. 

Evin içinde ateĢ yakılabilir, kapıları koyun derisi ile kaplanmıĢtır. Müellifin belirttiğine 

göre Bulgar ile Saksın arası bu nehir (Ġdil Nehri) üzerinden 40 gün sürmektedir.
144

 Bu 

verilen bilgi de yine Bulgar ġehri ile Saksın ġehri‟nin yerini tespit etmek konusunda 

yardımcı bir bilgidir.  

 Ebû Hâmid el-Gırnâtî verdiği bu bilgiler ise, Hazarlar‟ın önemli Ģehirlerinden 

birisinin dolayısı ile Hazarlar hakkında bilinen ve bilinmeyen birçok özelliği bizlere 

aktarmıĢtır.  
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 Bulgarlar hakkında: Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin de eserinde sıklıkla bahsettiği 

Bulgarlar ya da Bulgar, V ve VI. yüzyılda Avrasya Bozkır Bölgesi‟nin batı kısmında 

ortaya çıkan ve Türkçe konuĢtukları kesin olarak bilinen bir Türk kavmi ve devletinin 

adıdır.
145

 VII-XV. yüzyılları arasında Ġdil (Volga) havzasında yaĢayan Bulgarlar‟ın adı 

da, XV. yüzyılların ortalarında Bulgar Devleti‟nin ortadan kalkmasıyla tarihe 

karıĢmıĢtır. Daha sonraları bu millete de bölgedeki diğer Türk unsurları gibi Tatar 

denilmiĢtir. Günümüzde ise Ġdil Havzası‟nda yaĢayan Türkler, Kazan veya Kuzey 

Türkleri Ģeklide anılmaktadır. 
146

 

 Bulgarlar tarihte her zaman Slavlar ile birbirine karıĢtırılmıĢ ve Bulgarlar‟ın 

Slav kökenli olduğu da sıkça dile getirilmiĢtir. Ancak birçok kaynakta da Bulgarlar‟ın 

900‟lü yıllara kadar yerli Slav nüfus tarafından asimile edilmiĢ Türk halkı olduğu 

geçmektedir. Bununla birlikte Bulgarlar‟ın Slav kökenli oldukları görüĢünün ortaya 

çıkıĢı birazda siyasi temellere dayanmaktadır. Mauro Orbini‟nin 1601‟de Slavlar’ın 

Krallığı isimli eserini yayınlamasına kadar Bulgarlar ile Slavlar arasında bir ayrım 

yapılıyordu. Ancak bu tarihten sonra büyük ve birleĢik bir “Slav Ġmparatorluğu” görme 

arzusunun doğması sebebi ile Mauro Orbini, Gotlar ve Hazarlar gibi kesinlikle Slav 

olmayan milletlere bile Slav kökeni izafet etti. Doğal olarak Bulgarlar da Slav ailesine 

dâhil edildiler.
147

 

 Öte yandan Bulgarlar‟ın Ġdil boyuna yerleĢmeleri de Kavimler Göçü ile oldukça 

alakalıdır. Bulyar boyunun baĢını çektiği Hunoğur Hunları‟nın batıya ilerlemesi ve IV. 

yüzyılın baĢlarında Yedisu bölgesi ve daha batıda olan Orta Ġdil boyuna yerleĢmesi ile 

Bulgarlar bu bölgede gözükmeye baĢlamıĢtır. Hunların kollarından olan bu kavimler bu 

bölgede Alanlar ile karĢılaĢmıĢ ve uzun soluklu mücadelelerde bulunmuĢlardır. Hunlar 

375 yılında Don boyuna geldiklerinde ise Ostrogotlar ile karĢılaĢmıĢlardır. Hunlar IV. 

yüzyılın sonlarında ise daha da batıya yöneldi
148

 ve Karadeniz‟in kuzeyi büyük ölçüde 

Türk kavimleri ile dolmaya baĢladı. Bu bölgenin Kavimler Göçü diye isimlendirilen 

uzun soluklu bir göçe maruz kalması, bu topraklardaki halkların birbiri içine geçmiĢ bir 

yaĢam sürmesine de sebep olmuĢtur. Bu nedenle kuzey toprakları üzerinde yaĢamıĢ 
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milletlerin tarihlerini ve hangi millete ait olduklarını araĢtırmak çoğu bölgeye nazaran 

oldukça zordur.  

 Ancak bugünkü Ġdil Boyu‟nda özellikle IX ve XII. yüzyıllar arasında 

Bulgarlar‟ın oturdukları ve bunların bir Türk Kavmi olduğu artık kesinleĢmiĢ bir 

bilgidir. Bununla birlikte Bulgarlar ile ilgili ilk bilgiler de IX. yüzyılda yaĢamıĢ olan Ġbn 

Rüsteh‟nın Kitâb al-a‘lâk al-nafîsa isimli eserinde yer almaktadır. Ġbn Rüsteh eserinde 

Bulgarlar‟ın Ġdil boyunda yaĢadığını ve Hazarlar ile Sakâlibe memleketlerinin arasında 

olduğunu belirtmektedir. Hükümdarı Müslüman olup adı AlmuĢ‟tur. Ġbn Rüsteh‟in 

belirttiğine göre, Hazarlar ile alıĢveriĢ yaparlar ve genellikle Hazarlar, Bulgarlar‟dan 

samur, sincap ve kakım derisi satın almaktadırlar.
149

 Bulgarlar, içerisinde Hıristiyanlar, 

Ģamanlar ve diğer dini unsurları barındırmasına rağmen, X. asıra gelindiğinde devlet 

daha çok Müslümanlar‟dan oluĢuyordu. Halk ise Suvar, Asğıl ve Biler gibi Türk 

kavimlerinden meydana geliyordu. Tabi içerisinde Finli kavimlerde bulunmaktaydı.
150

 

Ebû Hâmid el-Gırnâtî seyahatnamesinde yer yer bu bölgelerden bahsetmiĢ ve Bulgarlar 

hakkında bazı malumatlar vermiĢtir. 

  Ebû Hâmid Ġdil Bulgarları‟nın ülkesine gidip bir süre burada kalmıĢtır. Buralarla 

ilgili ticari ve kültürel birçok bilgiler vermektedir. Orada bir oğlunun öldüğünü ve 

gömmek için 3 ay beklediğini kaydetmiĢtir. Bulgarlar‟ın kuzey bölgeleri ile yaptıkları 

ticari faaliyetleri ile ilgili bilgiler de aktarmıĢtır. Müellif Bulgarlar‟ın, Visu adında bir 

kâfir beldeye gidip onlardan kunduz aldıklarını karĢılığında ise onlara Azerbaycan‟da 

yapılan kılıçlar sattıklarını söylemektedir.
151

 Bu kılıçlar Kuzey Buz Denizi‟ne 

atılmaktadır. Bu sayede denizden kocaman balıklar gelmektedir. Sular çekilince karaya 

oturan bu balığın etini kesip evlerine taĢımaktadırlar. Bir tüccarın anlattığına göre, bu 

büyük balıklarlın birisinin kulağından (solungacından da olabilir) bir denizkızı 

çıkmıĢtır. Karaya çıkınca ölmüĢtür.
152

 Burada bahsedilen Visu halkı hakkında var olan 

bilgiler oldukça azdır. Ancak Ġslam coğrafyacıları bu kabileler hakkında bazı bilgiler 

vermiĢlerdir. Ġbn Fadlan bu kabilenin adını seyahatnamesinde zikretmiĢtir. Ġbn Fadlan‟a 

göre Bulgar‟ın 3 ay kuzeyinde oturmaktadırlar. Onların ülkesinde geceler 1 saatten daha 
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kısadır. Ramazan ġeĢen, Ġbn Fadlan‟ın bahsettiği bu halkın Beyaz Deniz civarında 

oturan Rusların “Vies” kabilesi olduğunu ifade etmektedir.
153

 El-Gırnâtî ise Bulgarlar 

ile Visu arasının 1 aylık bir mesafe olduğunu belirtir. Ayrıca Visulular Bulgarlara vergi 

ödemektedir.
154

 Ebû Hâmid‟in belirttiğine göre burada gündüzler yazın 22 saat olur. 

Müellifin eserinde Visu ile ilgili bilgileri toparladığımızda bu kavmin, Ġdil‟in kuzey 

kolunun uzandığı Yukarı Kama nehrinin kuzey bölgelerinde yer alan Finli kavimlerden 

olduğu anlaĢılmaktadır.  

 Bahsedilen bir diğer halk ise Uru‟dur. Bunlar da Bulgarlara kunduz ve kakım
155

 

denilen sansargillerden bir hayvanın derisini vergi olarak vermektedir. Ebû Hâmid Visu 

toprakların ötesinde Karanlıklar Denizi (Kuzey Buz denizi) yakınlarında bulunan Yura 

halkı ile ilgili de bilgiler vermektedir.
156

 Yuralılar da yine el-Gırnâtî‟nin eserindeki 

bilgilerden anlaĢıldığına göre, az önce bahsettiğimiz Visulular‟ın daha da kuzeyinde yer 

alır. Bunlar da Finli kavimlerdendir. Kuzey buz denizine de oldukça yakındır. Zira 

müellif onların topraklarında güneĢin 40 gün batmadığını söylemektedir.
157

  

 El-Gırnâtî 530/1135-36 yılında Bulgar topraklarında 7 zira (yaklaĢık 4 metre) 

uzunluğunda bir adam gördüğünü söylemektedir. Bu adam ile ilgili ayrıntılı bilgiler 

vermiĢtir.
158

  

 Müellif bizlere Bulgar Ģehrinin yeryüzü özellikleri ve halkının yaĢam tarzları 

hakkında bilgiler vermektedir. Müellifin belirttiğine göre; Bulgarlar‟ın binaları çam 

ağacındandır. Duvarları meĢe ağacındandır. Çevresinde birçok kavim yaĢar. Yaz vakti 

gündüz 20, gece 4 saattir. Bulgar Melik‟i kıĢ vakti kâfirlere saldırmaktadır. Bulgar 

topraklarında yerin altında bulunan ve fildiĢine benzeyen diĢleri tasvir etmiĢtir. 

Ramazan ġeĢen bunların Hutüvv denen mamut diĢi olduğunu söylemektedir.
159

  

 Müellif eserinde Bulgar adı ile ilgili önemli bir bilgiye yer vermiĢtir. El-Gırnâtî 

Bulgar adının “Bilge Adam” manasına geldiğini söylemektedir ve nereden geldiği ile 
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ilgili bir rivayet anlatmıĢtır. Rivayete göre; Bulgar adında biri Bulgarlar‟ın yaĢadıkları 

topraklara gider. Bu adam Müslümandır ve tıp hakkında da bilgisi vardır. Gittiği Bulgar 

topraklarının Melik‟i (yöneticisi) Ģiddetli bir hastalığa yakalanır ve bu adam onu 

iyileĢtirir. KarĢılığında da Müslüman olmalarını ister. Bulgarlar da bu Ģekilde 

Müslüman olur. Bunun üzerine, Hazar Hükümdarı (Meliki) kendisinden habersiz 

Müslüman olmaları sebebiyle Bulgarlar ile savaĢmaya gelir. Bulgarlar Hazarları yener 

ve Hazarlar da Müslüman olurlar. O adamı ve bölgeyi “Biler ya da Bâlar” diye 

isimlendirirler. Araplar da bunu arapçalaĢtırıp “Bulgar” yapmıĢlardır.
160

 Bulgar adı ile 

ilgili bu hadise ġehabeddin Mercanî‟nin Bulgarlar ile ilgili olan Müstefâdü’l-ahbar fi 

ahvâl-i Kazan ve Bulgar isimli eserinde de geçmektedir. Ancak Mercanî bu önemli 

çalıĢmasında Ebû Hâmid‟in eserinden olan bu bilgiyi Muhammed el-Kazvînî‟nin Âsâru-

l-bilâd isimli eserinden almıĢtır.
161

 Müellifin verdiği bu bilgiler ıĢığında, bahsettiği 

Bulgar‟ın, Ġdil Nehri‟nin kuzeyinde yer alan Kazan‟ın az aĢağısında bulunan Bulgar 

Ģehrinin daha doğusunda yer alabileceğini düĢünmekteyiz.  

 Ġslam topraklarından Bulgar topraklarına kılıç taĢınır. Bulgarlar bu kılıçları 

Visululara onlarda kılıçları Yuralılara satar. Yuralılar da bu kılıçları Buz Denizine 

atmaktadır. Bu sayede denizden çok büyük balıklar karaya oturur. Ġnsanlar denize 

attıkları kılıç sayısına göre bu balığı pay eder. El-Gırnâtî‟nin anlattığına belirttiğine göre 

o Bulgar topraklarında bu Visu halkını görmüĢtür. Anlattığına göre; onların teni kızıl, 

saçları keten gibi,  gözleri mavidir. Soğuk havaya rağmen keten elbise giyerler. El-

Gırnâtî onların sirke suyu gibi olan asitli arpa suyu yani “bira” içtiklerini söylemektedir. 

Bununla birlikte Kuzey Buz Denizi‟ne yakın yerlerde yaĢayan bu halkların Rus olduğu 

da ifade edilmektedir. Anıl Çeçen, Rusların Kuzeyden getirdikleri kürkleri Ġdil 

pazarlarında sattıklarını ifade etmektedir.
162

 Ebû Hâmid‟in anlattığına göre ise Visu 

halkı Kuzey topraklarında kürk iĢiyle uğraĢan önemli bir topluluktur.  

 

 Sakâlibe: El-Gırnâtî Bulgar‟dan çıktıktan sonra Sakâlibe‟ye gittiğini 

söylemektedir. Müellif eserinde böyle bir ayrıma varmıĢtır. Ancak Ramazan ġeĢen 
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Sakâlibe adı ile zikredilen kavmin Bulgarlar olduğunu belirtmektedir.
163

 Müellif oradaki 

nehirde su samuru bulunduğunu ve Bulgar, Saksın, Sakâlibe arasında samur, sincap 

derisi ve kunduz gibi ticari malların alınıp satıldığını söylemektedir.
164

 Ġbrahim 

Kafesoğlu‟nun da belirttiği üzere Bulgar ve Hazar topraklarında (Hazar‟ın kuzeyinden 

Kuzey Buz Denizi kenarlarına kadar olan topraklarda) sincap, sansar, samur, tilki, 

kakım, kunduz gibi hayvanlar ve derilerinin ticareti önemli bir yer tutmaktadır.
165

 El-

Gırnâtî Bulgar ve Sakâlibe‟nin kuzeyi ile yaptığı bu deri ticaretini ayrıntılı olarak 

anlatmaktadır. Ayrıca bu deri ile hayvan ticaretinin o topraklarda çok önemli olduğunun 

altını çizmektedir. El-Gırnâtî‟nin bu konuda anlattıkları Hazar‟ın kuzey bölgelerinde 

yapılan ticaret ile ilgili bilgilerimize önemli katkılar sunmaktadır.  

 El-Gırnâtî, Ġbrahim Kafesoğlu hocanın zikrettiği “kakımların” Bulgarlar‟a vergi 

ödeyen ve daha kuzeyinde bulunan “Uru” Ģehrinde avlandığını belirtmektedir. Ġbn 

Batuta en iyi kürkün kakım kürkü olduğunu ve bu kürklerin Hindistan‟da 1000 dinar, 

kendi parası ile 250 altın ettiğini ifade etmiĢtir.
166

  

 Müellif kuzeydeki bu topraklarda önemli bir ticaret malı olan sincap derisinin, 

baĢka bir yerde hiçbir değerinin olamayacağını söylemektedir.
167

 Ebû Hâmid‟in 

belirttiğine göre; 18 sincap derisi paketlenip 1 gümüĢ dirheme satılır. Onunla hizmetçi, 

köle, altın veya gümüĢ alınabilir. Ebû Hâmid‟in anlattıklarından bu derilerin para yerine 

de kullanıldığı anlaĢılmaktadır. Çünkü bir iĢe yaramadığını, bununla birlikte onunla 

altın, gümüĢ ve köle alınabildiğini söylemektedir.
168

 

 El-Gırnâtî‟nin anlattığına göre; Sakâlibeliler cesurdur ve Hıristiyanlığın Rum 

mezhebinden Nasturi‟dir.  Siyasi yapıları çok geliĢmiĢ ve güzeldir. Bir kiĢi baĢkasının 

cariyesine, çocuğuna ya da binek hayvanına kötü muamele ettiğinde ondan belli bir 

miktar para alınır. Parası yoksa çocuğu veya ailesi satılır. Onlarda yoksa kendisi satılıp, 

mağdur olana verilir. Diyetini ödeyene kadar köle olarak kalmaktadır.
169

  

 Müellifin eserinde bir de Sakâlibeliler‟in ticaret hukuku ile ilgili önemli bir bilgi 

vardır. Eğer Sakâlibeliler bir Müslüman ile ticaret yapar ve sonrasında iflas ederse, ya 
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sahip olduğu mallar ya ailesi ya da kendisi satılıp borçlu olduğu Müslüman tüccara 

verilmektedir.
170

 

 El-Gırnâtî oradaki ağaçlık yerde sakallarını tıraĢ eden bir milletten 

bahsetmektedir. Müellifin anlattığına göre, orada yaĢayan halkın dini yoktur ve çeĢitli 

ağaçları büyütüp onlara secde etmektedirler. ġehirleri ise güvenlidir ve dinsizdirler.
171

 

Türkler halkının sakallarını tıraĢ ettikleri bilinmektedir. Bu sebeple biz bahsedilen bu 

halkın Türk kabilelerinden biri olabileceğini düĢünmekteyiz. 

 Müellif Sakâlibe‟de Gurkuman denen bir halkın varlığından bahsetmektedir. 

Onların Türkçe konuĢtuklarını, Türkler gibi ok attıklarını ve Ģefkatli olarak 

bilindiklerini söylemektedir.
172

 Bu halkın Türk olması muhtemeldir. Zira Gurkuman 

denilen bölge bugünkü Kiev veya Kiev yakınlarında bir yerdir. Burada ise müellifin 

yaĢadığı vakitlerde Peçenek, Kuman, Macar ve Rus-Slav halkları yaĢamaktaydı. Ancak 

uzun süre DeĢt-i Kıpçak diye anılan bu bölgedeki halkın Türk olması çok daha fazla bir 

ihtimaldir. Zira bölgede Tuna ve Don nehirleri arasında X. yüzyılda gelen ve 150 yıldan 

fazla bölgede hâkimiyet süren Peçenekler bulunuyordu.
173

 Kuzeyi ve Azak civarı ise 

Kuman-Kıpçak topraklarıydı. 

  El-Gırnâtî‟nin eserinde Hârezmliler ile ilgili de bilgiler mevcuttur. El-Gırnâtî 

Hârezmliler‟in kültürlü, bilinçli ve soylu bir kavim olduğunu söylemektedir. Ükenin 

100 (yani yaklaĢık 550-600 km) fersah olduğunu, HârezmĢah‟ın Hazar ve Türk 

topraklarında 40 yıl hüküm sürdüğünü ifade etmektedir.
174

  

 El-Gırnâtî sanat tarihçileri için önemli olabilecek birçok yapı anlatmıĢtır. 

Bunlardan birisi de Saksın yolu üzerinde bulunan Hârezm‟in bir nahiyesindeki tepede 

inĢa edilmiĢ mescit gibi olan yapıdır. Müellif bu yapının 4 adet iki kanatlı kapısı 

olduğunu ve içerisinin altın tuğlalarla yapıldığını söylemektedir. Yanında ise durgun bir 

suyun biriktiğini, onun kaldırma kuvveti olmadığını, içine giren her Ģeyi yuttuğunu 

ifade etmektedir. Gazneli Mahmud‟un o suyun içindeki hazineleri almak için çaba sarf 
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ettiği Ģeklindeki anlattığı rivayet de oldukça ilgi çekicidir. Müellif bu hikâyeyi anlattığı 

yerde Hârezm Meliki Abdüddevle HârezmĢah‟ın adını da zikretmektedir.
175

 

 Müellif, Derbend kapılarından birinde Taberislan diye bir milletin yaĢadığını 

söylemektedir. Müellifin millet olarak bahsettiği Taberislan, Taberistan bölgesinde 

yaĢayan halkın adı olmalıdır. Taberistan ise Araplar tarafından Hazarın güneyi ve 

Elbruz Dağları civarına verilen isimdir. Ebû Hâmid‟in yaĢadığı dönemlerde bölgeye 

Selçuklular hâkimdi ve bölgede Türk unsurları oldukça fazlaydı.
176

 Ayrıca, orada 24 

yerleĢim yerinin-boyun olduğunu ve her boyun kendi yöneticisi olan Serhenkler‟in 

(çavuĢların) olduğunu ve Mesleme b. Abdülmelik zamanında Müslüman olduklarını 

belirtmektedir.  

 Bunun yanı sıra Ebû Hâmid Derbend yakınlarında “Zerih Karan” diye bir 

milletin varlığından bahsetmiĢ ve bu adın “zırh yapıcıları” anlamına geldiğini 

belirtmiĢtir.
177

 Krachkovski ise bu halkın Dağıstan‟da bulunan  “Kubaçiler” olduğunu 

söylemektedir. Yine Krachkovski‟ye göre bu milletin ölü gömme gelenekleri hakkında 

ayrıntılı bilgi veren tek kiĢi Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟dir.
178

 Bu millet muhtemelen Türk 

kavimlerinden birisidir. Müellifin anlattığına göre bulundukları yerde çok güçlü bir 

yapıları vardır. Kimseye vergi vermemektedirler ve dinleri de yoktur. Biz Derbend ile 

Bakü arasında yer alan Kubaçilerin yurtlarını çalıĢmamızın sonundaki haritada 

göstermiĢ bulunuyoruz. El-Gırnâtî, Derbend Emiri Seyfeddin Muhammed b. Halife 

Sülemi‟den bu millet ile ilgili baĢlarından geçenleri dinlemiĢ ve bizler için yazmıĢtır. 

Yazılanlardan o sırada Derbend‟i yönetenin Seyfeddin Muhammed b. Halife es-Sülemî 

olduğunu, ayrıca bu milletin savaĢ sırasında yanlarında ölülerinin kemiklerini 

taĢıdıklarını öğreniyoruz. Bununla birlikte Derbend Emir‟i, Zerih Karan milletinin bu 

kemikler ile sihir yaptıklarını rivayet etmektedir.
179

 

IV. ESERİN TERCÜMESİNDE TAKİP EDİLEN YÖNTEM 

 ÇalıĢmamızı hazırlarken öncelikli olarak konumuzun büyük kısmını oluĢturan 

tercüme iĢine yoğunlaĢtık. Çeviriyi yaparken, çalıĢmamızı oluĢturan ve dünyanın çeĢitli 
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yerlerinde yazma nüshaları bulunan Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin Tuhfetu’l-elbâb ve 

nuhbetu’l-a‘câb isimli eserinin, Kâsım Vehb tarafından edisyon edilmiĢ ve 2003 yılında 

Beyrut‟ta basılmıĢ olan matbu metnini esas aldık.   

 ġehir isimleri hakkındaki bilgilerin bir bölümünü Yakut el-Hamavi‟nin 

Mu‘cemu’l-Buldan isimli ansiklopedik sözlüğünü kullanarak elde ettik. Diğer kısmını 

ise çeĢitli tarih-coğrafya kitaplarını kullanarak açıklamaya çalıĢtık. En çok da, Diyanet 

Vakfı İslam Ansiklopedisi ile Milli Eğitim Bakanlığı İslam Ansiklopedisi’ni kullandık. 

Çünkü dipnot olarak kullanacağımız bilgiler için en derli toplu ve kısa bilgileri bu iki 

ansiklopedide bulmaktayız.   

 Metni çevirmek için öncelikle alanla ilgili bilgilerimizi geniĢletmek adına X-

XII. yüzyıllar arası dönemle ilgili çalıĢmaların bir kısmını gözden geçirdik. Türk Tarihi 

ile ilgili yapılan çalıĢmaların büyük çoğunluğunu okuduk. Bu yaptığımız hazırlık ise 

çeviri sırasında manaları çıkartma iĢini kolaylaĢtırdı. Çeviride Ģüphe duyduğumuz her 

cümleyi baĢka bilene sorarak, aldığımız ortak karar neticesinde manalandırdık. Bununla 

birlikte eserin seyahatname olması ve XII. yüzyıla ait edebi nitelik taĢıyan bir eser 

olması sebebi ile Türkçeye aktarırken cümle yapısının uyuĢmamasına rağmen, aslından 

çok da fazla kopartmamak için Arapça yapısına yakın bir dil kullanmaya çalıĢtık. Bu 

sebeple kimi yerlerde Türkçe yapısına uymayan devrik cümlelerle 

karĢılaĢılabilmektedir. Ancak bunun, eserin edebi nitelik taĢıyan dilini çok fazla bozmak 

istemediğimizden, özellikle yapılan bir durum olduğunun bilinmesi gerekmektedir. Aksi 

takdirde eser çok yavan kalacak ve müellifin yaptığı iĢe saygı duyulmamıĢ olacaktı.  

 Diğer taraftan el-Gırnâtî esere oldukça fazla sayıda Ģiir eklemiĢtir ve dönemi 

içerisinde yazım tarzından farklı bir dil kullanmıĢtır. Onun bu tarzı, batılı bazı 

araĢtırmacılar tarafından da “tarih yazımına yeni bir üslup getirdiği” Ģeklinde 

yorumlanmıĢtır. Özellikle esere Ģiir eklemiĢ olması, eserin edebi yönünün olduğunu bir 

kez daha bizlere göstermektedir. Öte yandan, Tarih-coğrafya yazıcılığında Ģiir kullanma 

tarzı Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟ye kadar pek görülen bir tarz değildir. Bu da çalıĢmanın 

döneminden farklı bir yapısının olduğunu göstermektedir. Dolayısı ile bizim yaptığımız 

çeviri tekniği de eserin biçimi bakımından gayet uygun gözükmektedir.  

 Yine eser içerisinde geçen kiĢi isimlerini de genellikle Türkiye Diyanet Vakfı 

Ġslam Ansiklopedisi‟ni kullanarak açıklamaya çalıĢtık. Yer isimlerini tercüme sırasında 

doğru okuyabilmek için daha önce dilimize tercüme edilmiĢ olan İbn Fadlan 
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Seyahatnamesi, Ġbn Hurdazbih‟in Yollar ve Ülkeler, Yakubi‟nin Ülkeler isimli 

eserlerinden faydalanarak doğru kullanımlarını yazmaya çalıĢtık. Murat Ağarı‟nın İslam 

coğrafyacılığı ve Müslüman coğrafyacılar isimli çalıĢması da yine sık sık 

baĢvurduğumuz kaynaklar arasında yer almıĢtır. ÇalıĢmamızın sonuna da yararlanılan 

kaynakların bir listesini vermiĢ bulunmaktayız. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

TERCÜME (TUHFETU’L-ELBÂB VE NUHBETU’L-A‘CÂB) 

 

 

 

MUKADDİME 

Âlemleri birliğine iĢaret olarak yaratan Allah‟a hamd olsun. Bütün varlıklar 

O‟nun kudret ve keremine Ģahitlik, bütün nimetler de O‟nun varlığına delalet eder.  

O ki,   gökleri çeĢit çeĢit askerleri ile istifadeye sundu. Onlara kendisini, tesbih, 

takdis etmelerini ve övgüyü emretti. Yeryüzünü dilediği kulları için yerleĢik kıldı ve 

onları hüzün ile mutluluk, sapkınlık ile doğruluk üzere taksim etti. Doğuyu, batı için 

secdede ve rükûda kıble kıldı. Bunların sonucu olarak sonradan var olan her Ģey de,  

mabudu önünde mağlup ve acizdir. O, ufuklarda zihinlerin saymaktan, keyfiyetini 

idrakten ve onlara sınır tayin etmekten aciz kalacağı ilginç mahlûklar yarattı.  

Desteği ve yol göstericiliği ile özel kıldığı, Allah‟tan baĢka ilah olmadığına ve 

onun tekliğine inanan, Allah‟ın rubûiyet, vahdaniyet ve ulûhiyetini ilmi bir inançla 

tanıyan bir kimsenin Ģahadeti ile Ģahitlik eden; Muhammed‟in (s.a.v) Allah‟ın kulu ve 

elçisi, peygamberlerinin, resullerinin, evliyalarının ve Ģehitlerinin en faziletlisi olduğuna 

Ģahitlik eden kimseyi, kendisine vekil tayin etti. Allah Teâlâ‟nın kudreti çok yücedir, 

merhameti geniĢtir. O kullarına bitmez tükenmez nimetler bahĢetmiĢtir. 

Zayıfa yardım etmek, kederli olana rahmet etmek, cahili bilgilendirmek, gevĢek 

olanı uyarmak, fakiri zengin kılmak, küçük olanı büyütmek, zelile destek çıkmak, azı 

çoğaltmak, mazluma yardım etmek, zalimi kahretmek, nimetlerini tamamlamak, kin 

ateĢini bertaraf etmek, cömertliğini izhar etmek, kulları Ģiddetli azaptan korumak ve 

onları huzurlu cennetlerine koymak için dilediği kullarını faziletlerle özel kıldı. Bu, 

Allah‟ın dilediğine verdiği bir lütuftur. Allah çok lütuf sahibidir. Allah onları din ve 

dünya için birer kandil eyledi.  Onların elleri ile çok çeĢitli hayırlar yarattı. Onlara 

çeĢitli cömertlikte bulundu.   
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Ey insan! Muhakkak ki Allah Ģu ayeti ile eliyle ihsanını icra eden kimseye 

teĢekkürü emrediyor: “ Önce bana sonra da anne-babana Ģükret!”.
180

  Dünya ve ahrette 

bütün insanlar Allah‟tandır.  Bu sebepten Allah Resulü Ģöyle buyurur : “Ġnsanlara 

teĢekkür etmeyen, Allah‟a da Ģükretmez” ve “Dünyada iyilik ehli, ahrette de iyilik 

ehlidir.”  Bu haberin manası için,  “Allah Teâlâ,  nimetini kulu üzerine tamamlamak için 

kıyamet günü, kiĢinin iyilik yaptığı herkesi o kiĢiye Ģefaatçi kılar,” denildi.  Bu yorumu 

destekler mahiyette “Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik”
181

 ayeti 

mucibince, âlemi peygamberi ile nimetlendiren Allah, kıyamet günü Allah‟ın birliğini 

inkâr eden (mümin) günahkârlara da peygamberini Ģefaatçi kıldı. Hamd, Âlemlerin 

Rabbi Allah‟adır.  

Mağribu‟l Aksa‟dan
182

 uzaklaĢtığımdan beri, değerli âlimlerin çoğu ile 

karĢılaĢtım. Allah Teâlâ onların elinden beni, insanın diliyle sayamayacağı kadar nimete 

layık gördü. Allah onları, benden daha çok mükâfatlandırsın.  O, duaları iĢitendir, 

dilediğini yapandır.  

557/1161-62 yılında Musûl‟a ulaĢtığımda, peygamberlerin ve son peygamberin 

sünnetini ihya eden, kendini ibadete adayanlara vesile olan ve bu vesileyle Allah‟ın 

rızasını ve Peygamber Muhammed‟in (s.a.v) Ģefaatini amaçlayan değerli ġeyh Ġmam ez-

Zâhid Muğyiddin Ömer b.Muhammed‟in  (r.a) 

  

Faruk‟un
183

 benzeri el Vesile‟yi telif etti, 

Hem de onun adaĢı ayyuka
184

 dek yükseldi; 

 

O eseriyle gökteki yıldızlara karĢı övündü, 

Hiçbir Ģekilde örtülemeyen güneĢ gibi parladı; 

 

                                                 
180

 Kur’an, 31/14. 
181

 Kur’an, 8/107. 
182

  Mağrib: Berberistan veya Küçük Afrika denilen ve Afrika‟nın Trablus, Tunus, Cezayir ve Fas‟ı içine 

alan kısmına verilen isimdir. Bazı müellifler Ġspanya‟yı da bu sınırların içine dâhil eder. Mağrib 

sınırlarının kuzeyini “Roma Denizi” de denilen Akdeniz, batısını bu metinin içerisinde de geçen 

Karanlıklar Denizi (Bahru‟l-zulûmât) ya da diğer adı ile Atlas Okyanusu oluĢturur. Güneyi, Erg denilen 

kum seddine ve Hammada denilen taĢlık bölgeye kadar uzanır. Doğu sınırı ise tartıĢmalı olmakla birlikte 

Mısır hududuna kadar uzanır. (G. Yver, “Mağrib”, İA, VII s. 142). 
183

 Hz. Ömer. 
184

  Süreyya yıldızını izleyen ama onun ilerisine geçmeyen, Samanyolu galaksisinin sağ ucunda yer alan 

kızıl parlak bir yıldızdır. 
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Peygamberliği de Ģeriatı da tümden kapsadı, 

Usûlü Fıkıh ilmini de ayrıntılarıyla ele aldı; 

 

Ona yol gösterdi ve baĢarıya ulaĢtırdı, 

Ġlim dallarındaki eserleri bu eseriyle tamamladı. 

 

Doğru sözlü Hz. Ahmed‟in
185

 peygamberliği tamamladığı gibi. 

 

bütün Müslümanlara olan ihsan, tevazu, ikram ve cömertliğine, yolcuyu da mükrimi de 

yedirmesine, sahabe ve tâbiin kılığı üzere giyimindeki zühtlüğe, miskin kılığındaki bir 

melek gibi ilmi salih bir amelle amel eden imamların izinden gidiĢine Ģahit oldum. Öyle 

ki, bu asırda onun eĢine rastlanmaz. Allah onu muhsinlerin mükâfatıyla benden ve 

bütün müminlerden daha iyi mükâfatlandırsın, kötülüklerden muhafaza etsin.  

 Onunla her karĢılaĢtığımda beni, yolculuğum esnasında gördüğüm ülkeler ve 

denizlerdeki ilginçlikleri, seçkin ve güvenilir kimselerden ve diğer nakilcilerden 

duyduğum sahih olabilecek haberleri derlemeye teĢvik ederdi. Her ne kadar kıvrak 

zekâdan mahrum, dar görüĢlü, aile ve vatanından uzak, karıĢık halli, korku tanımaz, 

uzun bir seferde sevdiklerinden ayrı, acıya kapılmıĢ biri olmakla o makamda olmasam 

da, teklifine icabet ettim. Kerim ve cömert olan Allah‟tan bana yakın bir kurtuluĢ, âmin 

diyenlere de merhamet etmesini niyaz ederim. 

 Bu derlemeyi “Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb” diye isimlendirmeyi ve bir 

mukaddime ile dört bölüm halinde tertip etmeyi uygun gördüm.  Mukaddime açıklama 

ve giriĢ için, diğer bölümler ise amacımızı tamamlamak içindir.  

 Birinci bölüm: Dünya‟nın ve dünyada yaĢayan insan ve cinlerin özellikleri; 

 Ġkinci bölüm: MuhteĢem ülkeler ve ilginç yapılar; 

Üçüncü bölüm: Denizler, ilginç deniz hayvanlarının özellikleri ile denizden 

çıkan anber, zift-katran, adalarında bulunan neft (petrol) ve ateĢlerin özellikleri; 

Dördüncü bölüm: Kazılar ve kabirlerin özellikleri ile ibret almaya sebep ve 

dünyadan ahrete gidiĢe ibret olsun diye, ahret gününe kadar kemiklerin durumu, 

hakkındadır. 

                                                 
185

 Hz. Muhammed. 
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Allah bizi ve sizleri kazananlardan eylesin, rahmetiyle bizleri salih kullarının 

zümresine ilhak eylesin. 

                       

*** 

 

 Allah sizlere rahmet etsin. Biliniz ki;  Allah âlemleri akıl açısından farklı farklı 

yaptı. Onlara az veya çok dilediği kadar akıl verdi. Rızık ve mal bolluğu açısından 

kimisini kimisine üstün kıldığı gibi akıl açısından da kimisini kimisine üstün kıldı. 

Tıpkı, melekler ve peygamberlerin akıllarının bütün âlimlerin aklından, âlimlerin 

akıllarının bütün avamın aklından, avamın aklının bütün kadınların aklından, kadınların 

akıllarının bütün çocukların aklından çok olduğu gibi.  

Ġnsanların çoğunun aklında noksanlık olduğu için hakikatlerin inkârı da bu 

farklılık nispetince olur. Çünkü mümkünü ve imkânsızı bilen kimse, her değer biçilen 

Ģeyin Allah‟ın kudreti karĢısında az olduğunu da bilir. Mesela, akıllı olan bir kimse 

olması mümkün garip bir Ģey iĢitirse bunu hoĢ karĢılar, ne söyleyenini yalanlar, ne de 

onu ayıplar. Cahil ise, Ģahit olmadığı bir Ģey iĢittiğinde onu nakledeni kesin bir Ģekilde 

yalancılık ve sahtekârlıkla yaftalar.  Bu, cahillerin aklının azlığından ve ahlaki 

meziyetlerinin kıtlığından ileri gelir. Allah Teâlâ, cahillerin akıldan yoksunluğunu Ģu 

ayet ile açıklar: “ Yoksa sen onların çoğunun gerçekten söz dinleyeceğini yahut 

anlayacağını mı sanıyorsun?”
186

   

ġüphesiz, Allah Teâlâ, buyurduğu üzere ufuklarda ve göklerde hayret verici 

mahlûklar yaratmıĢtır. “ Göklerde ve yerde nice deliller vardır ki, onlar bu delillerden 

yüz çevirir geçerler”
187

 ayetiyle de Allah Teâlâ dünyanın acayiplikleri hakkında 

düĢünmeye sevk etmiĢtir. “De ki: Yeryüzünde gezip dolaĢın da, Allah ilk baĢta nasıl 

yaratmıĢ bir görün.”
188

 

 Denildi ki:  

                                                          

Yeryüzünde deliller vardır olma münkir, 

EĢyanın acayibi onun delillerindendir; 

                                                 
186

   Kur’an, 25/44. 
187

   Kur’an, 12/105. 
188

   Kur’an, 29/20. 
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Her Ģeyde onun için bir delil vardır, 

Muhakkak ki O‟nun birliğini eder delil; 

 

Hayret nasıl Ġlâh‟a isyan eder, 

Ve nasıl inkâr eder malını inkârcı. 

 

Mıknatıs taĢını ve onun demiri çekiĢini, demirin kıramadığı kurĢunun kırabildiği, 

yakut ve çeliği delebilen ama kurĢunu delemeyen elması müĢahede eden kimse bu 

sırların mercisinin her Ģeye güç yetirebileceğini de bilir. Yine aynı Ģekilde bâh incisi ve 

feth incisine Allah Teâlâ kendi hikmetine delalet eden özellikler koymuĢtur. Bundan 

dolayı sakın hikmetini bilmediğin Ģeyleri yalanlayıcı olma! Bu beyanda Allah Teâlâ der 

ki:  “Hayır onlar,  henüz tevili kendilerine gelmeden, ilmini kavrayamadıkları o Ģeyi 

yalanladılar.”
189

 Ġnsanların hiç karĢılaĢmadıkları Ģeyi yalanlamada acele edip, 

anlayıĢsızlığından dolayı azarlanması korkusuyla bu açıklamaları sunmak istedik. 

Doğruya ulaĢtıran yalnızca Allah‟tır. 

  

                                                 
189

  Kur’an, 10/39. 
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BİRİNCİ BÂB 

 

 

 

Dünya’nın Özellikleri ile Dünya’da Yaşayan İnsî ve Cinnî Varlıklar 

 

Bil ki dünya; hava, denizler, karalar ile yer altından,  yer kabuğundan ve onu 

çevreleyenlerden oluĢur.  

Dünya‟da yaĢanılan yerler için; “En kuzeyden, doğudan ve batıdan, yürüme ile 

yüz senelik bir mesafe gelindiğinde bu mesafe içindeki yerlerdir”, denilir. Buraların 

dıĢında kalan yerler insanlar için yaĢamaya elveriĢli değildir. Buraların dıĢındaki güney 

bölgelerde güneĢ yakındır ve çok azametli bir yakıcılığa sahiptir. Kuzeyi, kuru bir 

soğuk, batısı nemli bir soğuk, doğusu da kuru bir sıcaklıkla çevrelenmiĢtir. Ben 

doğunun sıcaklığı, kuzeyin soğuğu, batının soğuğu ve nemi ile karĢılaĢtım.   

Allah yeryüzünün alanlarını hayvanlar ve bitkiler için düzenlemiĢti, rahmeti ve 

fazlından dolayı Âdemoğulları‟nı da oraya yerleĢtirdi.  

Sonra Âdem‟in (a.s.) çocuklarından Nûh‟un (a.s) oğlu Yâfes‟in soyundan, 

Ye‟cüc ve Me‟cüc‟ü yarattı. Seksen sene (yürüyüĢ mesafesi) uzunluğunda olan 

topraklarını ve meskenlerini kuzey bölgelerinin sonlarında Bahru‟l-zulumât‟a (Büyük 

Okyanus)  birleĢik bir yerde onlar için yaĢanılası kıldı.         

Onlar ile Sâm‟ın oğulları arasında bakırdan ve demirden inĢa edilen, Yüce 

Allah‟ın Kur-an‟da da zikrettiği Zülkarneyn‟in Seddi vardır.  Allah‟tan baĢka kimsenin 

bilmediği,  hayvanlar gibi çok olan Ye‟cüc ve Me‟cüc halkı, güçlü ve cesur olmakla 

birlikte ok atar. DüĢmanlıkları, aç gözlü yırtıcı hayvanlar gibidir. Söylendiğine göre 

dinleri de yoktur. Allahu Âlem. 

            YürüyüĢ mesafesiyle bu yüz senelik mesafenin, yirmi senesinin on dört senelik 

kısmında Sudanlılar yaĢar. Bunların ülkeleri Tanca‟ya
190

 bitiĢik olan Yukarı Mağrib‟ten 

baĢlar ve Bahru‟l-zulumât‟a (Atlas Okyanusu)
191

 uzanır.  

                                                 
190

 Tanca, Fas‟ta bir Ģehir olup, Cebeli Tarık Boğazı‟nda Atlas Okyanusu sahilinin baĢladığı Spartel 

Burnu‟nun 10 km doğusundadır. ġehir doğuda Malabata Burnu, batıda ise iç kale ile tehdit edilen 

muhteĢem bir körfeze hâkim konumdadır. ġehrin birçok sur içi ve sur dıĢı mahalleleri vardır. ġehrin en 

ehemmiyetli binası iç kalenin doğu kısmında bulunan Ģerif sarayıdır. Tanca 1077 yılında Murâtıbılar 

tarafından zapt edilmiĢtir. 1147 yılında ise Muvahhidler tarafından ele geçirilmiĢtir (E. Levi Provençal, 

“Tanca”,  İA, XI, s. 703). Yani Ebû Hâmid zamanında Ģehre Muvahhidler ile Murâtıbılar hâkim olmuĢtur.  
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 Söylendiğine göre, onların beĢ kabilesinin krallarından Ġslam‟a girenler olmuĢ. 

Onların yakınındaki Gâna‟nın
192

 topraklarından çok fazla altın tozu çıkmaktadır.  

 Söylendiğine göre; tâcirler onlara develerle madeni tuz taĢırlar. Bunun için 

Kuzey Afrika‟nın son Ģehri olan Sicilmese‟den
193

 yola çıkarlar, deniz gibi kumlarda 

yürürler ve o çorak topraklarda onlara yollarını yalnızca yıldızlar ile çöldeki dağlar 

gösterir. Yanlarında altı ay yetecek kadar erzak taĢırlar. Eğer Gâna‟ya ulaĢırlarsa 

Gânalılar‟a belirli bir ölçüyle taĢıdıkları madeni tuzlardan satarlar ve karĢılığında 

onlardan sattıkları ölçü kadar, belki de iki misli ya da daha fazla altın alırlar. Çünkü o 

çok olan ticari mal (altın tozu) onlar için değersizdir.  

 Gâna halkı, Sudan‟ın (Afrika) en iyi hayata ve en güzel fiziki yapıya sahip 

olanlarıdır.  Düz saçlı, akıl ve anlayıĢ sahibi olmaları ile birlikte hacca da giderler. 

Amma Fâvete, Kuku,  Meliî, Tekrur ve Gadames kabileleri güçlü olmalarıyla birlikte, 

toprakları bereketsiz ve hayırsız,  yaĢamları dinsiz, kendileri de akıldan yoksundurlar. 

Onların en Ģerlileri ise Kuku kabilesidir. Boyları kısa, burunları basık, gözleri kırmızıdır 

ve saçları biber tanesi gibidir. Kokuları yanmıĢ keçi gibi çok kötüdür. Sarı yılanların 

kanlarıyla zehirlenmiĢ ok atarlar. Bu zehirli okun birisine isabetinden sonra etinin 

kemikten ayrılması bir saati bile bulmaz, hatta fil ya da bunun gibi baĢka hayvanlara 

veya yılanlara isabet ederse, yine aynı etkiyi gösterir. Çevrelerinde bulunan yılan 

türlerinin çoğunu balık gibi yerler. Yılanların zehirlerini çok önemsemezler. Ancak, 

beldelerinde bulunan sarı yılandan korkarlar ve onların zehirlerini okları için alırlar.  

 Onların kısa ve küçük olan yay ile oklarını batı beldelerinde görmüĢtüm. Yine 

ülkelerinde olan ağaçların iç zarlarından yaptıkları yay ve telleri gördüm. Bütün okları 

                                                                                                                                               
191

  Müellif, Afrika‟nı batısında kalan Atlas Okyanusu‟na da, Japonya‟nın doğusunda kalan Büyük 

Okyanus‟a da Bahru‟l Zulumât demektedir. Kuzey Buz Denizi‟ne de Bahru‟l-zulûmât ya da Bahru‟l-

esved demektedir. El-Gırnâtî iç denizlerin adını kullanır ama okyanuslar için farklı isimler 

kullanmaktadır. 
192

 Gâna-Gâne, bugün kaybolmuĢ olan bir Sudan Ģehridir. El-Bakrî‟nin verdiği bilgilere dayanan M. 

Delafos, Gâna‟nın Niger‟in takriben 350 km. kuzeyinden geçen tûl dairesi üzerinde olduğunu tespit 

etmektedir. M. Hartmann‟a göre ise, Niger‟e daha yakın bir bölgede ve Timbuktu‟nun yakınlarında bir 

yerdedir. Barth ve Delafoss‟a göre Gâna beyaz ırka mensup kiĢiler tarafından tesis olunmuĢtur. Barth, bu 

Ģehrin Fulbeler tarafından meskûn edildiğini söylerken; Delafoss, Bingazi‟den gelen Suriyeli Yahudiler 

tarafından inĢa edildiğini iddia etmektedir. ġehirde VIII. asırda bir hanedanlık kurulmuĢ, V. asırdan sonra 

ise bölgede önemli güç elde ederek Gâna Ġmparatorluğu kurulmuĢtur. 1240‟lardan sonra ise Ģehir 

tamamen harap edildi. (G. Yver, “Gâna”, İA, c. IV, s.715) Ebû Hâmid el-Gırnâtî‟nin Gâna ile ilgili 

verdiği bilgiler de bu kaybolmuĢ Ģehrin tam yeri hakkında bir bilgi içermemektedir. Onun verdiği bilgiler 

daha çok halkın fiziksel özellikleri ile ticari hayatları ile ilgilidir. 
193

  Sicilmese; Güney Mağrip‟te Sudan taraflarında, Fas ile arasında yirmi günlük mesafede bir Ģehirdir 

(Yakut el-Hamevî, Muaccemu’l-Buldan, Beyrut, c.3, s.192). 
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bir karıĢ kadardır. Oklarının uç kısımları (temrenleri) demir gibi kuvvetli ağaç 

dikenindendir. Bu temrenleri ağacın lifleri ile oklarına sıkıca bağlarlar ve hedefi 

vururlar. Onlar Sudan‟ın geriye kalan en kötü insanlarıdır.  

 Bu kabileler hizmetçilik ve iĢte amele olarak kullanılırlar. Fakat Kuku‟lar sadece 

savaĢta kullanılır. Çünkü onlar hizmet ve iĢ konularında iyi değildirler. Kuku‟ların 

küçük delikli boruları vardır. Bu deliklerden acayip sesler çıkartırlar ve yılan türlerinin 

çoğu bu sese çıkıp gelir. Kuku‟lar da onları yakalayıp yer. Onlardan kimileri kemer 

bağlar gibi uzun bir yılanı beline sarar ve onunla çarĢıya girer. Ġnsanları korkutmak için 

birdenbire elbisesini açarak insanlara o yılanlardan atar, halk da ona, yılanla birlikte 

oradan çıkıncaya kadar bir Ģeyler verir. Eğer bir Ģey vermezlerse, adam yılanları 

dükkânlarda bırakır.  

 Afrika‟dan (Sudan) çeĢitli keçi derilerinden olan, muhteĢem tabakalanmıĢ deriler 

gelir. MenekĢe renginde, hoĢ, kalın, yumuĢak ve büyük olan bir deri 20 minn (40 rıtl)
194

 

ağırlığında olur ve ondan krallar için terlik (ayakkabı-sandalet) imal edilirdi. O terlikler 

suyla ıslanmaz, çürümez, yıpranmaz, esnekliği, yumuĢaklığı ve güzel kokusu yok 

olmaz.  Bu derinin bir tanesi 10 dinara satılır. Ondan olan terlik ipleri dayanıklıdır, 

kopmaz ve eskimez. Onu insanlar hamamda sıcak su ile yıkadıklarında yeni gibi olur. 

Bu dünya harikası, dededen oğula, oğuldan da toruna miras olarak kalır.  

 Onlarda “Lamat” diye isimlendirdikleri, bedeni boyunca sırtına uzanmıĢ mızrak 

gibi iki boynuzu olan, öküze benzer bir hayvan vardır. Eğer o hayvan boynuzlarını 

baĢka bir hayvana sokarsa onu anında öldürür. GeniĢ boynunun derisinden “Lamat 

Kalkanı” denilen üç zira
195

 olan kalkanlar elde edilir.  Hafif ve yumuĢaktır. Ona ok 

iĢlemez, kılıç tesir etmez, kâğıt gibi beyaz olur, yuvarlak kalkanların en iyisidir. SavaĢçı 

süvariler ve atları bu kalkanlarla korunur.  

 Sudan (Kuzey Afrika) halklarından olan Ziyla
196

 kabilesi daha erdemli, 

Müslüman, oruç tutan, her sene yürüyerek hacca giden bir kabiledir.  Sudan bölgesinden 

                                                 
194

 Minn bir ağırlık ölçüsüdür. 1 minn, 2 ratla denk gelir. Ratl da bir ağırlık ölçüsü olup, farklı olarak 

birimlendirilmiĢtir. 1 ratl; Mısır‟da 449.28 gr, Suriye‟de 3.202 kg, Beyrut ve Halep‟te 2.566 kg dır. 
195

  Zira  (kol), uzunluk ölçüsüdür. 1 zira; Suriye‟de 68 cm, Mısır‟da 58cm, Irak‟ta 68cm olarak karĢılık 

bulur. 
196

 Yakubi‟nin “el-Buldan” isimli kitabında bahsettiği Ziyla, eski bir ticaret Ģehridir.  

 (http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D9%8A%D9%84%D8%B9-15.09.2010) 
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Zenc
197

   ve denizlere olan mesafe yürüyüĢle on dört senedir.  Ziyla halkı, köpek ve fare 

yer, köpek etini koyun etinden daha güzel bulur.  

  Yine bu yüz senelik mesafenin (yirmiden kalan) altı senelik yerinde bulunan, 

HabeĢ, Hind, Çin, Fars, Türk, Hazar, Sakâlibe, Rum, Avrupa, Alman
198

, Likzan , 

TâliĢan, Arap halkları, Yemen, Irak, ġam, Mısır ve Endülüs‟ten Roma‟ya kadar olan 

yerde kâfirlerden geriye kalanı oluĢturan Müslümanlar binde bir kadardır.  

 Araplardan olan San‟a
199

 ümmetinin yanında yarım insana dönüĢtürülmüĢ, yarım 

baĢlı, yarım vücutlu, tek elli ve tek ayaklı insanlar vardı. Onlar için Vebâr denilirdi. 

Onlar Semûd ve Âd‟ın kardeĢi Sâm b. Ġrem‟in çocuklarındandır ve akıldan 

yoksundurlar. Hint Okyanusu‟nun kenarında, ağaçlık bölgelerde ve ormanlık alanlarda 

yaĢarlar. Araplar onları el-Nüsnâs diye isimlendirir ve onları avlayıp yer. Bu yarım 

insanlar Arapça konuĢur, ürerler, Arap isimleri koyarlar ve Ģiirler okurlar.  

 San‟a tarihinde anlatıldığına göre tâcirin biri onların bölgelerine seyahat etmiĢ 

ve onları tek ayak üzerinde zıplayarak yürürken görmüĢ. Köpeklerin onları alıp 

götürmelerinden korktukları için kaçıp ağaca tırmanırlarmıĢ. Yine tâcir, onlardan birinin 

Ģiir okuduğunu duymuĢ.  

 

Gece yolcularının korkusundan var gücümle kaçtım, 

Çünkü kaçınılmaz oldu kaçmak; 

 

Oysa dayanıklı ve yiğittim bir zamanlar, 

Bakın bugün çok zayıfım çok; 

 

 El A‟Ģâ
200

 da Ģiirinde olanlardan bahseder ve der ki: 

 

Görmediniz mi Ġrem‟i, Âd‟ı, 

Geceyle gündüz canlarına okudu; 

 

                                                 
197

  Zenciler Ülkesi. 
198

  Müellif, Almanları NâmiĢ diye isimlendirmiĢtir. 
199

  Yemen‟in ortasında Sam b. Nuh tarafından kurulmuĢ olan yeryüzünün en eski Ģehirlerindendir (Murat 

Ağarı, İslam Coğrafyacılığı ve Müslüman Coğrafyacılar, Ġstanbul 2002, s. 334). 
200

  Asıl adı Maymun b. Kays‟dır ve ona Büyük A‟aĢâ denir. Cahiliye ġairleri‟nin ilk kuĢaklarındandır.  

Kays, Ġslam‟ı tanıdı ama Müslüman olmadı ve hicri 7 senesinde öldü (NeĢredenin dipnotu). 
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PeĢlerinden Semûd‟da yok edildi, 

Aralarında bulunan Kadar‟ın yüzünden; 

 

Obaya Huyeyyin yüzünden öyle bir gün geldi ki, 

Kötülüğün hızla yayıldığı korkunç bir gün; 

 

Ardından Câsim ve sonra Vatîs, 

Hepsinin yerinde yeller esiyor; 

 

Onlardan sonra bir yaratığa çevrildi Vebâr, 

Sonunda ne Suhâr kaldı, ne de Vebâr. 

  

 ġa‟abi, “Hükümdarların Biyografisi” isimli kitabında, Sudan bölgesinde kafaları 

olmayan bir millet ile Âdem‟in (a.s) çocuklarından,  hepsi kadın olan bir halktan 

bahsetmektedir.  

 Mağrib‟in çayırlarında (ya da çorak topraklarında) yaĢayan o kadın halkın 

arasında hiç erkek bulunmaz ve onların topraklarında yaĢamazmıĢ. O kadınlar 

bölgelerinde var olan bir suya girip, o sudan hamile kalırlarmıĢ. Her hamile kadın, kız 

doğurur, asla erkek doğurmazmıĢ. Tabba‟ Zulmenâr, Zülkarneyn‟in girdiği 

Karanlıklar‟a (Zulumat‟a) ulaĢmayı istediğinde, o kadınlara ulaĢmıĢ. Allahu Âlem.  

Afrika‟yı inĢa eden ve orayı kendi ismiyle isimlendiren Afrikisun‟un babası olan Tabba‟ 

Zulmenâr, Mağrib‟te olan ve içinde, karĢı konulmaz bir sel gibi kum akan “es-Sebit 

Vadisi‟ne”  ulaĢmıĢ. Bir hayvanın oraya girmesi helak olması dıĢında mümkün 

değilmiĢ. Tabba‟ Zulmenâr da orayı gördüğünde geri dönmek için acele etmiĢ. 

Söylendiğine göre, Zülkarneyn oraya ulaĢtığında cumartesiye kadar orada kalmıĢ, o 

vadinin akıĢını durdurmuĢ ve Zulümat‟a (Karanlıklar‟a) ulaĢmak için oradan geçmiĢ. 

Allahu Âlem.   

 Kafaları olmayan o millete gelince; onların gözleri omuzlarında, ağızları 

göğüslerindeymiĢ. Hayvanlar gibi çok üreyen ve akılları da olmayan bu milletin 

birbirlerine zararları da yokmuĢ. Allahu Âlem. 

 Çin ve Hindistan‟da korkusuz bir güvenlik, daimi refah, güzel siyaset, bol nimet,  

çok adalet ve azim mülkler vardır. Hint halkı tıp, astronomi, mimarlık mühendislik ve 
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güzel sanatlar gibi hikmetlerin çeĢitlerinde insanların en bilginleridir. Onlardan baĢka 

kimsenin ilminin gücü Hint halkının ki gibi değildir.  

 Dağlarında ve adalarında ûd ağacı, okaliptüs ağacı, güzel baharat çeĢitlerinin 

çoğu, hindistancevizi, sümbül, tarçın, kepek, tarçın ağacı, kakule, kübâbe, rezene 

ağaçları ve çeĢitli ilaçlar yetiĢir.  

 Onlarda ceylana benzeyen mükemmel kokulu bir hayvan vardır. O hayvan 

karnında misk
201

 biriktirir. Güzel kokulu bir baĢka hayvanları daha vardır. O hayvan 

türünün en iyisidir ve kediye benzer. Bu hayvanın vücudundan yoğun, siyah katran gibi 

olan bir sıvı (ter) çıkar ve bu batıya götürülür. Bu sıvının kokusu Mağrib‟te daha da 

artar, öyle ki miskten daha da güzel olur. Ülkelerinde (Hint Ülkesi‟nde) çeĢitli yakut, 

safir çıkar. En çok da Serendib Adası‟nda
202

  çıkmaktadır. Denildiğine göre; Âdem de 

(a.s)  bu adanın dağına inmiĢtir.  

 Bununla beraber, Çin‟in toprakları çok büyüktür. Hükümdarları adaletli ve 

insaflıdır. Onlar ekseriyetle Hint halkındandır ve topraklarında çok nimet vardır. Onlar, 

çiniden yapılmıĢ çanak–çömlek, kabartmalı ipek kumaĢ ve buna benzer sanat çeĢitlerini 

iyi bilirler. Bu sanatlarda onlar kadar iyi olanı bulunmaz. Çin halkı, Hintliler gibi 

putlara tapar, hayvan ve hayvanlardan çıkan süt, bal gibi yiyecekleri yemez. 

Müslümanlara inek kesmeyi yasaklar, inek dıĢındaki hayvanları onlara serbest 

bırakırlar.  

 Eğer oradaki insanlardan biri hastalanırsa,  bir kasaba bir hayvanın karĢılığı 

kadar mal (para) verir ve der ki: “Kesilmek üzere olan hayvanlardan birini azat et ve 

ona bir süre dokunma!” 

 Eğer onların arasında bir yabancı tâcir ölürse, yanında taĢıdığı ticari yüke ve 

mirasına müdahale etmezler. Kadınına, çocuklarına ve mallarına hiçbir Ģey olmaz. 

                                                 
201

 Misk, güzel kokan bir yağdır. 
202

 Serendib Adası, Hint Okyanusu‟nda, Hindistan‟ın güneydoğu ucundan yaklaĢık 35 km uzakta, 5° 55‟-

9°50‟ kuzey enlemleri ve 79° 42‟-81°53‟ doğu boylamları arasında yer alan, armut Ģekline sahip, 

dünyanın en güzel tabiat manzaralarının bulunduğu yemyeĢil bir çay adasıdır.  Doğu Afrika ve Güney 

Asya arasında, okyanus yolunun üzerinde bulunduğu için tüccarların tabii bir uğrak yeri olmuĢtur. 

Ülkenin tarihi M.Ö. 3000 yıllarına kadar uzamaktadır. Adanın ilk olarak ismi Yunanca “bakır renkli” 

demek olan Toprobane idi. Arap fetihlerinden sonra, Arapça “beklenmedik Ģeylerin ülkesi” anlamına 

gelen Serendib denildi. Sonraları 1972 yılına kadar kullanılacak olan Seylân ismini aldı. Bu tarihten 

itibaren “debdebeli, ĢaĢaalı ülke” anlamına gelen, Sir Hale dilindeki Sri Lanka, ülkenin bugünkü resmî 

ismi oldu. Dini kaynaklarda; Allah tarafından, ilk insan ve ilk Peygamber olan Âdem‟in (a.s),  Cennet‟ten 

bu Serendib Adası‟na (Sri Lanka, Seylan) indirildiği yazmaktadır. 

(http://www.turkcebilgi.com/sri_lanka/ansiklopedi-13.09.2010). 

http://www.turkcebilgi.com/sri_lanka/ansiklopedi
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Müslüman bir tüccara, saygılarından dolayı hürmet ederler. Alım ve satımda onlardan 

vergi ve öĢür almazlar. KeĢke Müslüman Melikler de böyle güzel siyaseti kendilerine 

rehber edinseler. Aslında bunu yapmak onlar için daha da gereklidir. Fakat bu, ilahi 

hikmettendir. Bundan dolayı Nebî (s.a.v) dedi ki: “Dünya müminin zindanıdır.”  

Zindan; darlık ve korku yeridir. Dünya Mümin için,  mal ve bereketin azlığı, baskı ve 

zulmün çokluğu, adaletin yokluğu ile zindan olur.  

 Nebî  (s.a.v) yine dedi ki: “ Dünya kâfirin cennetidir.” Cennet; bolluk, nimet, 

güvenlik, adalet, güzel siyaset ve güzelliklerin çeĢitlerinin bulunduğu yerdir. Allah‟a 

hamdolsun ki, GönderilmiĢlerin Efendisi‟nin  (s.a.v) elinden olan Müslümanlar‟ın 

yöneticilerini zorba kıldı!
203

 Âlemlerin Rabbi Allah‟a hamd olsun. 

 Cinlere gelince, âlimlerin nakledilmiĢ önemli kitaplarının bazılarından okudum 

ki; Allah (Tebâreke ve Teâlâ)  cinleri yaratmak istediğinde, önce Semûm AteĢi‟ni
204

 

yaratmıĢ, sonra onun saf alevinden de onu yaratarak, cin diye isimlendirmiĢtir.  

 Yüce Allah‟ın ayette dediği gibi: “ Cinleri de daha önce Semûm AteĢi‟nden 

yaratmıĢtık.”
205

   

 Azze ve Celle baĢka bir yerde Ģöyle diyor: “Cin de, ateĢin dumanından 

yaratıldı.”  

 Sonra erkek cinden de diĢisini yarattı ve onu Cinne
206

 diye isimlendirdi. Cin 

diĢisine sarıldığında diĢi cin hamile kaldı, yükü ona ağır geldiğinde harekete geçti ve 

otuz bir yumurta doğurdu. Yumurtalardan biri kırıldı ve içinden cinden farklı bir hayvan 

çıktı. Cinne (diĢi cin) ona sordu:  

- Sen nesin?  

 Cevap verdi: 

- Ben Kutruba‟yım
207

 ey Kutrubalar‟ın annesi! 

 Cinne ona: “Kutruba ne?” diye sordu.   

                                                 
203

 Burada tersini ima eden bir durum vardır. Biraz yukarıda belirttiği gibi Gırnâti, Müslüman 

yöneticilerin siyasi ve ahlaki yapılarını beğenmemektedir. Onları zorba ve halka karĢı adaletsiz bulur. Bu 

sebeple de kitabın birçok yerinde zalim yöneticilerin baĢlarına gelen feci olayları anlatarak onların ders 

almasını sağlamaya çalıĢmaktadır. 
204

  Semûm AteĢi, Diyanet Vakfı Meali‟nde “zehirli ateĢ” olarak geçmektedir. Süleyman AteĢ‟in mealinde 

“vücudun gözeneklerine nüfuz eden kavurucu ateĢ” olarak,  Fi Zilâl-il Kur‟an da, “dumansız ateĢ” olarak, 

Ġbn Kesir‟de, “alevli ateĢ” olarak karĢımıza çıkmaktadır. Biz bunu ateĢin saf alevi (dumansız ateĢ) diye 

almayı uygun gördük.  
205

 Kur’an, 15/27. 
206

  DiĢi cine verilen isimdir. 
207

  Kelime; fare, kurt manasındadır ( Kamus-u Muhît-Arapça sözlük). 
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 Kutruba: 

- Ben böyle çağrılırım. Dile benden ne dilersen! 

 Cinne: 

- Sen niçin yaratıldın? 

 Kutruba: 

- Bu yumurtalara kuluçkaya yatmak için yaratıldım. Dedi.   

 Sonra yumurtaları olduğu yerde dağıttı. Cinne: “Dikkat et!” diye seslendi. Sonra 

Kutruba bu yumurtaların üzerine bir ay oturdu. Bir ay sonra yumurtalardan birini kırdı. 

Sonra içinden atmıĢ bin tane Ġblis ve atmıĢ bin diĢi Ġblis çıktı. Söylendiğine göre 

onlardan birisi ġeytan imiĢ. Allahu Âlem.  

 Sonra bir baĢkasını kırdı ve ondan da, atmıĢ bin Cin ve atmıĢ bin diĢisi çıktı. 

Sonra baĢka bir yumurta kırdı, ondan da atmıĢ bin çölde insanlara gözüken Cinlerden ve 

bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurtayı kırınca, ondan atmıĢ bin Hevâhî Cinleri 

ve bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurtayı kırdı, ondan atmıĢ bin DuhâniĢ   

 ve bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurta kırdı, ondan atmıĢ bin (الدهاوش)

Gumâmiye Cinleri ve bir o kadar da diĢileri çıktı.  BaĢka bir yumurta kırdı, ondan atmıĢ 

bin Ġfrit ve bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurta kırdı, ondan atmıĢ bin Bulut 

Cinleri ve bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurta kırdı, ondan atmıĢ bin Duman 

Cinleri ve bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurta kırdı, ondan atmıĢ bin AteĢ 

Cinleri ve bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurta kırdı, ondan atmıĢ bin Pislik 

Cinleri ve bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurta kırdı, ondan atmıĢ bin Altın 

renginde Altın Cinleri ve bir o kadar da diĢileri çıktı. BaĢka bir yumurta kırdı, ondan 

atmıĢ bin Kasırga Cinleri ve bir o kadar da diĢileri çıktı ki; onlar çölde (yeryüzünde) toz 

ve rüzgârla, değirmenin döndüğü gibi dönerler.  

 Kutruba bu cinlerden her bir cinsi Allah‟ın dilemesi ile çöllere, dağlara, 

kumlara, mağaralara, ormanlara, denizlere, adalara, karanlıklara, havaya, pis yerlere, 

kanlı yerlere, kabir olan yerlere dağıttı.  Ve onlara dedi ki: 

- Çoğalın, yaĢayın! 

 Onlardan her biri eĢiyle iliĢkiye girer ve otuz bir yumurta doğurur ve her 

yumurtada atmıĢ bin “cin ve onun gibi olan diĢisi” vardır. Bunları Allah Teâlâ‟dan 

baĢkası hesaplayamaz. Bu sebepten Allah buyurur ki: “Gerçekten biz cehennem için 
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cinlerden ve insanlardan çok sayıda yarattık.”
208

 Eğer Allah, insanı cinlerden koruyacak 

melekler tayin etmeseydi, muhakkak ki cinler Âdemoğlu‟nu yok ederdi. Yine Allah 

Teâlâ: “Onun önünde ve arkasında Allah‟ın emriyle onu koruyan melekler vardır”
209

 

diye buyurdu. 

 Fazlına ve nimetine hamd olsun, yeryüzünde zikrini iĢitmediğiniz nice mahlûkat 

vardır. Kur‟an da: “Allah neleri yarattı ki, onları siz bilmezsiniz.” Diye buyurur Allah 

Teâlâ.  

 Kafdağı tarafından kuĢatılmıĢ olan yeryüzü, dağlar, denizler ve bunların içindeki 

ilginç mahlûkların tümü, büyük bir dairenin içerisinde zar zor görünen küçük bir nokta 

gibi duran ve feleklerin en küçüğü olan Ay Feleği‟nde bulunur. Ġçinde bulunan hava ve 

felekle birlikte bu yeri, her tarafından altında yer alan geniĢ ülkeler kuĢatmıĢtır. 

Yukarısı ile de bağlantısı yoktur.   Allah Teâlâ der ki: “ ġüphesiz Allah gökleri ve yeri 

nizamları bozulmasın diye tutuyor.”
210

 

 Tıpkı yeryüzünün Dünya Feleği‟nde olduğu gibi, Ay Feleği de ikinci felektedir. 

Ay Feleği‟nde olan yeryüzü ve Kursi‟de yer alan yedi kat sema gibi bütün felekler de 

kendi üzerindekinin içinde yer alır. Hz. Peygamber ; “Yeryüzündeki bir çöle atılmıĢ bir 

halka gibidir“ dedi.  

           Allah “Onun Kursi‟si gökleri ve yeri içine alır.”
211

 ArĢa göre Kursi, 

yeryüzündeki boĢ bir arazideki halka gibidir. Allah Teâlâ  “ O büyük arĢın sahibidir”
212

  

dedi.   

 Cafer b. Muhammed es-Sâdık arĢın sıfatlarına dair babasından Ģöyle bir 

rivayette bulundu: 

- ArĢın üç yüz atmıĢ bin sütunu vardır. Her sütunun dönüĢü üç yüz atmıĢ bin 

senedir. Her iki sütunun arası üç yüz atmıĢ bin senedir. Her sütunun 

yüksekliği bir milyon kattır. O yükseklik, ArĢ ile Âlem‟in sonunun arası 

kadardır. Bu hesabı Allah‟tan baĢka kimse bilemez. 

 Allah bir yılan yarattı. Onun baĢı ve kuyruğu arĢın etrafını saracak bir Ģekilde 

birbiri ile buluĢtu.  Onun öyle kanatları vardır ki, onu Allah‟tan baĢkası bilemez.  Her 

                                                 
208

  Kur’an, 7/179.  
209

  Kur’an, 13/11. 
210

 Kur’an, 35/41. 
211

 Kur’an, 2/255. 
212

 Kur’an, 27/ 26. 
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bir kanadının üzerinde Melek-i Mukarrabin ve ellerinde,  büyüklüğünü Allah‟tan baĢka 

kimsenin bilmediği nurdan birer mızrak vardır. Eğer mızrakların nurundan perdeler 

kaldırılsa onun nuru onlar dıĢındaki her Ģeyi yakar. ġanı ve hükmü en yüce, emri azim, 

duyduğumuz ve gördüğümüz en büyük sultan olan Allah‟ı tenzih ederiz. O, her Ģeyi 

bilen ve her Ģeye gücü yeten Allah‟tır. “O, Ģu anda bilemeyeceğiniz daha nice Ģeyler 

yaratır”
213

 buyurur.  

 Bu iĢ duyduğumuzdan ve hayal ettiğimizden çok daha büyüktür. Allah her Ģeyi 

en iyi bilen ve onun gücü her Ģeye yetendir. Resul; “Yüce Allah‟ın batı tarafında öyle 

bir arzı vardır ki, güneĢ orada otuz gün boyunca yürür gider” demiĢtir. 

Denildi ki:  

- Ey Allah‟ın Resulü, orada Âdemoğullarından bir kimse oturuyor mu? 

Resul dedi ki: 

- Orada, Allah‟ın Âdemi yarattığından hiç haberi olmayan ve Yüce Allah‟ın 

yarattığı bir topluluk oturur. 

 Denildi ki:  

- Oraya Allah‟ın lanetlediği Ġblis girebiliyor mu? 

 Resul dedi ki:  

- Yüce Allah‟ın Ġblisi yarattığını da hiçbir Ģekilde bilmiyorlar. 

Ey zayıf kul! Ġçinde garip mahlûkatların bulunduğu yedi kat semadan daha 

büyük olan bu yeryüzünü düĢün. Hal böyleyken, diğer kalanları da sen bir düĢün. Her 

bir dönüĢü üç yüz atmıĢ bin sene olan arĢın sütunlarının nasıllığını bir düĢün! Bu 

direklerden her biri Âleme nasıl da müdâhil! Peygamber (s.a.v): “Allah‟ın yarattıkları 

hakkında düĢünün, zatı hakkında düĢünmeyin. Allah‟ın yarattıkları hakkında düĢünmek 

ibadettendir. Ama zatı hakkında düĢünmenin büyük bir sapkınlık olmasından korkulur.  

Çünkü „O‟nun benzeri hiçbir Ģey yoktur. O her Ģeyi hakkıyla görendir, iĢitendir.‟
214

 

Allah sizi ve bizi kurtulmuĢ, güvende olan ve iç huzura kavuĢmuĢ kimselerden eylesin. 

O merhametlilerin en merhametlisidir” diye buyurur. 
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 Kur’an, 16/ 8. 
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 Kur’an, 42/11. 



57 

 

İKİNCİ BÂB 

 

İlginç Şehirler ve Yapıları Üzerine 

 

 İrem Şehri Hadisi:
215

 

Allah, Kuran‟ı Mübin‟de ġöyle buyurmuĢtur: “Görmedin mi Rabbin ne yaptı Âd 

Kavmine ve Sütunlar Sahibi Ġrem‟e? Öyle ki, onun gibi bir belde yaratılmamıĢtı.‟‟
216

 

EĢ-ġa„bî, kralların hayatını zikrettiği kitabında (Kitâbu Siyeru’l-mülûk) Ģunları 

anlatıyor: “Melik ġeddâd b. Ġrem b. Âd bütün dünyaya hükmediyordu. Allah‟ın büyük 

bir güç ve zenginlik ihsan etmiĢ olduğu Âd Kavmine mensuptu. „Bizden daha güçlü biri 

var mı ki?‟ diyorlardı. Allahu Teâlâ: „Onlar kendilerini yaratan Allah‟ın onlardan daha 

güçlü olduğunu görmediler mi?‟
217

 buyurdu. Allah onlara Hûd‟u (a.s.) peygamber 

olarak gönderdi ve Hûd (a.s) onları Allah‟a itaate ve ona kulluğa davet etti.  

ġeddâd Ģöyle dedi:  

- Eğer ben senin ilahına inanırsam o bana ne verebilir? 

Hud (a.s.):  

- Ahirette Allah sana odaları altından bir cennet (bahçe) verecek ve bu 

bahçenin içinde odaları altın, yakut ve inci gibi değerli taĢlardan yapılmıĢ 

altından saraylar olacak. 

ġeddâd:  

- Ben bu dünyada, bahsetmiĢ olduğun cennetin aynısını inĢa edebilirim ve 

senin ölümden sonra bana vaat ettiğine ihtiyacım yok. 

Ka‟b al-Ahbâr
218

 (r.a):  

- Allah Tevrat‟ta Musa‟ya (a.s) yüksek sütunlara sahip Ġrem ve orada ki 

yapılar hakkında Ģöyle söz etmiĢtir: 
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  Ġrem Ģehri hadisi kısmını anlatırken baĢka kitap ismi zikretmediği için bu bölüme dair anlattıklarının 

eĢ-ġa„bî‟nin eserinden okuduklarına dayandığı anlaĢılmaktadır. 
216

  Kur’an, 89/6-7-8. 
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  Kur’an, 41/15. 
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  Yemen Yahudilerinden olup, Ġsrailli olan en eski Müslüman râvîlerdendir. Ebû Bekir ve ya Ömer‟in 

halifeliği zamanında Müslümanlığı kabul etmiĢtir. Ġlahiyat sahasında ve bilhassa Kitâb-ı Mukaddes 

üzerindeki malumatı dolayısı ile Ka‟b al-Ahbâr ve ya Ka‟b al-Habr (Haham Ka‟b) diye adlandırıldı. 

Taberi‟ye göre Ömer ile sıkı münasebeti vardı. Ömer‟in Kudüs‟e giriĢinde onun maiyeti arasında 

bulunuyordu (M. Shmitz, “Ka‟b”, İA, C.6,  s. 2-3). 
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“ġeddâd en seçkin ve kuvvetli bin komutanını (Emir‟ini) altından bir Ģehir bina 

etmek için havası temiz, suyu bol, dağlardan uzak geniĢ bir yer bulmaları için 

görevlendirdi. Komutanlar emirlerindeki biner adamla birlikte yola çıktı. Aden Dağı‟na 

varana kadar yollarına devam ettiler, oraya vardıklarında Melikleri ġeddâd‟ın emrettiği 

gibi güzel havası olan, su kaynaklarıyla dolu geniĢ bir yer buldular ve bu yer onların 

hoĢuna gitti. Mühendislere emir verildi, dört taraftan her bir köĢesi on fersah olan kırk 

fersahlık bir daire çizildi. Su çıkana kadar derin bir temel kazıldı ve temel damarlı 

yemen taĢlarıyla (akik taĢı) yeryüzünde görülünceye kadar dolduruldu. Sonra onun 

üstünü 500 zira uzunluğuna varıncaya kadar 20 zira geniĢlikte kırmızı altından 

tuğlalarla ördüler.  

ġeddâd dünyadaki bütün madenlere altın çıkarmak için adamlarını gönderdi. 

Ġnsanların elindeki gizlenmiĢ altınları da zorla alıyordu ve bunları tuğla olarak 

kullanıyordu. ġehrin içinde 360 bin tane altından saray inĢa etti ve her sarayda yakut ve 

zebercedden altınla iĢlenmiĢ bin tane sütun vardı. Sütunlardan her biri 100 zira 

uzunluğundaydı. Sütunların üzerine altından ve gümüĢten Ģeritler çektirdi.  Bu Ģeritlerin 

üzerine altından saraylar yaptırdı. Sarayda üst üste mücevher, yakut ve değerli taĢlarla 

bezenmiĢ altından odalar inĢa etti. ġehir yoluna altından nehirler yaptırdı. Nehrin taĢları 

yakut, zeberced, inci gibi değerli taĢlardandı. Nehrin kenarına ise dalları altından 

yaprakları ve meyveleri zeberced, yakut ve inciden olan altından çeĢitli hurma ağaçları 

ve ağaçlar diktirdi. ġehre dört tane kapı yaptırdı. Her biri 100 zira uzunluğunda, 20 zira 

geniĢliğinde yakut ve mücevherlerle süslenmiĢ altından kapılardı. (ġehrin taĢları çeĢitli 

mücevherlerdendi. Sonra Ģehrin etrafına her biri 500 zira uzunluğunda yakut ve 

mücevherlerle bezenmiĢ altından minareler yaptırdı.) ġehrin her yüzünde içerisinde 

Ģehrin koruyucuları olan, altından yapılmıĢ 25 bin minare vardı. Bu Ģehrin inĢası 500 

senede tamamlandı. 

Bina iĢi tamamlandığında doğuya, batıya ve tüm yeryüzüne Sütunlar Sahibi 

Ġrem‟e ipekten döĢekler ve örtüler bulmak için adamlar gönderildi. ġehre çeĢitli 

tabaklar, tencereler, büyük bakır kazanlar, kaplar, sofralar, lambalar ve dünyada ne 

ihtiyaçları varsa hepsinin altından olanlarını getirtti. Bu iĢ 10 sene sürdü ve Ģehir, 

getirilen bu eĢyalarla donatıldı. Tabakların kapların içinde çeĢit çeĢit yiyecekler, 

içecekler, tatlılar ile kâfur, amber ve ûd gibi kokular sunuldu.  
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Tüm bu hazırlıklar bittikten sonra Melik ġeddâd,  ipeklere bürünmüĢ binlerce 

cariye, hizmetçi ve maiyeti ile yola çıktı. ġehre de en sevdiği büyük oğlu MürĢid‟i 

halife olarak bıraktı. Oğullarının arasında en akıllısı ve yönetimden en iyi anlayanıydı, 

halkta onu seviyordu. ġeddâd, Ġrem‟e varınca gördükleri karĢısında ĢaĢakaldı ve büyük 

bir sevinçle Ģöyle dedi:  

- Hûd‟un bana ölümümden sonra vaat ettiğine ben dünyada sahip oldum. 

ġehre girmek istediğinde Allah bir meleğini onların üzerine gönderdi ve melek 

onlara gazap dolu bir ses ile seslendi. Ölüm meleği de, göz açıp kapayıncaya kadar 

hepsinin canını alıverdi, kaskatı kesilmiĢ yüzleri üzerine düĢüp öylece ölmüĢlerdi.” 

Allah-u Teâlâ; „ġüphesiz ki, önceki Âd Kavmi‟ni O helak etti.‟
219

 buyurmuĢtur. 

Allah o Ģehri insanların gözünden sakladı. Gece olunca, Ġrem Ģehrinin olduğu bölgeyi 

altınların ve mücevherlerin ıĢıklar gibi aydınlattığını görürsün ama yanına gidince orda 

hiçbir Ģey bulamazsın. Bu parıltıyı bu sefer baĢka bir yerde görürsün. 

Allah Resulü‟nün sahabelerinden olan Abdullah b. Kılâbi Ensârî o Ģehre girdi. 

Kaybolan devesini ararken Aden Dağı‟nın eteklerine vardı. Âd‟ın, Sütunlar ġehri 

Ġrem‟inin altından surlarını ve Ģehrin çeĢitli mücevherlerle bezenmiĢ minarelerini gördü 

ve büyük bir hayrete düĢtü. ġehir gözünde büyüdü. Ne baĢını, ne de sonunu 

görebiliyordu. ġehre doğru yaklaĢtıkça hayreti arttı, içinden “Allah‟ın ahret gününde 

müminlere vaat ettiği cennete benziyor.” diye geçirdi. Kapısına doğru ilerledi, varınca 

devesini çökertti, kapıdan içeriye girince o sarayları, nehirleri ve ağaçları gördü, Ģehirde 

ise kimsecikler yoktu (buna oldukça ĢaĢırdı).  

Bunun üzerine Gidip Muaviye‟ye haber vereyim, gelsin burada otursun dedi. 

Yanına yakut, zeberced ve diğer değerli taĢlardan aldı, taĢıdığı torbaya koydu.  ġehri 

tekrar bulabilmek için kendine göre iĢaretler benimsedi (yakınında Aden Dağı var, vs 

vs...). Devesine binip oradan uzaklaĢtı ve DımaĢk‟a Muaviye‟nin huzuruna geldi onu 

selamladı.  

Muaviye: 

- Nereden geliyorsun? 

 O da: 
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- Her Ģeyi altından ucu bucağı görünmeyen bir Ģehirden geliyorum Ģehrin 

içinde çeĢitli incilerle süslenmiĢ altından saraylar var ( saraylarda, içerisi 

altından olan odalar var ), tıpkı Allah‟ın muttaki kullarına vaat ettiği cennet 

gibi. Dedi.  

Muaviye: 

- Rüyanda mı gördün bütün bunları? Diye karĢılık verdi.  

O da, bir misli daha görülmemiĢ mücevherleri ve yakutları çıkararak: 

- Hayır, uyanıktım ve bunları oradan getirdim. Dedi. 

Bu mücevher ve yakutların arasında misk, amber, kâfur ve zaferandan deve 

dıĢkısı büyüklüğünde macunlar vardı. Çok eski olduğundan dolayı kokularını 

kaybetmiĢlerdi. AteĢe attı ve kendi kokuları etrafa yayılmaya baĢlayınca,  Muaviye 

ĢaĢkınlıkla, “Hayret!” dedi.  

Ka‟b-el Ahbâr‟ı çağırdı ve o gelince:   

- Ey Ebû Ġshak sana dünyada altından bir Ģehir olduğu haberi geldi mi hiç? 

Ka‟b: 

- Evet, ey Emir el-Müminin Allah Ġmran‟ın oğlu Musa‟ya (a.s) bu Ģehirden 

söz etmiĢ, Ģehri bina edenlerin kim olduğunu ve nasıl helak olduklarını 

açıklamıĢtır.  Ayrıca Allah-u Teâlâ Resulü Muhammed‟e (s.a.v.)  de (özetle) 

bundan söz etmiĢ: “Görmedin mi Rabbin ne yaptı Ad Kavmine ve sütunlar 

sahibi Ġrem‟e? Öyle ki, onun gibi bir belde yaratılmamıĢtı”
220

 buyurmuĢtur. 

Allah onu insanların gözünden gizlemiĢtir. O Ģehri, peygamberin ashabı olan 

ensardan Abdullah b. Kılâbi adlı birisi görecektir. Dedi 

Ardından onu tarif etmeye baĢladı. Baktı ki tarif ettiği adam Muaviye‟nin 

yanında duruyor; “ĠĢte yanınızda oturan Ģahıs odur, istersen anlattıklarımı ona sor. Bu 

adamın ismi ve vasfını Allah Tevrat‟ta tarif etmiĢtir. O Ģehre ondan sonra kıyamete dek 

kimse giremeyecek.” diye devam etti.  

Muaviye‟nin duydukları ilgincine gitti ve her ikisine de ihsanda bulunup onları 

gönderdi. 

En doğrusunu Allah bilir. 
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 Kur’an, 89/6-7-8. 
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Bakır Şehri Hadisi: 

Cinlerin Davut b. Süleyman (a.s) için inĢa ettikleri, Mağribu‟l Aksa‟da 

Endülüs‟ün çayırlarında (bozkırlarında), Atlas Okyanusu‟nun kenarında bir Ģehirdir. 

Hagl b. Ziyad‟ın rivayet ettiğine göre, Abdülmelik b. Mervan‟a
221

 Endülüs yakınlarında 

bir “Bakır ġehri” olduğu haberi ulaĢmıĢ. Mağrib‟te ki adamına Ģunları yazmıĢ:  

“Bana cinlerin, Süleyman (a.s) için inĢa ettikleri bakırdan bir Ģehrin Endülüs 

yakınlarında olduğu haberi geldi. Allah dilerse, hemen oraya git ve gördüğün 

ilginçlikleri acil bana bildir.” 

Abdülmelik‟in mektubu Mağripteki Emir‟i Musa Bin Nusayr‟ın eline geçer 

geçmez hemen kalabalık bir asker ve bir müddet yetecek azıkla yola çıkmıĢ. ġehrin 

yolunu bilen rehberler eĢliğinde sarp yollardan tam kırk gün ilerlemiĢler. Çok geniĢ bir 

yere varmıĢlar. Burası sulak bir yermiĢ. Orada su gölleri, ağaçlar, vahĢi hayvanlar 

kuĢlar, çiçekler ve bir sürü canlı varmıĢ. Bakır Ģehrinin surları görünmüĢ. Ġnsan eliyle 

yapılmamıĢ gibiymiĢ. Hepsi hayretler içinde ona bakıyormuĢ. Emir Musa b. Nusayr 

askerlerini iki kısma ayırmıĢ. Her bir bölük surun farklı bölgelerine yerleĢmiĢ. Sonra 

Emir, bir komutanının emrine 1000 atlı vererek onlara Ģehrin etrafını gezmesini, bir 

kapı ya da insanın olup olmadığına bakmalarını emretmiĢ. Bu komutan 6 gün 

ortalıklarda görünmemiĢ, yedinci gün komutan askerleriyle birlikte gelmiĢ ve Ģehrin 

etrafını tamamıyla 6 günde döndüğünü, yalnız herhangi bir kapı ya da insan 

bulamadıklarını söylemiĢ. Musa Bin Nusayr; “Bu Ģehrin içinde neler olduğunu anlamak 

için ne yapmamız gerek.” demiĢ.  

Mühendisler cevap vermiĢ:   

- Temelini kazmalarını emredin o zaman Ģehre girebilirsin. 

ġehrin surlarının temelini kazmaya baĢlamıĢlar su çıkana kadar devam etmiĢler. 

Bakırın temelinin çok derinde suyun altında olduğunu ve bu Ģekilde girmenin mümkün 

olmadığı anlamıĢlar.  

Mühendisler: “ġehrin burçlarının dibine bir kule yükseltelim ve oradan içini 

görebiliriz.” demiĢ.  

Kayları kesmeye alçı ve kireçleri yakmaya baĢlamıĢlar Ģehrin burçlarının hemen 

yanına 300 zira uzunluğunda bir yapı dikmiĢler, öyle ki hazırladıkları taĢ ve kireçleri 
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 Emevi halifelerinin beĢincisidir.  646 (H. 26) yılında doğmuĢtur.  Babası Mervan b. Hakem, annesi 

AiĢe binti Muaviye b. Muğire‟dir. 



62 

 

üzerine çıkarmak imkânsızmıĢ. ġehrin surlarının üzerine ulaĢmaya 200 zira uzunluğu 

kadar mesafe kalmıĢtı ki, Emir Musa adamlarına taĢ, kireç ve alçıdan yaptıkları binanın 

üzerini ahĢaplarla inĢaya devam etmelerini emretmiĢ. 270 zira uzunluğunda tahtadan bir 

merdiven yapıp, onu yaptıkları binanın üzerine kendirle çekmiĢler, sonra da Ģehrin 

surlarına dayamıĢlar. Emir Musa insanlara haber salınmasını ve her kim bu yapıya 

tırmanırsa ona diyetini vereceğini bildirilmesini emretmiĢ. Cesur bir adam gelip, 

diyetini istemiĢ. Musa Bin Nusayr diyetinin verilmesini emretmiĢ. Adam alıp Ģöyle 

demiĢ: 

- Eğer baĢarırsam bu benim hakkım, yok ölürsem varislerimin olsun! 

 Sonra Ģehrin surlarının tepesine varana dek tırmanmıĢ. Surun tepesine varınca 

ellerini çırpıp gülmeye baĢlamıĢ ve kendini Ģehrin içine atmıĢ. O an çok büyük bir 

gürültü kopmuĢ korkunç sesler yükselmeye baĢlamıĢ. Bundan dolayı herkesin korkusu 

da artmıĢ ve bu sesler uzun süre kesilmemiĢ. (Üç gün boyunca gece gündüz sürmüĢ.) 

Askerler adamı ismiyle bağırarak her tarafta aramıĢlar. Ama cevap veren 

olmamıĢ. Adamdan ümidi kestiklerinde Emir Musa tekrar tellalla insanlara, o surlara 

tırmanana bin dinar vereceğini, duyurmuĢ. Cesur bir adam gelip, çıkacağını söylemiĢ. 

Emir Musa ona bin dinarını vermiĢ. O adam da diğeri gibi konuĢmuĢ. Emir de ona; “Bir 

önceki gibi davranmayacaksın, ne gördüğünü bize anlatacaksın ve onların yanına 

inmeyeceksin!” diye emir vermiĢ ve adamla ahitleĢmiĢ.  

Adam Ģehrin surlarına tırmanınca gülmeye ve ellerini çırpmaya baĢlamıĢ, tüm 

askerlerin yapma kendini içeri atma demelerine rağmen onları dinlememiĢ ve Ģehre 

dalmıĢ. Aynı Ģekilde çok korkunç sesler iĢitmiĢler ve hepsini yok olma endiĢesi sarmıĢ. 

Bu sesler de üç gün üç gece sürmüĢ. Emir Musa:  

- Hiçbir Ģey yapmadan geri mi döneceğiz, ben Müminlerin Emîri‟ne ne derim, 

ne yazarım? DemiĢ. 

Ardından surlara çıkana 2000 dinar vereceğini, söylemiĢ. Cesur bir adam:  

- Ben çıkarım, beni belimden güçlü bir iple bağla ve diğer ucunu da sizler 

tutun, eğer kendimi içeriye atmaya kalkarsam beni tutarsınız. DemiĢ.  

Dediğini yapmıĢlar ve adam sura tırmanmıĢ, tepesine vardığında o da gülmüĢ ve 

kendini Ģehre doğru bırakmıĢ. Onu bu iple çekmeye baĢlamıĢlar ve içerden de adam 

çekiyormuĢ. Adamın bedeni ikiye ayrılmıĢ ve belden aĢağı tarafı yere diğer yarısı da 
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Ģehrin içine düĢmüĢ. Bunun üzerine sesler ve gürültüler yükselmeye baĢlamıĢ. Emir 

Ģehrin hakkında bir Ģeyler öğrenme noktasında iyice umutsuzluğa kapılmıĢ.  

“Belki de Ģehirde cin vardır ve girmeye çalıĢan insanları yakalıyordur.” demiĢ. 

 Sonra askerlerine yolculuk için emir vermiĢ. ġehrin arkasına doğru bir fersahlık 

bir yol almıĢlar. KarĢılarına beyaz mermerden her biri 20 zira uzunluğunda levhalar 

çıkmıĢ. Üzerinde Lisânu’l-müsned kitabının nakĢı varmıĢ. Onda kralların, nebilerin, 

firavunların, zalimlerin isimleri ve çeĢitli dualar, vasiyetler zikredilmiĢ. Allah‟ın Resulü 

Muhammed‟den (s.a.v.) de bahsediyormuĢ. Ümmetinin Ģerefinden ve Allah katındaki 

mevkilerinden söz ediyormuĢ. Yanların da her dili okuyan bir âlim varmıĢ ve o 

levhaların bir nüshasını almıĢlar. Uzakta bakır bir levha görmüĢler, üzerinde resim 

varmıĢ. Onun yanına gitmiĢler, bakmıĢlar ki resim bir adam resmi, elinde bakırdan bir 

levha, levhanın üzerinde de “Benden ardımda yol yok (geçiĢ yok), geri dönün bu 

topraklara girmeyin helak olursunuz” yazılıymıĢ. Bunun üzerine Emir Musa Ģöyle 

demiĢ:  

- Ağaçlar ve bitkilerle çevrili bu bembeyaz toprak nasıl olur da insanları yok 

eder? 

 Kölelerinden bir gruba oraya gitmelerini emretmiĢ, onlar da oraya girmiĢler. 

Birden üzerlerine ağaçların arasından çıkan kocaman karıncalar çıkıp atlamıĢ, oradaki 

adamları ve atlarını hemen parçalamıĢlar. Sonra ok yağmuru gibi askerlerin üzerine 

atılmıĢlar, yalnız bu resmin önüne vardıklarında durmuĢlar ondan öteye geçmemiĢler.  

O insanlar bu duruma çok ĢaĢırmıĢ ve doğuya doğru giderek bu Ģehirden uzaklaĢmıĢlar. 

Ve orada bir sürü ağaç görmüĢler. 

Göl ve İçindeki Hapsedilmiş Cinler: 

 O ağaçlık yere vardıklarında yanında dalgalı bir göl görmüĢler, etrafında bir 

sürü kuĢ varmıĢ. Ağaçlar, meyveli ve daha önce görülmemiĢ bir güzellikteymiĢ. Sık 

ağaçlar, kuĢların ötüĢleri, rengârenk çiçekler ve o ağacın meyvelerinin kokusu Emir 

Musa‟nın çok hoĢuna gitmiĢ. Adamlarına ve dostlarına orada konaklamak üzere emir 

vermiĢ. Dalgıçlara göle dalmalarını söylemiĢ, hemen dalmıĢlar ve gölden gümüĢ 

kapakla kapatılmıĢ gümüĢten testiler çıkarmıĢlar. Bu testilerden birinin kapağını 
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açmıĢlar ve içinden ateĢten bir ata binmiĢ elinde ateĢten bir mızrakla ateĢten bir süvari 

çıkmıĢ ve havaya doğru yükselirken Ģöyle seslenmiĢ. (bağırmıĢ):  

- Ey Allah‟ın Elçisi (Resulü) bir daha dönmeyeceğim! 

 Diğer bir testiyi açmıĢlar, onun da içinden dumandan bir atın üzerinde, 

dumandan bir mızrakla, dumandan bir süvari çıkmıĢ ve:  

- Ey Allah‟ın Elçisi bir daha dönmeyeceğim! DemiĢ.  

BaĢka bir testi açılmıĢ, içinden kartal gibi bir ata binmiĢ, elinde kartal bir 

mızrakla, kartal gibi bir süvari çıkmıĢ ve havaya yükselirken:  

- Ey Allah‟ın Elçisi bir daha dönmeyeceğim! DemiĢ.  

Yanında bulundurduğu âlimler Emir Musa‟ya:  

- Bu testileri açmamız doğru değil, bunların içinde itaatsizliklerinden dolayı 

Süleyman b. Davut (ikisine de selam olsun) tarafından hapsedilmiĢ cinler 

var. DemiĢler.  

Ardından öğle namazı için müezzinlerden biri ezan okumuĢ. Ezan sesi 

yükseldiğinde gölün ortasında insanoğluna benzeyen birisi belirmiĢ ve oradaki 

topluluğa bakıyormuĢ. Oradakiler adama; “Sen de kimsin?” demiĢler. O da cevap 

vermiĢ: 

- Ben Süleyman b. Davut‟un hapsetmiĢ olduğu cinlerdenim, sesinizi duyunca 

sizlerin kelam sahibi Ģahıslar olduğunuzu zannederek yukarı çıktım. 

-  Kelam sahibi kim?  

- Her gün gölün kenarından geçerken durur ve Allah‟ı zikreder, onu takdis 

eder, yüceltir, ondan af diler, kendine ve müminlere dua eder ve sonra gider. 

Ona ismini soruyorum ama benimle konuĢmuyor. 

Oradakiler: 

- Hızır mı olduğunu zannediyordun?” diye sormuĢ.  

O da; “Bilmiyorum!” diye cevap vermiĢ. “Süleyman kaç tane cini bu göle tutsak 

etti?” diye sormuĢlar. “Saymaya kimin gücü yeter?” demiĢ ve gözden kaybolmuĢ.  

Onlar da orayı terk etmeye karar vermiĢler. Yol rehberleri: “Ey Emir geldiğimiz 

yoldan geri dönme olanağımız yok, çünkü bir sürü kabile oralardan geçtiğimizi biliyor 

ve dönüĢ yolumuzu tutacaklardır. Farklı bir istikamet olarak Mensek kabilesine doğru 

ilerleyebiliriz” demiĢler. 
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Mensek b. el-Nahd: 

Sık ağaçların bol suların ve vahĢi hayvanların olduğu topraklardan uzaklaĢmaya 

baĢlamıĢlar, birkaç gün sonra çok büyük bir Ģehre varmıĢlar, Ģehir halkı kuĢdili gibi 

anlaĢılmaz bir dille konuĢuyormuĢ.  

Nuh (a.s) oğlu Yafes‟in neslinden olanlardan biri:  

“Bizi gördüklerinde ellerinde çeĢitli silahlarla etrafımızı çevirdiler. Kum gibi 

kalabalıklardı. Kesin helak olduk, diye düĢünüyorduk ki, etrafındaki hizmetçileriyle 

birlikte kralları geldi. Üzerinde kralların giydiği elbise bulunuyordu. Bizi gördüğünde 

tek baĢına bize yaklaĢtı ve Arapça olarak selam verdi. KonuĢmasını anlayınca çok 

sevindik, yüzümüz güldü. Bize, “Sizler de kimsiniz, Emir‟iniz kim ve neden bu 

topraklara girdiniz? Sizin gibileri daha önce hiç görmedik.” dedi.  

Bunun üzerine Musa Bin Nusayr ona yaklaĢtı, selam verdi ve dedi ki:  

- Ey Melik, ben bu topluluğun lideriyim ve sen de bizim Emir‟imizsin. Biz 

Mağripliyiz, Emirü-l Müminin Abdülmelik b. Mervan‟ın askerleriyiz. Size 

baĢımızdan geçenleri ve bizim hakkımızda olanları anlatacağım, hele bir yol 

yorgunluğunu üzerimizden atalım. 

Melik:  

- Topraklarımız günün ortasında çok sıcaktır ve güneĢ yükselmeye baĢladı. 

Vadilere konuĢlanmanızı istiyorum. Ağaçları ve suyu bol bir yer sıcakta 

iyidir.  

Adamlarına bizi yerleĢtirmesi, yiyecek ve atlara saman verilmesi gibi gereken 

ihtiyaçlarımızı gidermeleri için emir verdi. Bizi bol su kaynakları olan ağaçlarla kaplı 

yemyeĢil nehrin ortadan böldüğü bir vadiye yerleĢtirdiler. ÇeĢitli meyvelerle dolu 

ağaçların üzerinde Kumru, Nevbî, ġahrûr ve Bülbül gibi farklı türde birçok kuĢ 

ötüyordu. ÖtüĢleri de farklıydı. Ud, ney, tambur, rebap
222

 gibi farklı farklı nağmeler 

çıkarıyorlardı. Bize yemek ve hayvanların yemekleri gibi ihtiyaçlarımızı getirdiler ve bu 

güzel mekâna oturmamız için yer gösterdiler. Sonra Melik hizmetçileri ve adamlarıyla 

birlikte yanımıza geldi. Onu güzelce karĢıladık ve bize yaptığı iyiliklerden dolayı ona 

                                                 
222

  Rebap, çoğunlukla Orta Asya‟da kullanılan, çeĢitli biçimleri olan bir çalgı türüdür. Gövdesi Hindistan 

cevizi kabuğundan yapılır. Türkiye, Ġran, Arabistan, Kuzey Afrika, Afganistan, Pakistan, Hindistan gibi 

ülkelerde bazı mızraplı ya da yaylı çalgılara verilen isimdir (http://tr.wikipedia.org/wiki/Rebap- 

11.09.2010). 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Rebap-
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teĢekkür ettik. O da bizden özür diledi, sonra oturdu. Hizmetçileri en iyi Ģekilde hizmet 

edebilmek için baĢında ayakta bekliyorlardı. Ve ona Emir Musa Bin Nusayr Ģöyle dedi:  

- Sen kimsin, kavmin kimlerden, siz hangi ümmettensiniz? 

Melik:  

- Biz Nuh (a.s) oğlu Yafesin‟in neslinden Mensek b. Hehd‟in torunlarıyız. Ben 

bunların krallarıyım ve krallık bana dedelerimin mirasıdır. Kavmimin ise, 

sayısı belirsizdir ve benim sayısız Ģehir ve kalelerim vardır. Sen söyle 

bakalım. Sen kimsin, nerden geliyorsun ve neden bu topraklara girdin? . 

Musa:  

- Ey Melik, biz batıdan bir kavimiz. Müslümanların halifesi Abdülmelik b. 

Mervan‟ın komutasındayız. Geçenlerde bana bir mektup yazdı, mektubunda 

Bakır ġehri‟ne gitmemi ve orada gördüklerimi ona bildirmemi emrediyordu. 

Emrini yerine getirmek için yola çıktım. Kente ulaĢtığım da kapısının 

olmadığını gördüm. Kente girmek için birçok yol denedim ama bir türlü 

baĢarılı olamadım. Sonra üzerinde yazılar olan mermer levhaları gördüm. Bir 

de göle rast geldim.  

Melik:  

- GörmüĢ olduğun kent ve yakınındaki mermer levhaların üzerindeki yazıları 

beldemdeki akla sahip herkes okur ve ezberler. 

Musa b. Nusayr:  

- Ey Melik,  Arap dilini nerden biliyorsun? Öyle ki, kavminden bize bu dille 

hitap eden baĢka kimse yok. 

Melik: 

- Öğrenme imkânı bulduğum her dile uzun süre de olsa özel çaba sarf ettim, 

para harcadım. Bir melik eğer kendini geliĢtirmezse tebaasını nasıl 

geliĢtirsin. Dil bilmek artı değerdir,  her dil bir insandır. 

Melik‟ten yola çıkmak için izin istedik, o da ülkesinde rahatça yolculuk 

yapabilmemiz, en basit yollardan gidebilmemiz için bize rehberler ve azık verdi. Onunla 

vedalaĢtık ve tam sekiz ay sonra Endülüs‟e ulaĢtık. Sonra Musa b. Nusayr, Abdülmelik 

b. Mervan‟a bir mektup yazdı. Mektupta Ģehirdeki garipliklerden, mermer levhaların 

üzerindeki nasihatlerden ve yazılı kral isimlerinden bahsetti. Sonra Allah‟ın Nebîsi 
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Muhammed‟i (a.s), Ehlini ve Ģerefli ümmetini zikretti ve bizi Muhammed‟in 

ümmetinden yapan Allah‟a hamd etti.” Allahu Âlem.  

 

 

Büyük Roma İmparatorluğu: 

Bu muazzam ve ilginç Ģehrin çevresi yirmi fersahtır. Gökyüzüne doğru yükselen 

sekiz sütunu vardır. Bu Ģehrin bir tane de kapısı bulunmaktadır. Çünkü diğer üç tarafı 

Karadeniz ile çevrilidir. Yalnız bir tarafı karadır. Bu Ģehir, deniz içindeki bir dağdadır. 

Bu Ģehri Çinler, Süleyman (a.s) için, deniz içine girmiĢ bu dağı kazarak inĢa etmiĢlerdir. 

Denildiğine göre, denizin sardığı bu Ģehrin çevresinde derinliği 40 zira geniĢliği yine 40 

zira olan bakırdan bir nehir, nehrin üzerinde de her biri elli zira uzunlukta, 40 zira 

geniĢlikte ve 2 zira kalınlıkta olan bakırdan köprüler varmıĢ. Allahu Âlem.    

 ġehrin baĢından sonuna kadar sıra ile bakırdan sütunlar dikmiĢlerdir. Bu 

sütunların arasında deniz suyu ile birleĢen bakırdan bir nehir (haliç) vardır.  Gemiler de 

yükleriyle birlikte buraya girerler. Bu da dünyanın görülmemiĢ güzelliklerinden biridir.  

 Denildiğine göre, burada uzunluğu 1000 zira geniĢliği 500 zira olan altından 

büyük bir kilise, bu kilisenin yine altından 400 direği vardır. Her bir direk 100 zira 

uzunluğundadır. Yine söylendiğine göre; direkler altına benzeyen sapsarı pirinçtendir. 

Roma‟da, insanların daha önce benzerlerini görmedikleri, muhteĢem binalar ve 

kocaman kiliseler, çeĢitli taĢlardan ve bakırdan iĢlenmiĢ ruhbanların oturduğu semaviler 

vardır.  

 Bir Ģehrin uzunluğunda, bazısı da bir Ģehrin yarısı kadar yaklaĢık on fersah olan 

pazarları bulunmaktadır. Bu pazarlarda çeĢitli eĢyalar, yiyecekler, meyveler, ekmekler, 

karpuzlar ve tatlı çeĢitleri satılır. 

 Cumartesi gününün sonunda kiliselere gidenler, pazartesi sabahına kadar namaz 

ve dini ayinlerle zamanlarını geçirirler.  

 Bu kiliselerin çatıları siyah kurĢunla kaplıdır. Eğer Kral Ģehrin dıĢına çıkmak 

isterse, yanına hizmetçilerini de alır, kâseler içersindeki dinarları sağa sola atarak halka 

dağıtır. Ġnsanlar altınları almak için eğildiklerinde, Kral oradan geçene kadar O‟nun için 

yolu boĢaltırlar. Bunu yapmasının sebebi, o bölgedeki insanların çokluğudur. Ġnsanlar 

bu Kralı “Merhametli” diye adlandırmıĢlardır ve onlar için Müslümanların halifesi 

mesafesindedir. Bütün Hıristiyanlar onun kararlarına bağlanır ve hükmüne itaat eder.  
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 545 h. senesinde BâĢkırt
223

 topraklarındayken benimle Rumlar arasında birkaç 

günlük mesafe vardı. BâĢkırt‟ta bulunan, Rum topraklarına gitmiĢ bazı Müslümanlara 

oranın özelliklerini sordum. Onlar da burada yazdığım Ģekilde anlattılar: 

 “ Emirlerin beldelerdeki yarıĢ ve savaĢlarından dolayı Ģimdi çok harap olmuĢ bir 

ülkedir.  Onları engellemeye Büyük Kral‟ın da gücü yetmemektedir. Mancınık ve 

aradatlarla
224

 hedef alarak birbirlerinin saraylarını yakmıĢlar,  ordular birbirlerinin 

mahallerini iĢgal etmiĢ, birbirlerini katletmiĢ ve esir almıĢlar. Bütün mahallelerdeki 

halk, Ģehrin dıĢına çıkmak için surlardaki kapıları açmıĢ.” 

 Ben onları görmek için oraya gitmek istemiĢtim ama Müslümanlar mani oldular 

ve dediler ki:  

- Bizim yöneticimiz olan Melik‟in bir kardeĢi Rum ülkesine gitti ve Rum 

Ġmparatoru‟nun kız kardeĢi ile evlendi. ġimdi biz seni bırakırsak, sen oraya 

gidersin ve Melik‟in kardeĢini görürsün. Bu sefer de Melik‟e Ģöyle 

denmesinden korkuyoruz: „Bu adam, Melik‟in (Bizans Ġmparatorunun 

damadı olan) kardeĢini Ġmparatorun hâkimiyetini yıkmaya kıĢkırtmak için 

Rum ülkesine gönderildi.‟ Hal böyle olunca bu da bizim sonumuz olur? 

Onlar böyle deyince ben de Rum Ülkesi‟ne gitmekten vazgeçtim.  

Roma; BâĢkırt, Isfahan ve Bağdâd gibi büyük 78 Ģehre sahiptir. Burada hesap 

edilemeyecek ve sayılamayacak kadar çok nimet ve rahatlık vardır. Benim büyük oğlum 

Hâmid, BâĢkırt‟ta Müslümanların ileri gelenlerinin kızlarından ikisi ile evlendi ve 

çocukları oldu.  

 Roma‟da oturan milletin “NâmiĢ”
225

 diye adlandırılan,  Hıristiyan bir topluluk 

olduğu söylenir. Onlar Avrupa‟nın en cesur ve Rumların en güzel yüzlü halkıdır. Çok 

çeĢitli üretime sahiptirler ve dünyada eĢi benzeri olmayan keten elbise imal ederler.  Bir 

elbisenin boyu 100 ziradır.  BaĢı, sonu ve ortası arasında hiçbir farklılık yoktur. Slavlara 

pazarlanan tek bir ipten oluĢur ve “Rum Keteni” diye bilinir. Slav ülkesindeki Ruslar, 

Roma‟daki rengârenk yün elbiselerden imal eder ve bunlar Rumların ipek kumaĢından 

daha güzeldir, 1 zirası 1 dirhemdir.  Ġnce ve yumuĢak olmasına rağmen yağmur 

geçirmez ve rengi kırmız böceği ile boyanmıĢtır, kan gibi kırmızı ve güzeldir. 

                                                 
223

 Burası BâĢkırt adının geçtiği ilk yerdir. 
224

 Bu da taĢ atan mancınık gibi bir makinedir. 
225

 Müellifin Alman milletine verdiği isimdir. 
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 Kırmız böceği, son baharda gökyüzünden meĢe ormanlarına iner, evlerde 

bulunan ve ġam Harnubu‟nun çekirdeği gibi pis kokulu küçük kırmızı karıncaya benzer. 

Yün ve ipekler bu kırmız ile boyanır ama keten, pamuklu kumaĢ ve baĢka hiçbir Ģey 

bununla boyanmaz. Yalnızca hayvanlardan çıkan kumaĢlar (yün, ipek gibi)  bununla 

boyanır.  Bu da dünyanın harikalarındandır. Rengi de sonradan solmaz. 

 

Kâdis Putu’nun Hikâyesi: 

Kâdis Putu‟nu Zülkarneyn inĢa etmiĢtir. Bu put, Endülüs‟te, iki denizin 

birleĢtiği
226

 yerdedir. Doğrusunu Allah bilir.  

Ġki denizin birleĢtiği yerdeki bir adada bulunur ve demir gibi bir malzeme 

kullanmaksızın, kara taĢlardan yapılmıĢtır. Uzunluğu 100 zira  (65-70 m arası) ya da 

daha fazladır. Altı kare üstü yuvarlak, kapısız, düz bir kuledir. Kulenin üstünde zenci 

gibi siyah bir adam heykeli vardır.  Kimsenin yapamayacağı bir örtünme Ģekli ile 

altından bir elbise ile örtünmüĢtür. Sağ tarafının kolu dıĢarı çıkarılmıĢ, eli açık ve iĢaret 

parmağı ile de batıyı göstermekte, sol eli de Karadeniz tarafında olup anahtar tutar gibi 

bir Ģekildedir.  Bu denizde sürekli dağlar gibi dalgalar vardır. Çoğu gemi korkusundan 

oraya girmeye güç yetiremez.  

 

Allah’ın Bölgelere Bahşettiği Güzelliklerin Zikri: 

 Bunlardan biri, Ġbn Hazm‟ın risalesinde özelliklerini, sıfatlarını ve halkının 

karakterini kaleme aldığı Endülüs Adası‟dır.  

 Yeri, ġam güzelliğinde, dağları Tem Dağları‟nın yüksekliğinde ve 

dengesindedir. Vergi tahsil ediĢleri Ahvaziyyet,
227

  kıyılarının güzelliği Aden‟dir.
228

  

Madenlerde Çin, kokuları ve zekâlarında Hintli gibidirler.  Ada halkı, soyda, itibarda, 

gururda, dillerinin fasihliğinde
229

, ruhlarının temizliğinde,  sanki Arap‟tır. Haksızlığa 

karĢıdırlar, zilletten olma ihtimali azdır. Boyun eğmezler, onurlulardır. Ġlmi sevmeleri 

ve ona büyük değer vermeleri Hintlilere benzer. DüĢüncelerindeki parlaklık, 

zihinlerindeki letafet, dikkat ve ahlaklarındaki hassasiyet, temizlikleri ve zarafetleri 

                                                 
226

 Akdeniz ve Atlas Okyanusu‟nun birleĢtiği yerdeki Cebeli Tarık Boğazı‟dır. 
227

Basra ve Perslerin topraklarının arasında dokuz küçük köydür. Onlardan her birinin lakabı 

Korkusuz‟dur. SavaĢlarda toplanırlar ve tek olmazlar (neĢredenin dipnotu). 
228

 “Aden körfezi gibidir” demek istedik. 
229

  Fasihlik, bir dilin kaidelere uygun konuĢulmasıdır. 
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Bağdâdlılar gibidir.  Su kuyuları vurmada, bağcılık iĢlerinde, ağaç düzenlemede ve 

çiftçilikte Nabatlar gibi, iĢ sanatlarındaki maharette ve hayali iĢlerde Çin, savaĢ 

aletlerini iĢleme ve harp gayretleri ile buna verdikleri önemde Türkler
230

 gibidirler.  

 

Kirman Bölgesindeki Humus Şehrinin Özellikleri: 

 Humus‟a hiç yağmur yağmaz, ancak dıĢına yağar. Hatta bir adam elini Ģehrin 

surundan dıĢarı çıkarsa eli nemlenir, kolu kuru kalır. Kirman kasabalarından bir köydeki 

antik bir kalede hiç fare yoktur. Eğer oraya girecek olursa ancak ölür. Humus Ģehrinde 

akrep de yoktur. Kalesinde tıslım olduğu ve oraya hiçbir yılanın da girmediği söylenir. 

Ne zaman oranın toprağından bir yılana serpilse anında ölür.  Bunun gibi orada 

sivrisinek ve tahtakurusu da yoktur.  Birisi eğer elini kalenin surundan dıĢarı çıkartsa 

eline hemen sivrisinek konar ancak içeri çektiğinde elinden uçarlar.  

Sicilmasa‟da
231

 ise sinek yoktur.  

 Kim Tibet Ģehrinde yaĢarsa onu sebebi bilinmeyen bir mutluluğun aldığı, oradan 

çıkıncaya kadar tebessümlü ve güler yüzlü kaldığı söylenir. Eğer orada biri ölürse 

ailesine keder uğramaz, sanki istenilen bir gidiĢ ya da sevilen bir ölümün uğradığı 

düĢüncesi ile üzüntüsüz olurlarmıĢ.  

 Çin‟de basma bir mendil vardır. Onu kirlendiğinde arıtmak için ateĢe atarlar 

ancak yanmaz.  Araplar, kap kacaklar ve ona benzeyenlerden yeni ortaya çıkan her çeĢit 

eĢyanın Çinlilere has iĢler olduğunu söylerler.  

Mısır‟ın kâğıtlarının, batının kâğıtlarını değersiz kıldığı gibi, Semerkand‟ın 

kâğıtları da Mısır kâğıtlarını değersiz kılacak güzelliktedir. Belh‟in kâğıtları ise; Irak, 

Horasan ve Hindistan‟ın kâğıtlarının benzeridir.   

Gazne‟de yaĢamlar uzun olur ve hastalıklar azdır.  

Lebiset için; “Orada kim ölürse o affedilmiĢtir, cennetten cennete gider” denilir. 

Allah Teâlâ, Davut‟a (a.s) demiri (iĢlemeyi) verdiği gibi, Tus halkına da taĢı  

(iĢlemeyi) bahĢetmiĢtir. Ġnsanların camdan, bardak ve kadehe (ve zamanın diğer 

eĢyalarından)  benzer eĢyalar yapmaları gibi, Tus halkı da taĢı iĢleyerek bunun gibi 

eĢyalar imal eder. 

                                                 
230

  Buradan anlaĢılan odur ki müellif de Türklerdeki savaĢçılık özelliklerinin iyi olduğu düĢüncesindedir. 
231

 Sicilmasa, Güney Mağrib‟te, sudan taraflarında bir Ģehirdir. Sicilmasa ve Pers bölgesi arasında yirmi 

günlük mesafe vardır (Yakut el- Hamevî, Muaccemu’l-buldan, Lübnan 2007). 
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NiĢâbur halkı, yabancıya hürmet etmez, yakınlarına da yardımcı olmaz.  

 Cürcan, “Küçük Bağdâd” diye isimlendirilir ve havasının değiĢik olmasından 

dolayı batılılar için öldürücüdür.  Ebû Turab NiĢâburî der ki: “Eğer dünya melekler 

arasında paylaĢtırılmıĢ olsaydı Cürcan, Ebi Yahya Ya‟ni‟nin ( ölüm meleği) payına 

düĢerdi .”  

  Rey Ģehri halkıyla toparlanmıĢtır. Isfahan‟da sürme taĢı, arı sineği ve safran otu 

vardır. Pers ülkesinde ġiraz‟ın nimetleri güzeldir, ancak onu Pers köylerinden geçerken 

göremezsiniz.  

Hızlı yayılan bir humma hastalığı devamlı Ehvaz‟ı
232

 uzak yakın demeden 

mahvetmiĢtir. Doğan erkek ve kız çocuklarında bu hastalık belirtisi görülmez, yanakları 

da kırmızı değildir. Ancak, ebe doğarken çocuğa dokunduğunda onu ateĢler içinde 

bulur. Oranın acayip özelliklerinden biri de, güzel koku çeĢitlerinin çoğunun kokusunun 

orada güçlü bir değiĢikliğe uğramasıdır. Hatta bazen kokusu bile kalmaz. Bu; nemin 

çokluğu, havanın sertliği ve bozukluğundandır. Bu hava Konstantiniyye (Ġstanbul) ve 

Antakya‟da da vardır.  

Kûfe halkı için söylenilen en doğru Ģey, sözlerini yerine getirmedikleridir. 

Basra‟da kargalar siyahtır. Kargalar bütün hurma ağaçlarının üzerine konar ve hurma 

salkımlarını koparır. Eğer dalda koparılmadık bir salkım varsa, o dala konmamıĢlardır.  

Ġlginç Ģeylerden biri de Ģudur ki; halk elde ettiği ürünleri harman yerine serer ve oraya 

kurĢun koyar. Böylece oraya gece veya gündüz sinek benzeri Ģeyler konmaz. Basra 

halkı, ürünlerinin kurumasından korktukları için üzerine tente (branda) serer. Sinek, 

güneĢten gölgeye kaçar, ama böyle tenteli gölgelerde onlardan çok fazla yoktur. KiĢi 

sineklerin ve kargaların bir tılsımla engellendiğini sanır ama durum böyle değildir. Bu 

ancak Allah‟ın yardım ve koruması iledir.   

 Kurtlar ceylanı korkutur ve onları avlar, ama Arap yarımadasında Mekke‟deki 

Kâbe‟ye girdiği zaman, kurtlar ceylandan ve Kâbe‟den uzak durur. Güvercinler hasta 

olmalarının dıĢında Kâbe‟ye inmez, bu kuĢların âdetindendir.  Eğer Kâbe‟ye düĢecek 

olursa, onu kaldırmak için bir sopa ile dokunurlar (mahmuzlarlar) , eğer kalkmazsa onu 

ölene kadar orada bırakırlar.  

                                                 
232

  Ehvaz, Ġran ve Irak arasında bir bölgedir, çalıĢmamızın sonunda yer alan haritada bu Ģehrin yerini 

göstermiĢ bulunuyoruz. 
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 Halkına selam olsun ki; Medine‟de diğer Ģehirlerde bulunan mis ve tütsü gibi 

güzel kokuların kat kat fazlası vardır. Eğer bir Ģey orada kati güzelliklerden olmasa bile, 

onun özünde güzel nimetler ve hoĢ kokular vardır. Bu yüzden Medine; güzel, hoĢ diye 

isimlendirilmiĢ ve ġair‟in sözü de aĢağıda olduğu gibi güzel olmuĢtur. 

 

Hz. Ahmed‟in toprağına bir kez dokunan 

Ömür boyu gül ve amber koklamasa ne yazar
233

 

 

Kılıç eğer Hint‟te kurĢunlanıp Yemende de iĢlenirse, kalitesi mükemmel olur. 

Musûl için Câhiz der ki:  

-  Kim Musûl‟da bir yıl yaĢarsa ve gücünü yoklarsa kuvvetinin arttığını görür. 

Massîsa‟da kim orucu uzatırsa ödü patlar veya delirir.  

Mısırlılar bütün bölgelerden daha çok kendi kendilerine yetebilen bir halktır. 

Hatta dünya ile Mısır arasına bir sur inĢa edilse orada bulunan nimetler baĢka ülkelerde 

bulunmaz. Mısır‟da, baĢka yerlerde olmayan Sekankur
234

 ve Nemes
235

 vardır. Eğer 

onlar orada olmasalar yılanlar insanları yerdi. Sicistan kirpilerinin Sicistan yılanları ve 

Ruadan balıklarını yedikleri gibi Sekankur ve Nemes de Mısır yılanlarını yer. Yine 

Mısır‟da külü olmayan Sunt odunu vardır. Ona abanoz ağacı denilir. Ama toprağın 

Ģartları onu epeyce azaltmıĢtır. Bulsan yağı ve haĢhaĢın özü olan afyon vardır. Badem 

gibi bir meyve veren Akasya ağacı vardır, ama onun yenen kısmı sadece kabuğudur, 

acık turunç ve zümrüt gibidir. 

 Rum Denizi ve Kızıl Denizin
236

 balıklarını avlayarak, tazece yerler. Yazı 

sonbahar, kıĢı bahar gibidir. Onun dıĢındaki yerlerde soğuk olduğu gibi çok sıcak da 

vardır. O bölgeler, dört iklimden üçüncüsünde sayılır. Bir ve ikinci ayı sıcak değildir, 

altı ve yedinci ayda da soğukluk fazla olmaz.  Anlattıklarımdan yola çıkarak, burasının 

hicaz iklimi olduğunu görürsünüz. Burada, muz, kiraz, nohut, hurma yetiĢir. AĢağı 

bölgeleri ġam iklimi gibidir, ġam yağmurları ve kar yağar. Ġncir, üzüm, ceviz, zeytin, 

badem, fıstık ve birçok meyve daha yetiĢir. 

                                                 
233

 ġiirin aslı Ģöyledir: ماذا علي مه شم تربة أحمد،   أن لا يشمّ مدى الزمان غواليا .   Eserde iki kelime değiĢik 

aktarılmıĢtır. 
234

  Sürüngen cinsinden bir hayvandır (NeĢredenin dipnotu). 
235

 Uzun kuyruklu kedi boyutunda bir hayvandır (NeĢredenin dipnotu). Dağ gelinciği ya da firavun faresi 

de denir (Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük). 
236

 O dönemde bu denize Fars denizi denilmekteydi. 



73 

 

Fasıllar: 

Bölgelerin özelliklerinden biri de tarihçilerin kitaplarında anlattıklarıdır. Büyük 

sel felaketi olduğunda Ömer b. Âmir halkı için Ģunları söyledi: 

“Hemedan‟da koyun ve güçlü deve sahibi olan kim varsa sahip olduklarıyla 

birlikte otlaklarda yakalanmıĢtı. Huzaa‟da zamanın zorluklarına karĢı sabır ve iyi 

siyasetli olan kimseler, felaket içinde yaĢadı ve geçti. Yesrib‟te kim hanlar batağında
237

 

güç sahibi olmak istediyse, kıtlık ile felakete uğradı. Hurma sahipleri Evs ve Hazreç te 

felaketle yüzleĢti. Gassaniler‟den kim Ģarap, içki, iĢ, yaĢanılası bir hayat istediyse 

ġam‟da felakete uğradı. Kim giysiler, köleler, güzel donanmıĢ atlar, altın ve kâğıtlar 

istediyse, Irak‟ta yakalandı ve felakete uğradı.” 

 

Fasıl: 

Hindistan‟ın denizi inci, dağları yakut,  ağaçları az, kâğıtları güzel kokuludur.  

Kirman‟ın suları gözyaĢı gibi az, hurmaları ve ağaçları da fazla değildir. Horasan‟ın 

suları durgun,  toprakları kuraktır. Umman (Amman), sıcaklığı fazla, avcılığın iyi 

olduğu bir yerdir. Bahreyn,  iki Mısır bölgesi arasında bir süprüntüdür.  Basra‟nın suları 

tuzlu, düĢmanları, orada (barınaklarda-han) konaklayan bütün tâcirlere ve yoldan geçen 

yolculara karĢı iyi davranıĢlıdır.  Kûfe‟nin sıcaklığı Basra‟dan daha yüksek, soğuğu ise 

ġam‟dan daha hafiftir. Bahçeleri siper ve koruyucuların ortasındadır.  ġam‟da oturan 

kadınların arasında gelinler bulunur.  Mısır‟ın durgun bir havası ve yavaĢ yavaĢ artan 

bir sıcaklığı vardır. Ora ömürleri uzatır, sevinçleri karartır. 

 

Fasıl: 

 ġimdi Ģehirler ve mesleklerle ilgili özelliklerinden bahsedeceğiz.   

Denilir ki; Yunanlıların filozofları, ÇündiĢabur‟un doktorları,  Harran‟ın 

kuyumcuları, Yemen‟in dokumacıları, Suvar‟ın
238

 kâtipleri meĢurdur. 

 

Fasıl: 

ġimdi önemli Ģehir ve taĢlarını zikredeceğiz. 

                                                 
237

 Müellif burada Han, Hamam sahibi olmak arzusuyla yanıp tutuĢtuysa, demek istemektedir. 
238

 Ġdil boyunda yaĢayan bir halkın ve Ģehrinin adıdır. Bunların Hazarlar‟ın temelini oluĢturan Sibir‟ler 

olduğu da söylenmektedir. (Ġlyas Topsakal, 2002, s. 153). 
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Denilir ki; NiĢâbur feyruzla, Serendib yakutla, Aman incisiyle, Mısır zebercedle, 

Yemen akik taĢıyla, Zafar
239

 caz‟a taĢıyla, Belh necad (necazi) taĢıyla, Afrika mercan 

ile bilinir. 

 

 Fasıl: 

ġehirler ve zehirli hayvanlarını zikredeceğiz. 

 Sicistan‟ın yılanı, Mısır‟ın yılanı, ġehrezor
240

 akrepleri, Ehvaz‟ın sarı akrepleri, 

Ermenistan‟ın pireleri, Erzen‟in
241

 fareleri, Meyyafarikin‟in
242

 karıncaları, 

Tedfafan‟ın
243

 ve Evzag‟ın
244

sinekleri meĢhurdur. 

 

Fasıl: 

Elbise ve kumaĢta önemli olan Ģehirleri zikredeceğiz. 

Yemen‟in elbisesi, Mısır‟ın altın ve gümüĢ iĢlemeli elbisesi (kasbe), Rumlar‟ın 

bir yüzü kabartmalı ipek kumaĢı,  Sus‟un ipek  kumaĢı (hazze), Çin ipeği (harir), Fars‟ın 

elbiseleri, Isfahan‟ın elbiseleri meĢurdur. 

 Bağdâd‟ın altın iĢlemeli ipek kumaĢları, Eble‟nin
245

 sarıkları, Rey‟in parlak  

elbiseleri,
246

ve Merv‟in elbiseleri meĢhur olanlarıdır. 

 

Fasıl: 

ġimdi de postlu hayvanlar ve Ģehirlerinden bahsedeceğiz. 

Kırgız‟ın sincabı, Bulgar‟ın samuru, Hazar‟ın tilkileri, Herât‟ın kursakları 

(pelikanları) Tokuzoguz‟un kamâkumları harikadır. 

 

Fasıl: 

 ġimdi Ģehirler ve bineklerini zikredeceğiz. 

                                                 
239

  Yemende, birinci iklimde olan bir Ģehirdir. Uzunluğu 78 derece, geniĢliği 15 derecedir. (Yakut el-

Hamevî, Muaccemu’l-buldan, Lübnan 2007, IV, s. 60). 
240

  Afganistan ile Ġran arasında bir Ģehirdir (NeĢr. dipnotu). 
241

  Ġkisi Ermenistan‟da, biri Ġran‟da bulunan üç tane Ģehir vardır aynı isimde. Ermenistan‟da olan 

meĢhurdur ve bir de kale vardır (Yakut el-Hamevî, I, s. 150). 
242

  Diyarbekir‟in (Diyarbakır) Ģehirlerindendir. Uzunluğu 74 derece, 40 dakika; geniĢliği 37 derece 30 

dakikadır. (Yakut el-Hamevî, V, s.235 ). 
243

  Diclenin üzerinde, Meyyafarikin‟in altında bir Ģehirdir. (Yakut el-Hamevî, IV, s.232). 
244

 O Evza‟ olabilir, Evza‟ DımaĢk‟a yakın bir köydür (NeĢr dipnotu). 
245

  Dicle‟nin Basra‟ya giren halicinin (girinti) kıyısında bulunan bir beldedir (NeĢr dipnotu). 
246

  “Münir”  parlak, aydınlık veren manalarındadır.  
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 El-Bâdiye‟nin
247

 I‟tak‟ı, Hicaz‟ın Necaib‟i, Toharistan‟ın beradiyni, Mısır‟ın 

hamiri, Berzea‟
248

 Bigâl‟i ilginç olanlarıdır.  

 

 Fasıl: 

 ġimdi Ģehirler ve tatlılarını zikredeceğiz. 

 Ehvaz Ģekeri, Isfahan balı, Masekan‟ın
249

 fanid tatlısı. 

 

 Fasıl:  

ġehirler ve önemli meyvelerini zikrediyoruz. 

 Irak üzümü, Kirman meyveleri, Cürcan üzümü, Sebt armudu, NiĢâbur ayvası, 

ġam elması, Tus kaysısı, Nihavend armudu, Taberistan kavunu, Basra narenciyesi, 

Halvan inciri, Bağdâd üzümü, Hera kaysısı, Yemen muzu, Hint cevizi, Hârezm karpuzu, 

Kûfe baklası ile bilinir. 

 

 Fasıl:  

 ġehirler ve güzel kokularını zikrediyoruz. 

 Cürcan nergisi, Cur
250

 gülü, ġirvan nilüferi, Bağdâd sarı Ģebboyu, Kum ve 

Semerkand safranı Ģehirlere has kokulardır. 

  

Fasıl:  

 ġehirler ile oraya has hastalıklar. 

 ġam halkının itaati,
251

 Bahreyn‟in dalak iltihabı, Hayber‟in humması, el-

Cezire‟nin
252

 çıbanı, Humus‟un deliliği, Yemenliler‟in asilliği, Mısır‟ın vebası, Irak‟ın 

lekeleri, Farslılar‟ın ateĢi, Belh‟in yarası, beldelere has hastalıklardır.  

 

                                                 
247

  El-Bâdiye, Yemâme‟nin köylerindendir (Yakut el-Hamevi, I, s. 318). 
248

  Azerbaycan‟ın uç kısmında bir belde. Yine aynı kaynakta baĢka bir görüĢe göre de Azerbaycan‟ın 

baĢkentidir (Yakut el-Hamevi, I, s. 379). 
249

 Sicistan‟ın nahiyelerindendir. Bura ve Mekran‟dan  baĢka bir yerde faniz yoktur (Yakut el-Hamevi, V, 

s. 42). 
250

  Ġran‟da üçüncü iklimde olan bir Ģehirdir. Cur ile ġiraz arası 20 fersahtır. Batısından olan uzunluğu 78 

derece, geniĢliği 31,5 derecedir (Yakut el-Hamevi, II, s. 181). 
251

 Gırnâtî yöneticilerin kendilerini yüce görmeleri ve halkın yöneticilere karĢı olan köleliğine karĢı bir 

tepkisi vardır. Bu sebeple burada ġam halkının yöneticilerine karĢı olan itaatini onların bir hastalığı 

olarak zikretmiĢtir. 
252

 El-Cezire, Mezopotamya‟dır. 
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Fasıl: 

Beldelerin yükseklik alametlerini zikredeceğiz.  

Ermenistan‟ın kıĢı, Amman‟ın yazlığı, Tiheme‟nin
253

 yıldırımları, El-

Deybül‟ün
254

 depremleri, beldelerin yüksekliklerinin iĢaretlerindendir. 

 

Fasıl: 

ġimdi bölgelerin ahlaki yapılarını anlatacağız. 

 Denilir ki: “Rumlar sarılığı, Zenciler siyahlığı,  Türkler kabalığı, Çinliler 

çirkinliği, Ye‟cüc - Me‟cüc kısalığı, Zenciler dengesizliği ile meĢhurdur.” 

 Câhiz, el-Emsâl kitabında; “Siyaset Basra ile, akıcı dil Kûfe ile, yumuĢaklılık 

Bağdâd ile,  zenginlilik Rey ile, sertlik NiĢâbur ile, güzellik Herât ile,  sağlamlık 

Semerkand ile, yiğitlik Belh ile, cimrilik Merv‟le ve ilginçlikler de Mısırlılar ile bilinir” 

der.  

Haccâc‟ın,  Ġbn Ariyye‟ye halkların tabiatları ve ahlakları hakkında soru sorduğu 

yine kendisinden rivayet edilir. Ariyye der ki: “ Hicaz halkı fitneye düĢmede en hızlı 

olanıdır, ama fitne ile baĢa çıkmada en âcizidir. Erkekleri yalın ayaklı, kadınları 

çıplaktır. Yemenliler itaat ve anlayıĢ ehlidir, topluluğa uyarlar.  

Arap Amman, çıkarcıdır. Bahreynliler, AraplaĢmıĢ bir toplumdur. 

Yemâmeliler,
255

 kabalık ve görüĢ ayrılıkları ile bilinir.  

Farslar, yiğit yapılı ve saygın arınmıĢlığa sahiptirler. Iraklılar, küçük günahı 

aramada en önde giderler ama büyük günahı da iĢlerler.  

El-Cezireliler (Mezopotamya) cesur süvaridir ve rakiplerini öldürmede fazlaca 

acımasızdır.   

ġamlılar yaratılana en iyi itaat eden, yaratana ise en fazla isyan edenlerdir.
256

  

Mısır halkı onları yenenlerin kölesi olur, küçükleri daha zeki büyükleri de daha 

yücedir. 

 Câhiz der ki: “Biz okulda Kur‟an öğrenir gibi Ģunları öğreniyorduk: 

Buharalılar‟ın aptallıklarından, Murular‟ın cimriliklerinden, NiĢâburlular‟ın fitnesinden, 

                                                 
253

 Tiheme, Hicaz civarında bir Ģehirdir (Yakut el-Hamevi, II, s. 63). 
254

 El-Deybül, Hind denizinin sahilinde meĢhur bir Ģehirdir. Batısından uzunluğu, 92 derece 20 dakika, 

güneyden geniĢliği 24 derece 30 dakikadır (Yakut el-Hamevi, II, s. 495). 
255

 Yemâme, Bahreyn‟e 20 günlük mesafede olan bir Ģehirdir (Yakut el-Hamevi, V, s. 442). 
256

  ġam halkının insana, yöneticiye ne kadar itaatkâr olduğunu vurgulamaktadır. Daha önce de beldelerin 

hastalıklarını sayarken, ġam‟ın hastalığının itaatkârlık olduğunu zikretmiĢti. 
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Herâtlılar‟ın hasedinden, Sicistanlılar‟ın kininden çekinin.” Denilir ki: “Eskiler, bölge 

halklarının ahlaklarını göz önüne alarak, kimisini diğerinden tabiatça ayırt ettiler.”  

Bununla birlikte, yeryüzünün en verimli topraklarını Ģu sekiz yer olarak 

zikrettiler: Ermeniye, Azerbaycan, Mâh Dinûr, Mâh Nihavent, Kirman, Isfahan, Humus 

ve Taberistan.  

En tatlı su olarak Ģu sekiz suyu zikrederler: Dicle, Fırat, Isfahanın Zendurûd 

Nehri, Soran suyu, Hefiycân suyu, CündiĢabur suyu, Belh suyu ve Semerkand suyu.  

Yeryüzünün en vebâlı altı yeri olarak,  Nevbendecan, Selvan, Havâset, Cürcan, 

Hulvan, Berzea ve Zencan‟ı; en akıllı halkların olduğu yerler olarak, “Isfahan, Herât, 

Medâin, Dinor, NiĢâbur, Istahr, Rey, Taberistan, ve Necvan diye adlandırılan NeĢva‟yı 

zikrederler.  

Gece yolculuğu yapan halklar olarak, Tusfon halkını,  BlaĢon halkını, Sudan 

(sebdan) ve Helvanlılar‟la  karıĢık olan BlaĢunluları, Nehâvent halkını, Isfahanlılar‟ı,  

Rey ve NiĢâburlular‟ı zikrederler.  

En sahtekâr halklar olara, Subdan, Mihrican, Hozistan, Rey, Ruyan, Azerbaycan, 

Musûl, Ermenistan, ġehrezor ile Samegan topluluklarını;  en cimri halklar olarak, Merv, 

Istahr, Darbecred, Huzistan, Sebdân, Debil, Dinor, Havlan halklarını; en aĢağılık 

topluluklar olarak, Bedencan, Bâdirâya, Mâksaya, Buhdan, Ermenistan, Humus, 

Kirman, Herât, Mukran ve ġehrezor halklarını sayarlar.  

 

Yapılar Faslı 

 

 [Zülkarneyn Seddi:]
257

 

Büyük yapılardan biri de, Ye‟cüc ve Me‟cüc‟e karĢı yapılan Zülkarneyn 

Seddi‟dir.  Ġbn Hurdazbih onun özelliklerini söyle tarif etmiĢtir: 

“Onun bulunduğu mekân; yeri yüz elli zira olan bir vadi ile kesilmiĢ düz bir 

dağdadır. Vadinin yanında her biri yirmi beĢ zira olan iki destek yapı vardır. Her biri 

bakır ve demir karıĢımlı kerpiçten yapılardır. Kalınlığı elli ziradır. Ġki payandanın 

üzerinde uzunluğu 120 zira olan iki payanda daha vardır. Payandaların yukarısı bu bakır 

ve demirle yoğrulmuĢ kerpiçle dağın baĢına doğru bina edilmiĢtir. Bunun yüksekliği 

                                                 
257

  Burada bu baĢlık yoktur. KarıĢıklığı önlemek ve konuya giriĢin aniden olmasından kaynaklanan 

uyumsuzluğu gidermek amacıyla tarafımızdan eklenmiĢtir.  



78 

 

göz alabildiğincedir. Bunun üzerinde demirden siperler vardır. Her bir siper 

uzunluğunda sahibine yönelen iki boru vardır. Ġki payandanın arasında her biri 50 zira 

olan iki kanatlı demirden bir kapı, üzerinde ise açıp kapatması zor olan 7 zira 

uzunluğunda kalın bir kilit vardır.  Kilidin yerden yüksekliği 25 ziradır. Kapı 

basamaklarının (eĢikleri) geniĢliği 10 ziradır. Ġki payandanın (direğin) altınındakiler 

dıĢında merdiven sahanlığı 100 ziradır.  

Burada bu seddi inĢa etmede kullanılan bir aletin (kepçe) olduğu söylenir. 

Kerpiç tuğlası ise demirdendir. Her bir kerpiç tuğla 1,5 ziradır. Tavanın karıĢındaki 

kerpiçler de yapıĢtırılarak yapılmıĢtır.” 

 

 

Seddu’l-Berr: 

ġirvan ile Lan arası 100 fersahtır.  Bu yer arasında Kabak Dağı‟nın
258

 patikaları 

vardır. O büyük dağ,  72 milleti
259

 barındırır.  Her bir ümmetin lisanı ve Melik‟i 

(yöneticisi)  vardır, ama bunlar birbirlerini bilmezler çünkü aralarında çokça ağaçlar, 

büyükçe kaya ve taĢlar, sürekli olan nehirler vardır.  

Oranın yol mesafesi yaklaĢık (yürüyüĢ mesafesi ile ) iki aydır.  Sur, Hazar‟ın 

içinden baĢlar ve Berr‟e kadar yürüyenler için en az bir mildir. Sonra bu sur,  Taberistan 

Kalesi‟ne ulaĢır. Onu ĢiĢirilmiĢ deri kırba üzerine taĢ, demir ve kurĢundan yapmıĢlardır. 

Bu yapı ne zaman yükselirse bu kırba iner, denizin dibine doğru yerleĢir. 

 Ardından insanlar denize dalıp kırbayı yararlar ve bina da yeryüzüne yerleĢir.  

AĢağı yukarı her üç milin arasında yol için demirden bir geçit vardır. Onun üzerine bir 

de kale inĢa edilmiĢtir. Orada o geçidi koruyan ve bekçilik edenler oturur.  

Bu surun, Fars Sultanı‟nın Hazar‟dan geçerek Hemedan ve Musûl‟a ulaĢmak 

için yapıldığı söylenir. Ayrıca buraya fitne ve fesat yurdu denir. 

 

 

 

                                                 
258

 Kafkas dağları civarında “Kabak Dağı” isimli birde gürcü köyü vardır. Kafkas dağlarından birisinin 

adı da bu köyün adı olan Kabak Dağı olabilir. Eseri neĢreden Kâsım Vehb ise buranın Hazar Denizi ile 

Karadeniz arasındaki Kafkas dağları olduğunu söylemektedir. 
259

 Bugün de kullanılan 72 millet tabirinin o zaman olduğunu görüyoruz. Bunun yanı sıra belki abartılı 

olmakla birlikte bu bölgede çok çeĢitli milletlerin olduğu anlaĢılmaktadır. Burada çeĢitli milletlerin var 

olması ise bizlere bu bölgenin önemli bir yer olduğunu düĢündürmektedir. 
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Arapların Yapılarından Gumdân Kalesi: 

Câhiz söyle dedi: “Araplar bina yapımında Farslılara ortak olmayı sevdiler, 

Ģiirde ise yalnız kaldılar. Gumdân kalesi, Kâbe, Marid kalesi, Enbak Kalesi‟ni (Ebkal 

kalesi) inĢa ettiler.” Bazı rivayetlerde de onu Ham b. Nuh‟un (a.s.) inĢa ettiği, 

bazılarında ise, Zühre adı altında Beni Vasıf‟ın inĢa ettiği söylenir.  

Ġbn HiĢam ise; Gumdân‟ı  Ya‟reb b. Kahtan‟ın yaptığını, tamamlama ve 

güzelleĢtirme iĢini ise Vail b. Hamir b. Seb‟e b. Ya‟reb‟in yaptığını zikreder.  

Yazılan kitaplara göre Gumdân‟ın ilginç özellikleri vardır. Dikdörtgen biçimde 

olup, sütunlarından biri beyaz mermer, ikincisi sarı mermer, üçüncüsü yeĢil mermer, 

dördüncüsü kırmızı mermerdendir. Birbirine uyumlu yedi tavanı vardır. Bir tavan ile 

diğerini arası 50 ziradır. Her bir direkte bakırdan yapılmıĢ aslan heykeli vardır. Rüzgâr 

estiği zaman bu heykellerin arkasındaki delikten girip ağzından çıkar ve bu esnada aslan 

kükremesi sesi çıkar. 

Ġbn Kelbî söyle der: Gumdân‟ın direklerinden birinde söyle yazılıdır. „Gumdân 

orduların kılıcıyla öldürülmüĢ olarak teslim oldu‟. 

Yine denilir ki; “Süleyman (a.s.) Ģeytanlara, Belkıs için Gumdân, Servah, 

Leynun saraylarını yapmalarını emretti.”  

Ömer b. Hattab‟ın söyle dediği rivayet edilir: “Gumdân ayakta kaldıkça, Arap‟ın 

iĢi istikamet bulmaz (yolunda gitmez).” Bu söz Osman‟ı  (r.a) teĢvik etmiĢ ve o da 

Gumdân‟ı yıkmıĢtır. Onun izleri tüm çevre ülkelerden görünen yüksek bir tepenin 

üzerindedir.  

Yemen‟de Ebrehe‟nin yaptığı Kalis isimli bir kilise vardır. Ebrehe Hacc iĢini 

Araplar‟dan alıp buraya çevirmek istedi. ParçalanmıĢ mermerleri buraya nakletti, 

Belkıs‟ın sarayından altın iĢlemeli taĢları getirtti. O bir fersahtı ve Ebrehe onu Aden‟i 

izleyebilecek kadar yükseltmek istedi ama Allah Teâlâ onu helak etti ve mülkünü 

dağıttı, kilisenin çevresini harap etti. Çevresinde yırtıcı hayvanları ve yılanları çoğalttı. 

Kim ondan (oradan) bir Ģey almak istediyse onu cin çarptı. Ġnsanlar bundan korktu ve 

hiç kimse altın haçlardan, korkunç güzellikte gümüĢlerden, çeĢit çeĢit değerli taĢlardan 

ve yakutlardan bir Ģey almaya güç yetiremedi. Böylece ibn Abbas Seffah zamanına 

kadar geldi. O kilisenin cinlerinden korkmadı ve orayı yıkmaları için adam gönderdi. O 

kilise de Ģimdiki halini aldı.   
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Farslıların yapılarından biri de, Sabur Zülektef‟in kayalar, demir direkler ve 

kurĢun taĢlarıyla kapalı Ģekilde inĢa ettiği “Tüster ġadırvan‟ıdır.
260

 ”Bu Ģadırvana 

(baraja) Düceyl Nehri
261

 vasıtası ile su dolar ve yükselerek Ģehrin içine girer. Çünkü 

bulunduğu Ģehir yüksektedir. ġadırvanın (barajın) uzunluğu da 1 mildir.  

Behrem Sarayı, Hemedan yakınlarındadır. Mimar taĢıyla yapılmıĢ bu binanın 

kısımları belli değildir. Ayrıca nereye ulaĢtığı da belli olmayıp, her bir sütun üzerinde 

bir taĢ vardır ve üzerinde cariye tasviri bulunur ama tıpkı taĢ gibi görünür.  

KirmanĢah‟taki Hırsızlar Sarayı‟nın
262

 yüksek kapıları, içinde demir olmayan 

siyah taĢlardan sağlam sütunları vardır. Farslılar bu sütunlardan daha güzeli ve 

muhteĢeminin olmadığını söyler.  

Sence Köprüsü (Kızılin Köprüsü)
263

 Rum yapılarındandır.  Bu isimle anılan 

büyük bir nehir
264

 üzerine kurulmuĢtur.  O nehre girmek mümkün değildir. Çünkü 

dibinde akıcı bir kum tabakası vardır bu yüzden bir insan nehre adımını atarsa akıp 

gider. Bu köprü Hısn-ı Mansur (Mansur Kalesi)
265

 ve Diyarbakır‟ın Keysum toprakları 

arasındadır.  Duvarları arası 200 adım olan birde kemer vardır.  Yapı taĢının uzunluğu 

10 zira, yüksekliği de 5 ziradır. 

 

[Mısırdaki Yapılar:] 

Mısır‟daki en eski yapılardan biri, Mısır yöneticilerinden (Melik) I. Duluke‟yi 

imgeleyen  “YaĢlı Kadın Duvarı”dır. Bu duvar el-AriĢ‟ten,
266

 Asvan‟a kadar olan 

bölgeyi kaplamaktadır. Bu duvar için Kıptiler tarafından, Allah Teâlâ‟nın firavun ve 

                                                 
260

  Tüster barajı. 
261

 Düceyl Nehri,  Ġbn Hurdazbih‟in eserinde de nehir olarak kullanılmaktadır. Dicle‟nin bir koludur (Ġbn 

Hurdazbih, Yollar ve ülkeler kitabı, Türkçe terc. Murat Ağarı, Ġstanbul 2008, s. 23, Ġbn Hurdazbih, el-

Mesaliku’l-memalik, ed. M.J De Goeje, Leiden 1967, s.7).  
262

 KirmanĢah metinde “Kırmis” olarak geçmektedir. KirmanĢah Fars beldelerinden biridir. 
263

 GümüĢkaya Köyü‟nün 3 km. kuzeybatısında Göksu Çayı üzerindeki Göksu Köprüsü  (Kızılin 

Köprüsü)  Roma döneminde, M.S. 1-2. yüzyılda yapılmıĢtır. Bu köprü Samsat‟ı Besni‟nin Çakırhöyük 

Bucağına bağlamaktadır.  19. yüzyılın sonlarında burada çıkan bir itilaf nedeni ile dinamitlenerek 

yıkılmıĢtır. Köprü üç kemerlidir. Orta kemerin iki ayağı arasındaki açıklık yaklaĢık 20 - 30 m. kadardır.  

(http://tr.wikipedia.org/wiki/K%C4%B1z%C4%B1lin,_Besni#KIZIL.C4.B0N_K.C3.96PR.C3.9CS.C3.9C- 

25.09.2010) 
264

  Göksu Nehri. 
265

 Hısn-i Mansur (Hüsn-ü Mansûr), Adıyaman'ın eski isimlerinden biridir (Orhan Bayrak, Türkiye Tarihi 

Yerler Kılavuzu, Ankara 1979, s. 544).  Kaynaklarda 7. yüzyılda buraya gelen Emevi komutanlarından 

Kays kabilesine mensup Mansur  Ca'vene'ye izafetle bu ismin verildiği rivayet edilmektedir (Tevfik 

Temelkuran-Necati AktaĢ, Evliya Çelebi Seyahatnamesi, IV, 1986, s. 134). 
266

 Mısırın bir liman kentidir. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/K%C4%B1z%C4%B1lin,_Besni#KIZIL.C4.B0N_K.C3.96PR.C3.9CS.C3.9C-
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kavmini boğmasından sonra, Melike‟nin, diğer Kralların (meliklerin) Mısır‟ı 

arzulamalarından korkması sebebiyle yaptırdığı, sonra neslinin çoğalması için kadınları 

kölelerle evlendirdiği iddia edilir. Bir baĢka rivayete göre ise; “Melike‟nin bir çocuk 

doğurduğu, sonra çocuğun doğduğu yer için yıldızları izlemeye baĢladığı ve onu orda 

bir timsahın yediği ön görülünce, çocuğunu timsahtan korumak için bu binayı yaptırdığı 

söylenir. Sonrasında, çocuk büyüyüp genç bir delikanlı olduğunda bu olaydan haberdar 

oldu ve doğum yerini görmeyi arzuladı. Bu sebeple onun tahtadan bir suretini yaptırdı.  

Çocuk bu surete bakınca görünüĢü onu korkuttu ve onu bir vesvese aldı, ardından da 

öldü.” denilir.  

 

[Mısır Piramitleri:] 

Mısır‟ın önemli yapılarından biri de piramitlerdir. Birçok piramit vardır. Ancak 

Nil‟in yakınlarında bulunan iki piramit en büyükleridir. Onları tufandan önce Suveyd b. 

Sehlef b. ġerya‟nın yaptığı söylenir. Ayrıca denilir ki:   

“Hermes hikmetli bir üçgendir, Ġbraniler onu “Ahnah” diye isimlendirir. Ġdris 

(a.s) gezegenlerin hareketlerini izleyerek, tufanın olacağı kanaatine vardı ve bu 

piramitlerin yapılmasını, tufanla birlikte gitmesinden ve yok olmasından endiĢe duyulan 

mallar ile ilmi kitapların oraya koyulmasını emretti.” 

Yine denilir ki:  

“Her biri 20 zira uzunluğunda olan ve taĢlarla yapılan tavanı kavisli dikdörtgen 

binaların üzerine kapılar yapıldı. Bu kapılar taĢ ve demirdendir, zemberekle döner. Eğer 

bu kapılar kapatılırsa orada kapı olduğu bilinmez. ġark binası güney tarafında, Garb 

binası batı tarafındadır. Her bir kapıdan 7 eve girilir ve her ev yedi gezegenden birinin 

ismini alır. Hepsi de kilitlidir. Her bir evin hizasında içi boĢ olan altından birer put 

vardır. Onun cephesine dayalı bir de kitabe bulunur. Kitabe okunduğunda putun ağzı 

açılır, ağzında bulunan anahtarla da kapının kilidi açılır.”  

Yine “Kıptiler”
267

  renkli küçük piramitte mezarlar olduğunu iddia ederler. Doğu 

piramidinde Surid el Melik, batı piramidinde kardeĢi Hercib, renkli piramitte Efruher b. 

Hercib in olduğunu ileri sürerler.  

                                                 
267

  Mısır‟ın yerli ve Hıristiyan halkı için kullanılan isimdir. Kıbt Mısır için kullanılan gypt (egypt) 

kelimesinin Arapça halidir. II. Yüzyılda bölge halkı Hıristiyan olmaya baĢladı. 313 yılında Roma‟da 

yayınlanan Milan fermanı sonrasında Mısır‟daki hırisyiyan Kıptiler de rahata kavuĢtu. Ancak yine de 
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Sabîîler bu kabirlerden birinin
268

 ġit‟in yanındaki Gasim‟un Mezarı, diğer 

mezarın Hermes‟in, renkli mezarın da Sab b. Hermes‟in olduğunu ve onun Sabîîler‟den 

olduğunu ileri sürerler. Sabîîler orayı Hacc ederek horoz kurban ederler.  Kurban edenin 

halinden onun ızdırabını anladıklarını söylerler. Bunun gizli kalmasını istemezler. 

Akıl sahibi olan biri bu piramitleri gördü ve Ģöyle dedi: 

“Her bina için zamandan korkulur bunun dıĢında, bense zaman için bu binadan 

korkarım.” 

Ve Yemenli Fakih Ömer
269

 Ģu Ģiiri yazdı: 

 

(Ta„vîl) 

Bu piramitler için zamandan korkulmaz 

Oysa dünya üzerindeki her Ģey için zamandan korkulur 

 

Dostlarım dünya seması altında hiçbir yapı yoktur ki 

Mükemmellikte iki Mısır Piramidi ile yarıĢın 

 

Bir göz gezdir Ģahane yapısına 

Hiçbir düĢünce onu arzulamaktan geri duramaz 

 

 

Ebû Tayyib el Mütenebbi, Meâridu’l İtibâr adlı eserde Ģu beyitleri ile o iki 

piramidi Ģu Ģekilde anar:  

 

(Kamil) 

Nerede bu iki piramidi inĢa eden zat 

Ne oldu kavmine, ne zaman yaĢadı, nasıl öldü 

 

                                                                                                                                               
baskı altında kalan Kıptiler, 639-642 yılları arasında Mısır Müslümanlar tarafından fethedilince Kıptiler 

de daha iyi Ģartlara sahip oldu. 1517‟de Mısır‟ın idaresi Osmanlılara geçince, Kıptiler bilhassa mali 

iĢlerde önemli görevlerde yer aldı. Nüfusları bugün 3 ile 8 milyon arasında olan Kıptiler merkezi 

Kâhirede bulunan ve baĢında bir patriğin bulunduğu bağımsız bir kiliseye sahiptir. Kıptiler için de Kudüs 

önemli bir ziyaret ve haç merkezidir (“Kıptîler” DİA, XXV, s. 424).  
268

 Eserde ikisi diye yazılmıĢ, ancak dipnotta biri diye düzeltilmiĢ. 
269

  Ömer b. Ali b. Zeydan; Tarihçi ve Fıkıh âlimi, ġair Öl. H.569. 
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Sahipleri göçer eserleri kalır bir süre daha 

Sonra fanilik o eserleri de yakalar ve onlarda gider arkalarından
270

 

 

 

Ümeyye b. Abdulaziz‟in
271

 bu konudaki Ģiiri de Ģöyledir: 

 

Hayatın için söyle, daha güzel bir manzara gördün mü? 

Gördüğün onca Ģey içinde Mısır‟ın iki piramidinden 

 

Gökyüzüne yükseldiler ve semanın üstünden baktılar 

Simak‟ın en-Nesir yıldızının üstünden baktığı gibi 

 

Yeryüzünden yükselip yüksek bir çıkıntı oluĢturdular 

Gerdanın üzerinde dimdik duran iki meme gibi 

 

 

BaĢka bir Ģair bu iki piramit için Ģu beyitleri söylemiĢ: 

 

Bak Ģu iki piramide göründüler, 

Gözler için yükselerek yücelere; 

 

Sanki geniĢ yeryüzü, 

AĢırı ve bunaltıcı sıcaktan dolayı susamıĢ da; 

 

AçmıĢ iki memesini ortada, 

Ve bebeğinden ayrı kaldığı için yalvarıyor tanrıya; 

 

 

                                                 
270

  Lübnan neĢrinde bu Ģiirin, bu Ģekilde doğru olduğu yazılıdır. ġairin divanına Abdurrahman el-Berkaki 

tarafından yapılan Ģerhin 3. Cild, 13.sayfasında bu Ģekildedir. (Abdurrahman el-Berkaki, El Arabî, 

Daru‟l-Kitâb, Beyrut 1986, III, s. 13) 
271

  Yaptığımız araĢtırmada bu Ģiiri söyleyenin Ümeyye b. Abdullaziz değil, el-Hakem b. Ebû es-Salt‟ın 

olduğu görülmüĢtür. 
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Derken kabul etmiĢ duasını, vermiĢ Nil‟i rahatlatmıĢ, 

KandırmıĢ suya, çare olmuĢ ızdırabına. 

 

Ziyaeddin el-Esir notlarında bu Ģehri Ģöyle vasıflandırır: “Diğer Ģehirlerden 

üstün özelliklere sahip iki Ģehre Ģahit oldum. Bunlar Mısır ve Savad‟tır.
272

 Onu görenin 

gözleri ve gönlü aydınlık olur. Hiç kimse onu tanımlayamaz ama hiçbir Ģekilde hakkıyla 

takdir edilemeyeceğini bilir. O dünyanın harikalarından biridir ve hiçbir göz ondan 

kalan izlenimlerini nakledemez. Zaman bu iki piramidi eskitememiĢtir. Onlardan her 

ikisine de binaların azameti ve bahçelerin geniĢleri bahĢedilmiĢtir. Onlar öyle yüksektir 

ki bakırdan olan zirvesine kuĢlar bile eriĢemez. Ġçinde 300 tane ev vardır ve hayvanlar 

yükleriyle birlikte piramidin içinde evden eve giderler. Evlerin pencerelerinden deniz 

görülür.”  

Tarihçiler arasında onu kimin inĢa ettirdiği hakkında ihtilaf bulunmaktadır. 

Kimileri onu Makedonyalı Ġskender b. Philips‟in
273

 yaptırdığını, kimileri de, Mısır 

Melike‟si Duluke‟nin yaptırdığını iddia eder.  

Denilir ki:  

“Doğu tarafında bir kitabe bulunur, bu kitabede Yunanlı Medilyus‟un  bu yapıyı, 

yıldızları izlemek için yaptırdığı nakledilir”.  

Yüksekliğinin 1000 zira olduğu, üzerinde bakırdan heykellerin bulunduğu 

söylenir. Onlar arasında sağ elinin iĢaret parmağı ile güneĢe ve onunla birlikte dönen 

feleklere doğru iĢaret eden heykeller varmıĢ. Onlar arasında yüzü denize bakan 

heykeller de varmıĢ. Ne zaman bir düĢman olsa, geceye doğru onlardan korkunç bir ses 

duyulurmuĢ, böylelikle Ģehir halkı bir düĢmanın geldiğini anlayabilirmiĢ.  Bir diğer 

heykel de, gecenin her hangi bir saatinde bir Ģey olursa kulakları delici korkunç bir ses 

çıkartırmıĢ.  Onun üzerinde bir aynanın olduğu ve ondan Konstantiniyye‟in görüldüğü 

söylenir. Ġkisinin arasında deniz olmasına rağmen, Rumlar ne zaman bir ordu 

hazırlayacak olursa o aynadan görülürmüĢ.  

Mesûdî söyle anlattı:  

“Bu deniz feneri Ġskenderiye‟nin ortasındadır ve dünyanın en harika 

yapılarından biri sayılır. Ġskender‟den sonra Yunan Melikleri‟nden biri yaptırmıĢtır.  

                                                 
272

 Ġran‟da bulunan bir Ģehirdir. 
273

 Büyük Ġskender olarak bilinmektedir. 
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Onlarla Rumlar arasında denizde veya karada bir savaĢ çıkacak olursa bu deniz 

fenerinden gözlem yaparlar.  Onun üzerine de Ģeffaf taĢtan bir ayna yapılmıĢtır ve 

buradan denizdeki gemiler gözetlenir. Eğer Rum gemileri belli bir mesafeye kadar 

gelirse ayna sayesinde gemiler görülür.  

Rum Meliki Müslümanların kullandığı bu kuleden kurtulmak için Velid b. 

Abdülmelik‟e bir oyun oynadı.  Halkının ileri gelenlerinden birini ve onunla birlikte 

Ġslam‟a girmeyi isteyen bir topluluğu onunla birlikte ġam‟a gönderdi.  Onlar Velid‟e 

ulaĢtı ve Müslüman olduklarını ilan ettiler.  

Sonra bu adam ġam‟da bulunan hazine ve defineleri gün yüzüne çıkardı. 

Ardından Ġskenderiye‟deki Deniz Feneri‟nin altında Ġskender‟in gömdüğü mallar, 

zahireler, silahların olduğunu söyledi. Ardından güvendiği bir grup adamı 

Ġskenderiye‟ye götürerek deniz fenerinin üçte birini yıktı ve aynayı yok etti.  

Ġnsanlar bunun oyun olduğunu anladı ve onların arasında bu hissedildi. Orayı 

yıktıran adam ise, kendisi için gelen gemiyle kaçtı. Sonra yıkılan alçı, tuğla gibi 

malzemelerle yeniden yapıldı.  

Bu deniz fenerinin, 333 h. yılı itibariyle bu kitapta 230 zira olduğu yazılıdır. 

Eskiden uzunluğu yaklaĢık 400 zira idi. Ahmet b. Tolun
274

 bu deniz fenerinin üzerine 

tahtadan bir kubbe inĢa ettirdi. Sonra bu yıkıldı ve onun yerine Mısır Meliki Kamil 

zamanında bir mescit yapıldı. Sonra bozulmak ve yıkılmak üzereyken, Melik Zahir 

Rükneddin Ebû Bers
275

 zamanında tamir edildi ve onun vasfı üzerine bir naat söylendi: 

 

 

Yanları yüksekçe durur yol gösterir gece yolcularına, 

Gecenin zifiri karanlığı çökünce bir ıĢıktır; 

 

                                                 
274

  Ahmed b. Tolun; Tolunoğulları hükümdarıdır. 220-270 h. yılları arasında Mısır ve Suriye‟ye hâkim 

olmuĢtur (NeĢr. dipnotu). Ahmed b. Tolun, Tolunoğulları hanedanının kurucusudur. Buhara asıllı bir 

Türk olan Ahmed‟in babası Tolun, 816 yıllarına doğru Bağdâd‟a gelmiĢ ve kısa sürede sarayda itibarlı bir 

mevkiye sahip olmuĢtur. Ahmed ise 835 yılı sonlarında Bağdâd‟da doğmuĢtur. Ġlerleyen yıllarda Abbasi 

devleti içerisinde babası gibi yüksek mevkilere gelmiĢ, daha sonra da Mısır‟da Tolunoğulları devletini 

kurmuĢtur (Hakkı Dursun Yıldız, “Ahmet b. Tolun”, DİA, II, s. 141). 
275

 Eserin Arapça neĢrini yapan Kasım Vehb, dipnotunda bunun Memlük Sultanı Zahir Rükneddin 

Baybars olduğunu söylemektedir. Ancak Baybars‟ın ölüm tarihi 676/1277 yılına denk gelir. Mesûdî‟nin 

ölümü 956, Gırnâtî‟nin ölüm tarihi ise 565/1169‟dur. Yani Rivayet edilen Baybars ise bu bilgiyi yazma 

nüshaları çoğaltan kiĢiler eklemiĢ olabilir. Ya da bu kiĢi bir baĢkasıdır.  
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Bu ıĢıkla huzurdan bol bir elbise giyindi de, 

Dostları anmanın bir sembolü oldu; 

 

Zirvelerindeki bir kubbeyle gölgelendirdi beni, 

Dostlarımdan yıldızlar görüyorum onda; 

 

 

Bir bulut sandım altımdaki denizi, 

Denizin ortasına çadır kurmuĢum gibi. 

 

Ġskenderiye‟de adı Vak (?) olan bir oyun vardı. Bu oyun çerçevesinde çeĢitli 

yörelerden hukema toplanır, ancak birbirlerini görmezmiĢ. 

 

Zülkarneyn’in İnşa Ettirdiği İskenderiye Feneri: 

Alt kısmı yontulmuĢ taĢ ile kare biçiminde yapılan Fener 300 ziranın 

üzerindedir. Kare kısmın üstü piĢirilmiĢ tuğla ile yapılmıĢ olup sekiz kenarlı ve daire 

Ģeklindedir. Sekiz kenarlı dairenin üzeri de yuvarlak biçimdedir ve burası da yontulmuĢ 

taĢ ile yapılmıĢ olup, her taĢ 200 mendir (400 rıtl).  

 Yukarısında, alt kısmı 7 zira olan,  Çin demirinden bir ayna vardı ve onunla 

Rum beldelerinden gelen ve denizden çıkan her Ģeyi görüyorlardı. DüĢmanlar 

Ġskenderiye‟ye ulaĢana kadar serbest bırakılıyordu. GüneĢ batıya doğru meylettiğinde 

ayna güneĢe karĢı döndürülürdü. GüneĢten gelen aynanın ıĢınları gemilere ulaĢıp 

gemileri denizdeyken yakana kadar ayna gemilere doğru tutulur ve içinde bulunanlar da 

yanıp yok olurdu.  Rumlar da, gemilerinin bu aynanın ıĢınlarıyla yakılmasından 

korunmak ve güvende olmak için haraç verirlerdi.  

Amr b. As Ġskenderiye‟yi fethedince Rumlar AraplaĢmıĢ papazlardan bir grubu 

göndererek tuzak kurdular. Rahipler Müslüman olduklarını açıkladılar ve Fenerin içinde 

Zülkarneyn‟in değerli eĢyalarının olduğunu iddia eden bir kitap çıkarttılar.  Araplar 

Rumların hilelerini bilmedikleri ve fenerdeki aynanın da ne iĢe yaradığını 

anlamadıklarından onlara inandılar. Araplar malları ve hazineleri alırlarsa feneri ve 

aynayı yeniden eski haline getireceklerini zannettiler. Fenerin üçte birini yıktılar ama 

hiçbir Ģey bulamadılar.  Bunun üzerine Rahipler oradan kaçtı, Araplar da o zaman bu 
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iĢin aldatmaca olduğunu anladılar. Sonra Araplar minareyi kerpiçten aynı Ģekilde 

yaptılar ama taĢtan yapıldığı gibi yükseltemediler. Tamamlanınca aynayı eskisi gibi 

yerine diktiler. Ama ayna paslanmıĢtı ve hiçbir Ģeyi eskisi gibi göremediler. Yakma 

iĢlevini de görmüyordu.  Araplar da yaptıklarına piĢman oldular ve büyük bir faydayı 

kaybettiler.  

Ġnsanlar fenerin içine yerden yüksekliği 20 zira olan bir kapıdan girerler. 

YontulmuĢ taĢlardan olan bir set ile yukarı çıkılır. Fenerin kapısından girilince sağında 

bir kapı daha bulunur  ( buradan 20 zira büyüklüğünde dikdörtgen Ģeklinde büyük bir 

salona girilir). Fenerin yanından girilince baĢka bir kapı vardır. Bu kapı sağa ve sola 

açılan yollara götürür ki, orada birçok oda bulunur ve fenerin dıĢından bütün odalara 

ıĢık girer. Sonra tıpkı ilk salon gibi iki büyük salon ve yollar bulunur. O salonun içinde 

de birçok oda vardır ki o da önceki gibi bir üçüncü odaya götürür.  Aynı yolla dördüncü 

odaya gidilir. Orada tek bir kapı vardır. KiĢi ilk girdiği kapıdan tekrar çıkana dek aynen 

geri dönmek zorundadır,  aksi halde yolu bilmeyenler kaybolur ve bu düzeni 

bilmedikleri için helak olurlar.  

Ben 511 senesinde oraya defalarca girdim.
276

 Ġnsan eğer çıkarsa çıkıĢ yolundan 

fenere girer ve fenerin katında yürür. Bu yapının etrafında iki kez dönünce ilk odaya 

benzer küçük bir oda ve odanın her köĢesinde büyük bir oda bulunur ki daha önce bunu 

zikrettim. Bu da dünyanın harikalarından biridir. Bunların yapısı ve kapısı daha önce 

anlattıklarım gibidir.  

 

[Diğer Yapılar:]  

Cin, Süleyman  (a.s.) için Ġskenderiye‟de, tıpkı bu ayna gibi parlak olan yemen 

akiği gibi renkli kırmızı mermerlerden direklerden oluĢan meclisi yapmıĢtı. Ġnsan orada 

baktığında berraklığından dolayı arkasında yürüyeni görebilir. Direkler yaklaĢık 300 

kadardır. Her direği son derece sağlam tutan 30 zira mermerden tabanı (kaidesi) vardır. 

Bu meclisin ortasında 100 zira uzunluğunda mermerden bir direk bulunur. 11 zirası 

diğer direkler gibi renklidir. Cinler, Süleyman‟ın Meclisi olan bu binanın kare ve yeĢil 

bir taĢtan olan tavanını kesip koparmıĢlardı. Süleyman‟ın ölümünün gelmesiyle, onu Nil 

Nehri‟nin Mısır‟ın sonundaki bir yerine atmıĢlardı. 

                                                 
276

 Bu ifade müellifin, bu kısımda anlattıklarını yaĢadığını gösterir. Ancak fenerin geçmiĢine dair 

anlattıklarını orada bulunduğu sırada bölge halkından duymuĢ olmalı. 
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Tüm bunların dıĢında Süleyman‟ın meclisinde bir direk daha vardır ki, o direk 

güneĢin doğuĢu ve batıĢı ile doğu batı yönünde hareket etmektedir. Bunu insanlar görür 

ancak sebebini bilemezler.   

Aynı Ģekilde Konstantiniyye‟de 4 direkli kayadan bir fener bulunur. Oda aynı 

Ģekilde doğu batı yönünde hareket eder ve insanlar yine onu görebilir.  Kaidesi (tabanı) 

bir taraftan diğer tarafa doğru yükselir ve insanlar tabanın altındaki çeĢitli tuğla, kerpiç 

ve taĢlara girerler. Fener meyledince onları ezip, yok eder. Allahtan baĢka kimse 

sebebini bilmez ve o fevkalade bir hikmettir.  

Mısır‟da AynuĢems denilen yerde, yüksekliği 100 zira olan, benekli saf 

mermerden yapılmıĢ dikdörtgen bir fener vardır.  Tabanın üzerinde mermerden bir insan 

kafasının belirli bir kısmının resmi, bu resim üzerinde de altın gibi sarı güzel bir örtü 

bulunur.  Bir de güneĢin doğduğu yere karĢı, kürsünün üzerinde insan sureti vardır. Bu 

sarı örtünün altından bir su çıkar ve gözlerin görüĢüyle 10 zira olan yere kadar bu taĢın 

üzerine akar. Bu taĢın üzerinde sudan dolayı yosuna benzer bir bitki biter. Uzakta olan 

onu görür, yaz ve kıĢ bu kayadaki suyun ıĢıltısı devam eder. Ben defalarca onu 

görmüĢtüm.  Mısır halkı, bu suyu biz yaz ve kıĢ görmeye devam ediyoruz, hiçbir Ģey 

onu kesmez ve onu engelleyecek hiçbir Ģey de yoktur der. Bu da dünyanın 

harikalarındandır. Mısırın batı yakasında bu resme bakan, “üç yönlü dikdörtgen 

piramitler” diye bilinen 18 tane piramit vardır. 

Fustat‟ta 3 piramit olup, en büyük piramit 2000 katlıdır. Her yüzü 100 zira, 

yüksekliği 500 ziradır. Me‟mun Mısır‟a gitmiĢ ve onları görmüĢtü. Sonra taĢı en 

yumuĢak olan piramidi açtırdı. Her bir taĢ 30 zira olup kalınlığı 10 ziradır. Bir 

marangozun tahtadan küçük bir sandığı bile böyle yapıĢtırması, oyması, düzenlemesi 

mümkün değildir.  

Firavun‟un Ģehrinde, Yusuf (a.s) zamanında çevresi 3000 zira olan görkemli ve 

büyük bir piramit vardır. Yüksekliği 700 zira olan bu piramidin her bir taĢı 50 zira 

olduğu için yapımında demir kullanılmamıĢtır. Yine Firavun‟un Ģehrinde Musa 

zamanında “Heydum” diye bilinen bir piramit vardır ki, onun dıĢındaki ve öncesindeki 

tüm piramitlerden daha büyük ve görkemlidir. O tıpkı kesilmiĢ bir dağ gibi olan bu 

piramit 5 tabakadır. Üst tabakası sanki dağın üzerindeki bir kale gibidir.  

Halife Me‟mun‟un açtığı piramit, geniĢliği 11 taĢ ile yapılmıĢ 20 zira olan, 

kapısı da bulunan, kalın bir duvara sahip. Ben bu piramide girmiĢtim. Ġçindeki kubbe 
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dikdörtgendir, altı yuvarlak üstü büyüktür. Ortasında derinliği 10 zira olan bir kuyu 

bulunur, dikdörtgen biçimde olup, insanlar ona inerler. Kuyunun her tarafında dörtte bir 

oranında bir kapı vardır ki, bu kapı içinde Âdemoğullarının cesetlerinin olduğu büyük 

bir odaya götürür. Onların her birinin üzerinde yüzden fazla kefen
277

 bulunur.  Bunlar 

zamanla delinmiĢ, yırtılmıĢ ve siyahlaĢmıĢ haldeydi. Bu cesetlerin boyları bizler gibidir, 

uzun değildirler. Onlar hakkında; Ġdris (a.s) zamanında, kendilerinden sonra meydana 

gelecek olan Nuh (a.s)  tufanından korunmak için oraya koyuldukları söylenir. 

Cesetlerinden ve saçlarından hiçbir Ģey düĢmemiĢti (eksilmemiĢti), içlerinde yaĢlı ve 

saçları ağarmıĢ kimse de yoktu.   Böyle birçok ceset vardır ki, cesetler (mumyalar) çok 

sağlam olup onlardan bir parça koparmak mümkün değildir. Ancak zamanla, 

hafiflemiĢler, hatta köpük gibi olmuĢlardır.  

Mısır topraklarında hangi hayvan olursa olsun, toprak altındaki cesetleri 

çürümez. Bu kuyunun içinde cesetlerle dolu 4 oda vardır. Dört cephesinin her birinden 

bir odaya girilir ve içlerinde sayısız yarasa ile karĢılaĢılır. Ġnsanlar o odaya, yabani kuru 

ot ve zifti  (neft) sararak mum gibi yaptıkları meĢalelerle girerler ve girdiklerinde 

yarasalar için bunları yakarlar. Çünkü oraya mum veya gaz lambası ile girdiklerinde 

yarasalar çok olmaları sebebiyle kanatlarıyla ıĢığı söndürür. Bunun için de kendilerini 

ateĢe doğru atarlar. Birçok hayvan da toprağın altında gömülüdür.  

Ben bir gün orada 100 ziradan fazla, kat kat dürülmüĢ elbiseler buldum. Bu 

elbiseler senelerin geçmesiyle parçalanmıĢtı. Yırtık olan o elbiseleri kaldırdım ve 

altında ketenden beyaz, sağlam alın bağları (baĢörtüsü) gördüm ve onların içinde 

kırmızı ipekten niĢanlar da vardı. Onun içinde ölü bir ibibik vardı, ona hiçbir Ģey 

olmamıĢ ve tüyleri de dökülmemiĢti, sanki Ģimdi ölmüĢ gibiydi.  

 Piramitte bulunan kubbede bir kapı vardır. O sanki üzerine su dökülen bir el 

değirmeni gibi hareket eder, üzeri görünmez, merdiven de yoktur.  GeniĢliği 5 kulaçtır 

ve Me‟mun zamanında çıkıldığı söylenir.  Oradan küçük bir kubbeye gitmiĢler ve orada 

zümrüt benzeri yeĢil renkli taĢtan Ġnsan sureti bulmuĢlar. Bu taĢı çıkarıp kapalı halde 

Me‟mun‟a götürmüĢler.  Onu açınca Âdem‟in (a.s) cesedini bulmuĢlar ki, cesedin 

üzerinde de kıymetli taĢlarla süslenmiĢ altından bir zırh, zırhın üzerinde de kıymeti 

olmayan bir kılıç temreni varmıĢ. BaĢında ise tavuk yumurtası gibi, kırmızı bir yakut 
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 Ebû Hâmid, Mumyaları sardıkları bezin kat kat olmasından bahsetmektedir. 
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varmıĢ ve sanki lamba ve ateĢ parçası gibi ıĢık veriyormuĢ. Me‟mun onu alıp, Ģöyle 

demiĢ: Bu dünyanın 1000 senelik vergisinden daha değerlidir.  Ben içinden ölü 

çıkartılan bu putu Mısır Meliki‟nin evinde, kapının yanında görmüĢtüm. Bu Sultan‟ın 

evinde, h. 511 senesindeydi.  

 Yukarı Mısır‟da Akhmim (Ahmim)
278

 adı verilen bir Ģehir vardır. Akhmim Mısır 

Meliki Kıpti b. Hâm‟ın kardeĢi olup Ģehir onun adı ile anılmıĢtır. Orası da dünyanın 

harikalarından olup yontulmuĢ kaya ile inĢa edilmiĢtir. Onun dört kapısı vardır ve insan 

bir kapısından girerse, yontulmuĢ kaya ile yapılmıĢ kare bir evele karĢılaĢır. Onun da 

dört kapısı vardır. Hangi kapıdan çıkarsa yine aynı Ģekilde dört kapısı olan bir ev bulur. 

Ġnsan birinden diğerine binlerce eve girip çıkar. Bu evlere ne güneĢ ne de ay ıĢığı girer, 

hatta Ģehirden çıkıncaya kadar sadece girdiği kapıdan gelen haricinde ıĢık olabilecek 

hiçbir yer yoktur. Ġnsanlar oraya,  nasıl girip çıkılacağını bilen yerli halkıyla beraber 

girerler ve yanlarına meĢale, kandil, lamba, ateĢ alırlar. Duvarların içinde bulunan 

merdivenler ile bu evlerin yukarısında hacmi, Ģekli, geniĢliği, uzunluğu oda gibi olan 

baĢka evlere çıkarlar. Orada kimse oturmaz ve herhangi bir Ģeyin yetiĢtiği bilinmez. 

Allahu Âlem. 

 Musa (a.s) zamanındaki Firavun‟un sarayında içinde insanoğlunun ondan daha 

güzel bir Ģey görmediği feleklerin ve yıldızların resimlerinin olduğu buza benzer, 

kayadan büyük bir ev gördüm. 

Mısır ve diğer yerlerde taĢtan yapılmıĢ daha birçok yapı ve harika eserler vardır ki, 

sayılması mümkün değildir ve biz bunlardan çok az kısmını anlattık.  

 ġam‟da kayadan direkler üzerinde Ba„lebek Kalesi
279

 vardır ki, her direk dağ 

parçası gibidir. Onun üzerinde dikdörtgen taĢlarla bina edilmiĢ kale yer alır. TaĢ, aĢağı 

yukarı 100 ziradır ve havaya doğru yükselir.  Onu Süleyman‟ın (a.s) cinleri yapmıĢtır.  
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 Akhmim, (Arapça: اخميم, Eski Mısırca: Khent-min, Kıptice: Khmin), orta-güney Mısır'da bir kenttir. 

Mısır'ın Sevhac ili sınırları içinde yer almaktadır. Nil ırmağının doğu yakasında, Sevhac kentinin 6-7 km 

kuzeydoğusunda bulunmaktadır. Nüfusu 2008 yılı tahminlerine göre 100.000'den fazladır. Akhmim kenti 

Eski Mısır döneminde Ipu, Apu ya da Khent-min adları ile bilinmekteydi. Yukarı Mısır'ın dokuzuncu 

nomesinin baĢkenti idi. Hıristiyan Kıpti zamanlarında Ģehir Khmin ya da Shmin olarak anılmaktaydı. 

(http://tr.wikipedia.org/wiki/Ahmim - 10.08.2010). 
279

 Ba„lebek, Lübnan‟ın Bikā vadisine kurulmuĢ tarihi bir Ģehirdir. Denizden 1800 m. Yükseklikte, Beyrut 

ile ġam‟ı Humus‟a bağlayan demiryolu üzerinde bulunup, Beyrut‟a 86 km. mesafededir.  ġehir 

Helenistlik devirde “Heliopolis” adıyla anılmıĢtır.  Hz. Ömer devrinde Ġslam topraklarına katılmıĢtır. 

1182-1230 yılları arasında Selahaddin Eyyubi‟nin yeğeni Behram ġah‟ın idaresinde kalmıĢtır. Yavuz 

Sultan Selim zamanında ise Osmanlı yoprağı olmuĢtur. 1831 yılında Mısır Valisi Mehmet Ali PaĢa‟nın 

oğlu Ġbrahim PaĢa tarafından zapt edildiyse de Osmanlı tekrar hakim oldu. 1898-1905 yıllarında Almanlar 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Arap%C3%A7a
http://tr.wikipedia.org/wiki/Eski_M%C4%B1s%C4%B1rca
http://tr.wikipedia.org/wiki/K%C4%B1ptice
http://tr.wikipedia.org/wiki/M%C4%B1s%C4%B1r
http://tr.wikipedia.org/wiki/Nil
http://tr.wikipedia.org/wiki/Sevhac
http://tr.wikipedia.org/wiki/Eski_M%C4%B1s%C4%B1r
http://tr.wikipedia.org/wiki/H%C4%B1ristiyan
http://tr.wikipedia.org/wiki/K%C4%B1ptiler
http://tr.wikipedia.org/wiki/Ahmim
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  Tedmür‟de  de harika yapılar ve iĢler vardır.  

Bir baĢka Ģehir olan Hums‟un meskûn bölgesinin altındaki binalar, evler, odalar, 

mahzenler; her taraftan akan sular dünya harikalarındandır. Bunu bana oraya gidip 

bunları görenler anlattı. 

 Havran‟da
280

 Luca
281

 (sığınak) denilen büyük bir Ģehir vardır. Oradaki binaları 

tasvir etmek çok zordur. Her ev yontulmuĢ taĢtan yapılmıĢtır. Kapıları, tavanı, odaları 

yontulmuĢ taĢtan olup hiç kereste kullanılmamıĢtır. Zira o evleri kereste ile sağlam 

yapmak mümkün değildir. Her evde bir kuyu ve değirmen vardır ve evler birbirine bağlı 

olmayıp münferit haldedir.  Kasaba halkı, batılılardan korktuklarında kale gibi olan bu 

evlere girerler. Her insanın bir evi olup, tüm ailesini, atlarını, koyunlarını, ineklerini 

içine alır ve kapısını kapatır. Kapısının arkasında ise bir taĢ vardır ve çok sağlam 

olduğundan açılması mümkün değildir. Bu taĢ, mermerden daha sağlam olan bir 

kayadandır.  

Orada 200 binden fazla evin olduğu söylenir. Ben bunu Havran halkından duymuĢtum.  

Onları kimin yaptığı bilinmiyor. Araplar orayı Lucat (sığınak) diye isimlendirir, çünkü 

korktuklarında oraya girerler.   

 Bağdâd‟ta Akrakuf denilen, kamıĢ ve kerpiçle yapılmıĢ bir tepe vardır. Akrakuf, 

Sam b. Nuh‟un çocuklarından olan büyük bir kraldır.  Ben, bu tepenin birçok harikası 

ve sayılamayacak hazinelerini anlatmayı bırakıyorum ama detaylı bir Ģekilde anlatmak 

doğru olurdu. Fars kralları onu yıkmak için niyetlenmiĢti ancak buna güç 

yetirememiĢlerdi. Kim orayı yıkmaya niyetlendiyse Allah onu bu iĢten uzaklaĢtırdı ve 

onu korkuttu. Böylece kimse onu yıkmaya kalkıĢamaz oldu.  Bunu inkâr etmemek 

gerekir, çünkü her malın bir sahibi vardır ve onu sahibinden baĢka kimse alamaz. 

 Ben bu durumun aynısıyla karĢılaĢmıĢtım. Mağrib‟te bizim bir köyümüz vardı. 

Orda evler ve bahçeler bulunurdu. Bizim ilkbahar, yaz ve sonbaharda oturduğumuz eve 

yakın, yolun ortasında boĢ bir bahçe vardı. Bahçede 5 zira ölçüsünde beyaz bir bölüm 

vardı. 2 zirası sanki kireç taĢından gibiydi. Biz ona Kenz (hazine) ismini vermiĢtik. Bu 

isim Müslümanların oraya sahip olmasından sonra yaygınlaĢmıĢtır.  

500 sene önce, bir sene çok Ģiddetli kar yağmıĢ. Dediler ki:  

                                                                                                                                               
tarafından önemli kazı çalıĢmaları yapılmıĢ ve sonraları Lübnan tarafından müze-Ģehir olarak restore 

edilmiĢtir. (Ġdris Bostan, “Ba„lebek”, DİA, V,  s. 9). 
280

  Havran, Güneybatı Suriye ve Ürdün‟ün kuzeyinde bulunan dağlık bir bölgedir.  
281

  Orası taĢlık bir bölgededir. TaĢ yapıların olduğu köylerden oluĢur, Ģehir değildir.  
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“Buraya geceleyin bir kafile geldi ve bu yeri kazdılar. Sonra uzunluğu 5, 

geniĢliği 2 zira olan üzeri levhalı, mermerden bir sanduka buldular.  Onu açtılar ve 

içindekini aldılar. Ġlkbahar olunca kazılan yer ortaya çıktı. Karlar eridiğinde biz de 

hayret içinde kaldık, çünkü Ģüphesiz onun içinde mal vardı.” Allahu Âlem. Ancak, her 

definenin bir sahibi vardır ve onu sahibinden baĢka kimse alamaz.  

Dünya harikalarından biri de kerpiç ve kireçten yapılmıĢ olan Kisra‟nın oturma 

odasıdır. GeniĢliği 36 adım, uzunluğu 34 adım, en yüksek yeri 70 ziradır. En yüksek 

Ģerefesi 150 ziradır. Tepesi yarılmıĢtır. Peygamber‟in (s.a.v)  doğum gününde 14 

Ģerefesi yıkılmıĢtır.  

514/1120-21 yılında Ebher Ģehrine gidip, Kadı Ġmam Yesr Ata b. Nebhan‟ın 

yanına vardım. O ġeyh Ġmam b. Ġshak ġirazi‟nin arkadaĢlarındandı. Âlim, salih, kerim 

ve ahlaki meziyetlere sahip biridir. Bize bir gün dünyanın harikalarından bahsetti ve 

dedi ki: 

“Yeryüzümüz de Ģahit olunmayan ilginçlikler vardır. EvĢan isimli bir kalemiz 

vardı. Rüstem dağı denilirdi. Orada Gad denilen bir de mağara ve üstünde de testi ağzı 

gibi bir delik vardı. Ġnsan o mağaraya girdiği zaman bu delikte sayısı 15 olan dal 

alameti bulur ( kimse onun hangi iple bağlandığını bilmez). Bu bağ çözüldü mü hiç 

kimse onu eskisi gibi bağlayamaz.  Ġnsan bu demeti alıp onunla oradan çıkınca baĢka bir 

demet düĢer. Bin kez daha demet alıp mağaradan çıksa yine bir baĢkası düĢer.” 

“Bu haber anlaĢılır değil, bana bu demeti ver ve el yazınla bu anlattığını yaz.” 

dedim. 

Allah razı olsun, dediğimi yaptı. Onun yazısı yanımdadır. Ġmamların 

büyüklerinden bu dalları görüp duyanlar bir tane kalana kadar onları aldılar. Bende 

kalanı da önem verdiğim biriyle paylaĢtım. Ġpi de o aldı.  

Kadı Ebû Yusuf, bunun sûfi kerametlerinden biri olduğunu söylemiĢti. Çünkü bu 

dallar sadece âĢıkların sayesinde düzelir. Ebher Ģehrindeki her tekkede ve çevresinde bu 

demetlerden çok bulunur. Bu demetler de dünyanın harikalarındandır.  

Bu mağara yüksek bir dağdadır ve tamamı bir kayadandır. Ġnsan bu mağaraya 

ulaĢmak için bir yol bulamaz. Nereden kazıldığı ve nasıl kazıldığı da bilinmez. 

Kanaatimce bu Süleyman (a.s) cinlerinin iĢidir.  

Erdebîl‟in meydanında siyah bir taĢ gördüm ki, onda çeliğin tını (sesi) vardır ve 

çelik gibidir. KurĢun kalenin mihengi gibi mihengi vardır. Üzerinde inek sureti olan bu 
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taĢ 200 minneden fazladır.  Özelliği, yağmur durduğunda onu tekerlek yapıp Erdebîl‟e 

sokmalarıyla yağmurun tekrar yağmasıdır. Onu çıkartana kadar da yağmur yağmaya 

devam eder, çıkarttıklarında ise yağmurda durur. Bu da dünya harikalarındandır. Allahu 

Âlem. 

 Derbend
282

 kapılarından birinde Taberislan
283

 denilen bir millet vardır.  Orada 24 

yerleĢim yeri (boy-kabile) ve her yerleĢim yerinde (boy) Emir gibi olan Serhenkler 

(çavuĢlar) bulunur. Onlar Müslüman‟dır ve Mesleme b. Abdulmelik zamanında 

Müslüman olmuĢlardır. HiĢam b. Abdulmelik hilafeti üstlenince birçok fetih 

gerçekleĢtirdi ve onun eliyle birçok millet Ġslam‟a girdi. Onlardan bazıları Ģunlardır: 

Kazan, Fiylan, Kazak, Zaklan, Gamik, Derha. Onlar içinde de yetmiĢ millet bulunur ve 

her milletin lisanı vardır. Mesleme, Musûl, DımaĢk, Humus, Tedmur, Haleb ve diğer 

ġam topraklarından 24.000 Arab‟ı Derbend‟e yerleĢtirdikten sonra oradan çıkmak 

isteyince Taberislan (Taberistan) halkı ona Ģöyle dedi: 

- Ey Emir, senin bizden ayrılmanla bu ümmetin dönmesinden ve bizi mutsuz 

etmelerinden korkuyoruz.  

Bunun üzerine Mesleme kendi kılıcını çıkardı ve Ģöyle dedi:  

- Kılıcımı burada aranızda tutun. O yanınızda olduğu sürece bu milletten hiç 

kimse irtidat
284

 edemez. 

 Sonra onun kılıcı için taĢtan mihrap gibi bir yapı inĢa ettiler. Kılıcı da onun içine 

yerleĢtirdiler.  O hala ayaktadır ve insanlar onu ziyaret ediyorlar. Oraya kıĢ günü 

gitmeye niyetlenen kiĢinin mavi veya diğer renkte elbise giymesine engel olunmaz, ama 

hasat mevsimi ise orayı ancak beyaz elbise ile ziyaret ederler çünkü beyaz dıĢında bir 

                                                 
282

 Dağıstan‟da Hazar Denizi‟nin kuzeybatı sahilinde bulunan tarihi bir Ģehirdir. Eski kaynaklara ve tarihi 

bulgulara göre kuruluĢu Ġlkçağ‟lara kadar dayanır. Ġlk yerleĢme yerinin Hazar Denizi ile Büyük Kafkas 

Sıradağları‟nın arasında bulunan bir kale olduğu sanılmaktadır. Burası V-VI. Yüzyıllarda Sâsâniler 

tarafından kale-Ģehir haline getirilmiĢtir. Sonra bölgeye 650‟li yıllarda Araplar hakim olmuĢlar onlardan 

sonra ise 1222‟ye kadar bölgede Selçuklular hakimiyet kurmuĢlardır. Selçuk ve Oğuz akınları sırasında 

bölgeye Türk boyları yerleĢmiĢ ve Selçukluların siyasi üstünlüğünü tanımıĢlardır. Sonrasında ise 

Osmanlılar ve Safeviler tarafından zapt edilmiĢtir. (Aliyev Salih Muhammedoğlu, “Derbend”, DİA, IX, s. 

164). 
283

 Metinde Taberislan diye geçmektedir. Ancak burası Taberistan olmalıdır. Taberistan ise, Araplar 

tarafından Elbruz Dağları‟nın kuzeyine, Ġran‟ın Mâzenderân eyaletine verilen isimdir. Bu ülke (vilayet) 

Müslümanların fethi sıralarında babadan oğla intikal eden bir yönetim ile idare ediliyordu ve bu 

yöneticiler bir çeĢit ordu kumandanlarıydılar. Bir süre sonra Müslümanlar tarafından hakim olundu. 

Sonrasında ise Selçukluların hâkimiyetine geçti (Cl. Huart, “Taberistan”, İA, XI, s. 598). 
284

  Dinden dönmek manasında kullanılmaktadır.  
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elbise ile ziyarete gittikleri zaman yağmur yağar ve mahsulleri ve meyveleri mahveder. 

Bu onlarda ayrıntılı olarak bilinir. 

 Derbend‟in yakınlarında büyük bir dağ vardır ki, onun eteğinde iki yerleĢim yeri 

bulunur. Onların birinde “zırh yapıcıları” manasında, Zerih Karan
285

 denilen bir millet 

yaĢar. SavaĢ için zırhlar, miğferler, kılıçlar, mızraklar,  oklar için yaylar, oklar, 

hançerler ve bakırdan çeĢitli aletler yapıyorlar. Kadınları, çocukları, kızları, köleleri, 

cariyelerinin hepsi bu sanatı icra ederler. Onların ekini ve bahçeleri yoktur, çoğu mala 

mülke sahip bu insanlara dünyanın çeĢitli yerlerinden insanlar yanlarında nimetlerle 

birlikte gelirler. Dinleri yoktur ve cizye vermezler. Eğer onlardan her hangi bir erkek 

ölürse, onu erkeklerin yerin altındaki evine teslim ederler. Kemiklerini çıkartıp etlerini 

kemiklerinden sıyırırlar ve siyah kargalara yedirirler. Yaylarla baĢlarında durup, baĢka 

kuĢların onun etinden yemesine engel olurlar.  

 Eğer ölen kadın ise, onu yerin altındaki erkeklere teslim ederler.  Etini 

kemiğinden ayırıp çaylaklara yedirirler, oklarla baĢında bekleyip çaylak dıĢındaki 

kuĢların kadının etini yemesine engel olurlar.  

Emir (isfehsalar) Abdulmelik b. Ebû Bekir‟e  Derbend‟de dedim ki: 

- Bu milleti Müslüman olmadan, vergi (cizye)  almadan nasıl bırakıyorsunuz? 

O da; “Bu Melikler‟in kederidir” dedi. 

Derbend Sahibi (Valisi) Emir Seyfettin Muhammed b. Halife es-Sülemî‟yi 

(Allah ona rahmet etsin) görmüĢtüm ve o da bana saygı ile hürmet etmiĢti, Allah da 

karĢılığını ona versin. Bana Ģöyle buyurdu ve ben çıktım: 

“Türkler ve diğerleri toplandılar ve Emirleri Derbend halkından ayrıldı. Kazan 

ve Gaylan halkı ile onların dıĢında milletler de dağlardan geldiler. Bizim askerlerimiz 

deniz gibiydi.  Hisar ve kalesi olmayan o iki köye ilerledik. Sonra giriĢleri kapattılar. 

Ben oraya giren ilk kiĢiydim. Ardından yerin altından üzerlerinde silahı olmayan bir 

grup insan çıktı ve durdu. Sonra elleriyle dağlara doğru iĢaret ederek anlamadığım bazı 

Ģeyler söylediler. Sonra yerin altına doğru kaybolup gittiler. Hemen sonrasında 

üzerimize Ģiddetli rüzgâr esti ve azametli bir kar yağdı. Öyle ki; bu musibetten dolayı 

                                                 
285

Zerih Karan: Krachkovski bunun bugünkü Kubaçiler olduğunu söyler. (Krachkovski, a.g.e., s.297).  

Kubaçi yerleĢim yeri Dağıstan‟dadır. Üç bin yıldan uzun bir tarihi vardır. Altın, gümüĢ, bakır, demir ve 

çelik iĢleme de usta Kubaçinler'in sanatlarında tanınmıĢlıkları Kafkasya, Ortadoğu ve Avrasya sınırlarının 

en uç noktalarına kadar gitmektedir. Kubaçili ustaların kuyumculuk, silah imalatı gibi becerilerinin tarihin 

bazı dönemlerinde endüstriyel üretime dönüĢtüğü de bilinmektedir.  

(http://www.tr.kafpedia.org/index.php?title=Kuba%C3%A7i – 10.07.2010). 

http://www.tr.kafpedia.org/index.php?title=Kuba%C3%A7i
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hiçbir Ģey göremiyorduk. Sema, sanki üzerimize kar ve soğuk olarak düĢmüĢtü. Bizler 

nereye gideceğimizi bilemez bir halde oradan ayrıldık.  Güçlü süvarilerle zayıf süvariler 

çarpıĢarak birbirimizi katlettik. Ġnsanlar ve atları yerlere düĢüyor, ayakta olanlar onları 

eziyor, yerde olanlar ölüyordu. Tanımadığım birinin okuyla sol omzumdan vuruldum. 

Ok koltuk altımdan çıktı. Neredeyse ölüyordum, oradan fersahlarca uzaklaĢana kadar 

tutundum. Sonra kar,  rüzgâr, soğuk üzerimizden çekildi. Birçok asker kaybettik. Oku 

omzumdan çıkarttım ama onun yüzünden dört ay hasta kaldım. Onlardan bir ekmek bile 

almaya gücümüz yetmedi ve bir kiĢiyle bile savaĢamadık. Ölülerin kemiklerini çıkaran 

bu insanların kesinlikle sihirleri vardı ve torbalarında ölülerinin kemiklerini taĢıyorlardı. 

Zenginlerinin torbaları Rum iĢlemeli ipeğindendi. Köle ve cariyelerin ise, pamuk ve 

onun benzeri kumaĢlardandı. Torbalarını evlere asıp, her torbanın üzerine sahibinin 

ismini yazıyorlardı. Bu, çok ilginç bir Ģeydi.” 

Hârezm yakınlarında üzerinde kaleler olan büyük bir dağ vardır ve bu kalelerde 

yerleĢkeler bulunur.  Bu dağ çok büyük olup, küffar ülkesinden BelhĢan‟a (Belh) doğru 

uzanır. Hârezm‟in yakınlarındaki bu dağda patika yollar ve üzerinde kubbe bulunan bir 

tepe vardır.  Tepedeki kubbenin dört büyük kapısı vardır. Sayıları hesap edilemeyecek 

çoklukta birbiri üzerine dizilmiĢ, kırmızı altınla bezenmiĢ tuğlalardan oluĢan bu 

kubbeye benzer yapı, dağın üzerinde olup, üst kısmının göz kararıyla 5 zirası altınla 

kaplıdır. Üzerinde altın bulunan bu tepede durgun su bulunur, kar ve yağmurdan baĢka 

hiçbir madde yoktur ve onun üzerinde köpük gözükür. O suya giren kimse geçmeyi 

baĢaramaz, oraya karıĢır ve batar, çıkmayı da baĢaramaz. O suya kayık da atılsa o da 

batar, her ne koyulursa gider ve çıkarmaya kimsenin gücü yetmez.  

Gazneli Mahmud oraya gitmiĢti ve 3 sene orada kaldı,  köy-kasaba 

(rustâk/rastîk)
286

 ile Hârezm halkı ve askerlerinden kimseyi oraya bırakmadı. Yalnızca 

oraya toprak, tahta, Ģeker kamıĢı, taĢ, kayık taĢıyanların gitmesine izin verdi ama onlar 

da o suda boğuldu. Mahmud ise oradan ayrıldı. Bu da dünya ilginçliklerinden biridir. 

Hazar ve Türk topraklarıyla, Saksın‟dan (Saksin) Hârezm‟e üç defa geçtim. Bu 

topraklarda da harika ve ilginç Ģeyler gördüm. HârezmĢah bu topraklarda 40 sene 

                                                 
286

  Bu kelimenin, eserin sonunda yer alan“Gırnati’nin Asya ve Avrupa’ya Seyahatleri” baĢlıklı ek 

kısmının 38. bölümünde ki kullanımını dikkate aldığımızda Murat Ağarı‟nın da belirttiği üzere “köy-

kasaba” anlamına geldiğini görürüz. (Ġbn Hurdazbih, Yollar ve ülkeler kitabı, Türkçe terc. Murat Ağarı, 

Ġstanbul 2008, s. 12). Ayrıca, Yakut el-Hamevî bu kelimenin Kirman‟ın nahiyelerinden olduğunu 

belirtmektedir.  ( Yakut el-Hamevî,  Muaccemu’l Buldan, III, s. 43). Biz bu kelime için “kasaba-köy” 

ifadesinin yanı sıra “rustâk/resâtık” kelimesini de parantez içinde kullanmayı uygun gördük. 
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hüküm sürdü ve birçok kez hilelere uğradı ama hiçbirisi baĢarılı olamadı. Bazı Hârezm 

âlimleri bu hadiseleri bana anlattı. Dediler ki:  

“Köylü-kasabalı (rustâklı) bir adam Hârezm‟e geldi ve yanında mücevher kutusu 

ile girdi. Çıkısından hiç kimsenin görmediği eĢsiz bir zümrüt çıkarttı. Kuyumcular onu 

HârezmĢah‟a götürdü ve sonra; “Efendimiz bu, köylünün getirdiği mücevherdir ve bize 

bu dünyada yeter” dediler. HârezmĢah onu sorduktan sonra köylü-kasabalı adamla 

muhabbet kurdu, ona iyi davrandı, bağıĢta bulundu ve kalbini hoĢ etti. Sonra taĢı 

nereden bulduğunu sordu. Adam; “Bakmak için o altının toprağına gittim ve bu taĢa 

benzer, taĢtan yapılmıĢ yeĢil bir kubbe gördüm. Ġçine girdim ve içeride büyük bir kabir, 

üzerinde ise taĢtan yapılmıĢ bir mezar ve bu çıkıya benzer levhalar gördüm. Mezarın 

üstünde büyük taĢlar ve baĢka Ģeylerde vardı. Ama ağırlıkları sebebiyle yalnız baĢıma 

onlardan birini taĢıyamadım. Bu getirdiğimden baĢka hafifini bulamadım.  Ne olduğunu 

bilmeden onu getirdim ve kubbenin kapısına iĢaretler koydum. Her kapının yanından 

üçer taĢ topladım” dedi. HârezmĢah ve arkadaĢları kalktı, köylü de onları oraya götürdü. 

Oraya ulaĢtılar ve adamın söylediği gibi alametleri gördüler ama kubbeyi göremediler. 

HârezmĢah; „Bu cinlerin iĢidir, Allah (Azze ve Celle) takdiri yerine gelene kadar bu 

malları onlar vasıtası ile korur.‟ dedi.” 

Bu da dünyanın ilginçliklerindendir. Dünyada ne garip olaylar vardır. 

UlaĢamadıklarımızın ve iĢitmediklerimizin içinde zikrettiklerimiz akıl sahipleri için 

yeterlidir.  

Hamd olsun O‟nun nimetlerine, güzelliklerine, faziletlerine.  
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ÜÇÜNCÜ BÂB 

 

 

Denizler ve Deniz İçindeki İlginç Hayvanlar 

Denizdeki Balina ve Katran (Zift) ile Adalarda Bulunan Petrol ve Ateş: 

Bahru‟l-muhît (Pasifik/Büyük Okyanus) Dünya‟nın etrafını sarar ve yeryüzü 

denizin ortasında, tıpkı göldeki bir top gibi durur.  Bahru‟l-zulûmât (Atlas Okyanusu) 

olarak bilinen Bahru‟l-esved‟e (Atlas Okyanusu) gemiler giremez. Hint Denizi, Çin 

Denizi, Kulzüm Denizi
287

, Rum Denizi, Lazkiye Denizi
288

 ve Fars Denizi Bahru‟l-

zulûmât‟ın birer körfezidir. Bunlardan bazıları Basra‟ya, Abbadan‟a, Siyraf‟a, 

Kirman‟a, Bahareyn‟e, Deybul‟e, Serendib ve Sulyan‟a kadar uzanır. 

Bütün bu zikrettiğim ve zikretmediğim denizler Bahru‟l-muhît (Pasifik 

Okyanusu)  denilen Bahru‟l-esved‟in birer uzantısıdır.  Yalnız, Hazar Denizi, Hârezm 

(Havarizm), Ahlat, Ermiye Denizi ile Bakır ġehri‟nin bulunduğu deniz ve diğer bazı 

küçük denizlerin Bahru‟l-esved (Atlas Okyanusu) ile bir bağlantısı yoktur. Bundan 

dolayı bu denizlerde ada falan yoktur. Bunlar nehirlerin oluĢturduğu denizlerdir ve en 

büyüğü Hazar Denizi‟dir. Rum Denizi‟nin çıktığı Bahru‟l-esved (Karadeniz)
289

 ile 

arasında, geniĢliği 3 fersah, uzunluğu 20 fersah olan bir boğaz vardır. Allahu Âlem. Bu 

denizde güneĢin doğuĢu sebebiyle Med-Cezir görülür.
290

 Bahru‟l-esved kabarır ve bu 

boğazdan Rum denizine dökülür.  

Rum Denizi dolduğunda, buradan taĢarak Konstantiniyye‟nin arkasına doğru, 

aylarca sürecek bir mesafeyi öğle vaktinde bir saatte alarak yakınındaki denizlere ulaĢır. 

GüneĢ gökyüzünü ortaladığında sular YeĢil Deniz yani Rum Denizi‟nden, Bahru‟l-

esved‟e doğru geri çekilmeye baĢlar ve bu güneĢ batana kadar sürer. AkĢam vakti iki 

deniz de aynı seviyeye gelir. Sonra Bahru‟l-esved tekrar yükselerek gece yarısına kadar 

Rum denizine dökülmeye baĢlar. Gece yarısından itibaren de yine sular Bahru‟l-esved‟e 

                                                 
287

  Kulzüm, Kızıl Deniz‟in eski adıdır.  
288

  Akdeniz‟e verilen isimdir. 
289

  Bu paragrafta kullanılan Bahru‟l-esved,   Karadeniz‟i ifade etmektedir. Bunu cümlenin devamında 

Konstantiniyye ġehri‟nin adının geçmesinden anlıyoruz. 
290

 Piri Reis de Kitâb-ı Bahriye isimli eserinde med-cezir (gel-git) olayını Ģiirsel bir dil ile çok güzel 

biçimde anlatmıĢtır. (Piri Reis, Kitab-ı Bahriye, Ġstanbul 1973, s. 31). 
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doğru geri çekilir. Bu Med-Cezir gün içinde ikiĢer kez olmak üzere dört defa tekrarlanır. 

Bu Aziz ve Âlim‟in takdiridir.  

Aleyhisselam‟a Med-Cezir‟in ne olduğu soruldu, o da; “ Denizin Kamus 

(Okyanus) Melik‟i ayağını suya koyduğunda deniz taĢar, ayağını çıkardığında deniz 

boĢalır.” dedi.  

 Bahru‟l-esved‟e (Karadeniz) kara dememizin sebebi, bakıldığında gözümüze 

mürekkep gibi siyah görünmesidir. Hâlbuki o da diğer sular gibi renksizdir. Birisi eline 

aldığında bunu anlayabilir. Ama tuzluluğu diğerlerinden fazladır. Bu su Rum 

Denizi‟nde bakır pası gibi yeĢil renkte görünür. Bu değiĢikliğin sebebini Allah bilir.  

Hind Denizi‟nde de kan gibi kırmızı, altın gibi sarı, süt gibi beyaz, Nil gibi mavi 

körfezler vardır. Bu suların diğerlerinden bir farkı yoktur, renk değiĢimine neyin sebep 

olduğunu yalnız Allah bilir.  

Bahru‟l-esved‟den çeĢitli büyük balıklar çıkar. Allah bu balıkların peĢine yırtıcı 

büyük denizaslanlarını salar ve onlar balıkları kovalar. Ġnsanlar da bir tanesi 100 minne 

ya da daha fazla gelen çeĢitli büyük balıklar kaçıĢırken onları boğazda avlar. Eğer Allah 

(Azze ve Celle) denizaslanlarını onların üzerine göndermesin, bu büyük balıkları 

kovalamak ve avlamak imkânsızdır. 

Allah, Bahru‟l-esved‟de bulunan dağ gibi balıkların peĢine onlardan daha büyük 

bir balık salar (onları yemek için). Bu balıktan kaçan diğer büyük balıklar boğazdan 

geçer ve onların peĢinde olan bu balık gövdesinin büyüklüğünden 3 fersah 

geniĢliğindeki bu boğazdan geçemeyip Bahru‟l-esved‟e geri döner.  

Ġki denizin birleĢtiği bu boğazda bir geminin içindeydim. Tam o sırada denizden 

dağ gibi büyük bir balık çıktı ve öyle bir çığlık attı ki, daha önce ondan daha vahĢi ve 

kuvvetlisini görmemiĢtim. Ben ve diğerleri yüz üstü kapaklandık, neredeyse korkudan 

kalbim çıkacaktı. Sonra balık kendini denize bir bıraktı, bir anda denizin dalgaları 

büyüdü, öyle ki, boğulmaktan korktuk. Neyse ki Allah bizi kurtardı. Balıkçıların bu 

balığı “deniz katırı” diye isimlendirdiğini duydum.  

Yine denizde kafası, sırtı ve kuyruğu su üstünde görünen dağ gibi bir balık 

gördüm. BaĢından kuyruğuna kadar testere diĢleri gibi kemiklerle kaplıydı ve aramızda 

1 fersahtan fazla mesafe olmasına rağmen her bir diĢ (sırtındaki testere ağzı gibi olan 

çıkıntılar)  2 ziradan büyük görünüyordu. Tuzcuların o balığa “testere” dediklerini 

duydum. O balık eğer yanlıĢlıkla bir gemiye çarpacak olsa gemiyi ikiye bölebilir.  
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Bu denizde amberle beslendiği için adına “Amber Balığı” denilen bir balık 

yaĢar. Amberler, Bahru‟l-zulûmât‟taki (Atlas Okyanusu) dağların ağzında bulunur ve bu 

balık onları yer. Bunun gibi bir baĢka balık da yoktur. Allah insanlara bu amberden 

ihsan etmek istediği zaman, ondan daha büyük balıkları amber balığının üzerine salar ve 

o amber balığını Bahru‟l-esved‟den çıkartır ve kovalayarak Rum Denizi ve körfezlerine 

kadar peĢi sıra gider. Amber balığı da kendini suyun sığ olduğu yerlere kendini atar ama 

orada da kımıldayamaz. Ġnsanlar da gemileriyle (tekne) ona doğru yaklaĢır ve karnını 

yararak içinde kalan -deniz hayvanlarının yemediği- amberi alırlar. Bazen de denizdeki 

dağların ağzında biriken amberi güçlü bir dalga karaya doğru savurur ve kimi zaman bu 

savrulan parçaların biri 1 kantar
291

 civarında gelir. Bunun amber balığının karnından 

çıkandan daha güzel koktuğu söyleniyor. Allahu Âlem. 

Allah, Bahru‟l-esved‟de adına uzunluğundan dolayı “minare balığı” denen çok 

büyük bir balık yaĢatır. Bu balık geminin yanına yanaĢıp denizden çıkar ve kendini koca 

gemiye bırakarak gemiyi parçalar. Gemide olan herkesi öldürür. Eğer gemide olanlar 

onun gemiye atlamasından önce fark ederlerse, bağırırlar, tekbir getirirler, ayaklarını 

yere vurarak ses çıkarırlar, borazan öttürürler, kova ve musluk taĢları ile tahtaları 

birbirlerine vurarak değiĢik sesler çıkartırlar. Sonunda bu sesleri duyarsa ürküp kaçar. 

Allah da fazlı ve ihsanıyla belayı onlardan defeder. Bu denizde bir benzeri olmayan nice 

hayvanlar yaĢar.  

Bir gün denizde bir kayanın üzerinde ayaklarımı denize doğru uzatmıĢ otururken 

siyah benekli sarı bir yılanın kuyruğunu gördüm.  Ayaklarımı yakalamak istiyordu, 

hemen ayaklarımı çektim. Yılan taĢın altından kafasını çıkardı ve aynı tavĢan kafası 

gibiydi. Hançerimi çıkarıp kafasına sapladım, o da kafasını hemen taĢın altına soktu. 

Sonra hançeri iyice kavradım,  ama onun iĢini bitirmeye güç yetiremedim. Ne kadar 

hançeri yitip çektiysem de baĢaramadım. Hemen hançerimi iki elimle sıkıca tuttum ve 

onu taĢa yapıĢtırarak bir Ģey keser gibi ileri geri sürttüm. Ardından hançeri bıraktım.  

Sonra taĢın altından kafası bir tane olan beĢ yılan çıktı. Çok ĢaĢırdım ve oradakilere bu 

yılanın ismini sordum.  Dediler ki: “Bu yılanların anası olarak bilinir.” 

 Sonra çeĢitli hikâyeler anlattılar. Yılan insanları yakalayıp ölene kadar suda 

bekletip sonra onları yermiĢ. Her yılan 20 ziradan daha fazla büyüyüp kocaman olana 
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kadar denizde balık tutup yermiĢ. Sonra gemileri ters çevirip yiyebildiği kadar insan 

yiyormuĢ ve demir bile onu durduramıyor, tesir etmiyormuĢ. 

Sonra bu yılanlardan birinin yanımdaki bir çocuğun oltasına takıldığını gördüm. 

Çocuk onu sudan çıkarttı ve çok ilginç bir manzaraya Ģahit oldum.  Arka deliğinin 

olması gereken yerde baĢı vardı ve altında da ağzı bulunuyordu. BoĢaltım mahalli de 

kafasının olması gereken yerdeydi. Ağzından bıçağı sokup öldürdüler. Sonra derisini 

yüzdüler. Soğan zarından daha ince, hafif ve yumuĢak olmasına rağmen elimle 

çekiĢtirdim, saçı tıraĢ edebilecek bıçağı süttüm ama hiçbir Ģey olmadı. Hatta bir parça 

olsun koparamadım. Eti piĢmiĢ kemiksiz koyun kuyruğu gibiydi, ama yenilmiyordu. 

Yalnız oltanın ucuna takarak balık avlıyorlardı. Çünkü balıklar bu eti çok severmiĢ. 

Deniz suyunun çekildiği bir gün öğleden sonra deniz kenarındaydım. Sahile 

yakın bir yerde bir dağ belirdi. Üzerinde, sanki dalından Ģimdi koparılmıĢ gibi kırmızı 

taze narenciyeler gördüm. Kendi kendime, bunlar gemilerden düĢmüĢ olmalı, dedim. 

Ardından oraya gittim ve onlardan birini elimle almaya çalıĢtım. Ama kayaya 

yapıĢmıĢtı ve bir hayvan elime vurdu ardından hareket etti. Ben de hemen onu bıraktım. 

Dikkatlice baktım ki, ağzı narenciyenin ağaca asılı duran yeĢil yeri gibiydi ve yeĢil bir 

delik vardı, yumuĢaktı. Elbisemin kolunu elime sardım ve onu tekrar tutarak hızlıca 

çektim, ağzından çokça su geldi ve kendisini büzdü. Onu yerinden kopartamadım. 

Yanımdaki bıçağı çıkardım ve bıçakla denedim, olmadı. Tekrar tekrar denememe 

rağmen beceremedim ve ümitsizce bıraktım. Bu da Allah‟ın ilginç yaratıklarından 

biridir. Onun bütün halde hareket ettiğini gördüm ve ağzı dıĢında gözü ya da baĢka bir 

organı (deliği) yoktu. Bu canlının ne iĢe yaradığını en iyi Allah bilir. 

Bir gün teknenin üzerinde denizi izliyordum. Birden teknenin yanından bir zira 

uzunluğunda bir ağ parçası geçti. Ġpleri ters örülmüĢtü ve kareli gözleri, boğum 

yerleriyle avcıların ağının bir parçasıydı sanki. Onu elime alınca hareket etti, bende 

hemen onu denize geri bıraktım ve denize daldı. Bu da deniz canlılarından biridir ve çok 

acayibime gitmiĢti. 

Bir gün sahilde bol taneli bir siyah üzüm salkımı buldum. Sapı yeĢildi sanki yeni 

koparılmıĢ gibiydi. KıĢ vaktiydi ve ben bazı akrabalarımın bulunduğu “Timsâmân” 

denilen Berberi Ģehrindeydim. Orada kıĢ vakti üzüm olmazdı. Sevinçle onu elime aldım 

ve yemeye niyetlenerek tanelerden birini tutup çektim. YumuĢaktı fakat salkımdan onu 

ayıramadım, demir gibi sağlamca tutunuyordu, ĢaĢırdım. Büyük bir kuvvetle üzüm 
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tanesine asılmaya baĢladım, siyah üzüm tanesinin kabuğu gibi olan dıĢı soyuldu. Ġçi de 

daha tam olgunlaĢmamıĢ, kabuğu soyulmuĢ ve çekirdeği gözüken Ģeffaf üzüm tanesine 

benziyordu. Etinin ıslaklığı ile tam bir üzüm tanesiydi. Bana onun deniz üzümü 

olduğunu söylediler ve balık gibi kokuyordu. 

KıĢ vakti rüzgârlar estiği, dalgalar kabardığı zaman (Allah‟ın sebebiyle) karaya, 

hamamdaki parlak cam gibi taĢlara benzeyen yuvarlak ve yumuĢak canlılar vurur.  Bir 

müddet hareket ettikten sonra çabucak ölür. Çocuklar da onları birbirleri üzerine atarak 

oynarlar, bu esnada parçalanırlar. Onun da ne iĢe yaradığını en iyi Allah bilir.  

Denizde kafası öküz kafasına benzeyen, aslanlarınki gibi köpek diĢi olan bir 

hayvan yaĢar. Derisi öküz derisi gibi kıllıdır. Boynu, göğsü ve karnı, iki tane de kurbağa 

ayağı gibi ayakları vardır.
292

 Bu ayaklarla kurbağa gibi zıplar ve elleri yoktur. “Yahudi 

Balığı” olarak bilinir. Çünkü Cumartesi akĢamı güneĢ battığında kendini karaya atar ve 

Pazar akĢamı güneĢ batana kadar yemek yemeden, hareket etmeden karada kalır. 

Öldürseler bile oradan kalkmaz ancak Pazar akĢamı güneĢ battığında denize girer. 

Gücü, hafifliği ve derisinden ötürü gemiler ona yetiĢemez. Onun derisinden ayağında 

hastalık olanlar için sandalet (terlik) yaparlar ve hasta iyileĢir. Onu giydiği sürece 

ayağında her hangi bir ağrı hissetmez. Bu da dünyanın ilginç canlılarından biridir. 

Denizde kanatlarıyla uçan canlı çeĢitleri vardır. Bir zira uzunluğunda siyah 

renkli, karnı beyaz bir balık gördüm. Denizden çıkıp, havada bir süre uçtuktan sonra 

tekrar denize daldı. Onu sorduğumda isminin Hattaf olduğunu söylediler. 

Rum Denizi‟nde uzunluğu 100 ziradan fazla, diĢleri küçük bir filinki kadar olan 

bir balık cinsi yaĢar. Bu balığın diĢleri alınır ve Rum pazarlarında satılır ve buradan 

dünyanın diğer yerlerine pazarlanır. Bu diĢler fildiĢinden daha güzel ve kuvvetlidir. 

Ġçini yardığınızda bazılarının içinin delinerek nakĢedilmiĢ olduğunu görürsünüz.  Bu 

diĢlerden Acemlerin “Dendan” dedikleri bıçak sapları yapılır, üzerine çeĢitli nakıĢlar 

iĢlenir. Çok güçlü olması ve renginin güzelliğiyle birlikte kurĢun gibi ağırdır.  

Rumlar bu balığın derisini tabakalar, böylece deri kar gibi beyaz, yumuĢak ve 

sağlam olur, bunun yanı sıra çokta sağlamdır. Onu bir parmak geniĢliğinde Ģerit gibi 

uzunlamasına keserler ve bir parçasının uzunluğu 20 bağdan daha fazla olur. Bulgar ve 

Sakâlibe diyarlarında satarlar. En sağlam derilerden biridir, yumuĢaklığına rağmen 
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demir gibi sağlamdır.  Bu balığın etini de yiyorlar ve en güzel etlerden olduğunu iddia 

ediyorlar. 

Rum denizinde ġimĢek adlı bir balık varmıĢ. (Yapılan tarife göre onun aynından 

Mısır‟daki Nil‟de de mevcut. Derisinden baĢa takke yapıyorlarmıĢ ve baĢ ağrısını 

geçiriyormuĢ.) Balık bir ağa takıldığında o ağı tutanları güçlü bir titreme sarar, aynı 

hummalı gibi titremeye baĢlar, elini ağdan çektiğinde titreme geçermiĢ. Tekrar elini ağa 

ya da ağa bağlı olan herhangi bir Ģeye dokunduğunda titreme yeniden baĢlarmıĢ. Bu da 

yine dünyanın ilginçliklerinden biridir.  

Rum Denizi‟nde “Bulbu” denilen kol kadar bir balık vardır. Avlanıp yakalandığı 

zaman insanların elinde ne kadar kalırsa kalsın maĢallah hiç ölmez ve ellerinde sağa 

sola hareket eder durur. Onu irili ufaklı parçalara ayırdıkları halde hareket etmeye 

devam eder. Onun bir parçasını ateĢe atsalar, hemen kendini ateĢin dıĢına atar, bazen 

insanların yüzüne bile çarpar.  AteĢ gibi kaynar suyla dolu bir tencereye koyulsa dahi 

yine hareket eder, hatta tencereyi bile devirir. Onu piĢirirken tencereye ağır bir taĢ ya da 

kaya bağlanır çünkü o piĢmediği sürece hareket eder. Bu da garip mahlûklardan biridir.  

Yine Rum Denizi‟nde, Türkler‟in Derbend‟de
293

 imal ettikleri ve yağmurdan 

korunmak için taktıkları, beyaz yünden yapılıp kafayı saran uzun beyaz takkeleri gibi 

bir balık vardır. Bu canlının ne gözü ne de ağzı bulunur. Ağa takıldığı zaman 

yüzgeçleriyle hızlıca vurur ve siyah divit (mürekkep) gibi bir sıvı salgılar. Suyun rengi 

değiĢir, kokusu da çok kötüdür. Bu su elbiseye değerse yıkamayla ya da baĢka bir Ģeyle 

çıkmaz. Eti yenilebilir ve besili bir devenin kıkırdağına benzer ama bağırsakları (iç 

organları) yenmez.  

Ġki denizin birleĢtiği yerin doğusunda Musa ve YuĢa‟nın gidip de balıklarını 

unuttukları kayalık vardır. Musa ve YuĢa balığın boydan yarısını yemiĢlerdi ve buna 

baĢının yarısı ile gözü de dâhildi. Allah onlara, ölünün dirildiği yerde Hızır‟la 

karĢılaĢacaksınız demiĢlerdi. Kayanın yanına vardıklarından balığın yarısı piĢmiĢ 

olduğu halde canlandı. Bu balığın neslinden tek gözlü,  bir tarafı yenmiĢ gibi kılçıkları 

gözüken tek taraflı balıklar türedi. Açık tarafı ince bir deri ile kaplıydı. Sol tarafı 

sağlamdı ve o en güzel balıklardandı. Aynı bu balıklar gibi olup, 4 karıĢ uzunluğunda, 1 

karıĢ geniĢliğinde irili ufaklı balıklar vardır ve bunların nesli de iki deniz arasındaki o 
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kayadan gelir. Yahudi ve Hıristiyanlar bu balıklardan bereket için memleketlerine 

götürürler ve onlar lezzet bakımından en güzellerindendir.  

Atlas Okyanusu‟nda kurtlar gibi diĢleri olan yırtıcı, koyu siyah renkte, 

kurtlardan daha zeki, daha kuvvetli ve daha zararlı balıklar yaĢar. Bunlar arasında 10 

zira uzunluğunda “Kusec” adında bir balık vardır. BileğlenmiĢ testereden daha keskin 

ve parçalayıcı yedi sıra diĢi vardır ve alt çenesi üstten biraz daha kısadır. Bu diĢlerden 

her biri keskin bir kılıçtan daha keskindir ve büyük nehirlerin kenarlarında yakaladığı 

insanı ikiye bölebilir. Hangi hayvanı yakalasa göz açıp kapayıncaya kadar onu da 

parçalar. Çoğunlukla yaz sıcağından dolayı Temmuz ve Haziran aylarında Basra 

Nehri‟nin kenarına çıkıp, suya giren ve su içen insanların ellerini ve ayaklarını 

parçaladıkları bilinir.  

Orada, denizde Tenin diye bilinen, yılan gibi uzun, siyah renkli kırmızı gözlü 

yırtıcı bir balık yaĢar. Mızrak gibi diĢleri vardır ve kılıç balığından daha tehlikeli ve 

kuvvetlidir. Denilene göre kılıçbalığı ondan kaçar. Allahu Âlem. Sudan dıĢarı fırlayıp 

karadaki canlıları avlar. (Bu büyük bir felaket). Küçükken bir ağa takıldığında onu alıp 

öldürürler ve felçli hastalara yedirirler. Etinin sıcaklığından dolayı felçlilere ve soğuk 

algınlığına iyi gelir.  

Denizde ismini bilmediğim daha nice canlı yaĢar. Bu denizde büyük bir kalkana 

benzeyen yuvarlak, beyaz bir canlı yaĢar. Yine burada balığa pek benzemeyen bir canlı 

gördüm. Gövdesinde bir kafası ve ağzı vardı. DiĢleri, kısa geniĢ kuyruğu, iki tarafa 

doğru geniĢleyen ince kanatları vardı ve suda onlarla hareket ediyordu. Kalkan gibi 

yuvarlak bir Ģeydi. Kocaman bir karnı vardı ve onun karnını yardıklarını gördüm. 

Karnını yarıp iç organlarını çıkardılar. Büyük bir böbreği, kalbi ve kırmızı ciğerleri 

vardı. Besili bir koyunun sakatatları gibiydi. Çokça yağlıydı, eti beyaz ama balıketine 

benzemiyordu. Onun ne olduğunu sorduğumda bana “Ġnek Balığı” olduğunu söylediler.  

Rum Denizinde bir sürü ada vardır. Orada Sirdiniyye
294

 diye adlandırılan ve çok 

büyük olan adada küffar milletinden bir halk yaĢar ve çok cesurdur. Bulundukları 

denize Lazkiye Denizi denilir ve Konstantiniyye‟nin arkasındadır.( Konstantiniyye 

tarafındaki Rum Denizi‟yle bağlantılıdır)  
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Rum Denizi‟nde Sakaliyye
295

 denilen bir baĢka ada daha vardır ve burada denize 

yakın bir dağ bulunur. Dağdan ateĢ çıkar ve geceleri 10 fersah uzaklıktan gözükecek 

Ģekilde etrafını aydınlatır. 511‟de Ġskenderiye‟ye giderken Sakaliyye Adası‟na 

uğramıĢtım.  

Bağdâdlı ġeyh Ġmam Zahir Ebû Kâsım b. Hakem Sakâlî‟ye o ateĢi sorduğumda 

bana Ģunları söyledi: 

“O ateĢ 10 fersahlık bir çevreyi aydınlatır. O yerde kimse yolunu aydınlatmak 

için baĢka bir ıĢığa ihtiyaç duymaz. (AteĢin çokluğu sebebiyle çevresindeki köy ve 

yollarda aydınlatma yapmazlar.) Bu ateĢten etrafa pamuk ipliğinin lifleri gibi büyük 

közler saçılır ve bazıları parçalanarak beyaz hafif bir taĢa dönüĢür. Hafifliğinden dolayı 

su üzerinde yüzer.  Denize düĢenler ise delikli siyah taĢlara döner. Ġnsanlar onu banyoda 

ayaklarına sürerler ve o da su üzerinde yüzer. Bu saçılan közler taĢa ya da kuma isabet 

ettiğinde taĢ ve kum tutuĢur yanmaya baĢlar, böylelikle o da küle döner. Bu köz 

canlıları ve taĢları yakar ama bitkiler ve elbiseleri tutuĢturmaz. Bu ateĢ, Allah‟ın 

ayetinde “Yakıtı insan ve taĢlardır”
296

 dediği cehennem ateĢine benzer. Allah bizi onun 

azabından korusun. Âmin. Ey Âlemlerin Rabbi!” 

Bu denizde Müslümanların yaĢadığı ve kimsenin yaĢamadığı adalar da vardır. 

Yine bu denizde “Calita” denen büyük bir ada ve bu adada sahibi olmayan besili 

koyunlar vardır. Gemiler oradan koyun getirmek için sürekli o adaya giderler.  Sonu 

olmayan bu koyunlardan istedikleri kadar alır, keser ve gemilerini doldururlar ama 

koyunlar hiç tükenmez.  

Hint ve Çin denizine gelecek olursak oralarda bazıları meskûn, bazıları ıssız 

binlerce büyük ada vardır. Bunlarda sayısız bitki, canlı ve nimetler bulunur. 512 yılında 

Mısır‟daydım. Daha önce 40 yıl Hint ve Çin topraklarında yaĢamıĢ Hicazlı ġeyh Ebû 

Abbas ile görüĢtüm. Ġnsanlar onun hakkında çok garip hikâyeler anlatıyorlardı. Ona: 

“Ey Ebû Abbas senin hakkında birçok ilginç rivayetler iĢittim ve Ģimdi ben 

senden, Allahın yarattığı ilginçlikler hakkında bir Ģeyler anlatmanı istiyorum.” dedim. 

 O sırada ġeyh Ġmam Ebû Bekir B. Velidî Fihrî de orada bulunuyordu. Sonra 

Ebû Abbas Ģöyle dedi: 
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“Birçok Ģey gördüm ama bunları insanlara anlatamıyorum. Zira çoğu bunların 

yalan olduğunu düĢünüyor.” 

 Ġmam Ebû Bekir:  

“Bunlar avamdan olan cahil insanlardır ancak ilim ehilleri ile akıl sahipleri 

mümkün ve imkânsızın ne demek olduğunu bilirler.”  

Ardından Allah‟ın kudretinin delili olarak ilginç mahlûkatlardan konuĢmanın 

müstehaplığı ve bu varlıklar hakkında konuĢtu. Sonra Ebû Abbas ona: 

“Serendip
297

 Adası‟na gittim. Çok büyük bir adadır. Ortasında Hz. Âdem‟in 

indiği Rahun dağı bulunur. Bu dağın etrafı sık ve büyük ağaçlarla çevrilidir ki, bu sık 

ağaçlı büyük ormanda hurma ağacının gövdesi büyüklüğünde yılanlar yaĢar. Yılanlar 

insanları, inekleri ve koyunları yutar, sonra da yuttuğu canlıyı hazmetmek için büyük 

ağaçlara dolanır ve bu esnada içindekinin kemiklerini de kırar. Bu dağa insanların 

gitmesi imkânsızdır. Bu adada vücuda sürüldüğünde, o vücudu demirin bile iĢlemediği 

güce kavuĢturan bir yağın olduğunu duymuĢtum. Kralın kız kardeĢine çeĢitli hediyeler 

vererek Krala ulaĢmak istedim. Bana yumurta büyüklüğünde yuvarlak iki taĢ verdi. 

Birisi kırmızı noktalı beyaz bir taĢtı, diğeri de siyah noktalı sarı bir taĢ idi. Dedi ki: 

„Cezeri alınır, yarısı eriyene kadar kaynatılır sonra bu iki taĢ yağın içine koyulur. ĠĢte bu 

yağ ile vücudunu yağlayan birisine yıkanana kadar demir tesir etmez. Bundan 10 

dirhemlik içen bir insan eğer süt içmez ve sütten yapılan bir Ģeyi yemezse, ona demir 

asla zarar vermez.‟ 

 Bir çocuk ondan içmiĢti sonra dostlarım onun kolunu ve boğazını kesmek 

istemiĢlerdi ama demirin ona hiçbir etkisi olmadı. BaĢka bir Çin Kralı bana ezme(reçel) 

gibi bir yağ verdi. Bununla yaralar yağlandığında çok daha hızlı iyileĢiyor ve ağrılar 

diniyordu.” 

- Ey Ebû Abbas, neden onlardan bir parça getirmedin, bunlar birçok paradan 

daha yararlı Ģeyler. Dedim. 

 O da:  
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  Serendip, Doğu Afrika ve Güney Asya arasında, okyanus yolunun üzerinde bulunduğu için tüccarların 

tabiî bir uğrak yeri olmuĢ bir adadır. Bölgenin târihi M.Ö. 3000 yıllarına kadar uzamaktadır. Adanın ilk 

olarak ismi Yunanca “bakır renkli” demek olan Toprobane idi. Arap fetihlerinden sonra, Arapça 

“beklenmedik Ģeylerin ülkesi” anlamına gelen Serendip denildi. Sonraları 1972 yılına kadar kullanılacak 

olan Seylân ismini aldı. (http://www.turkcebilgi.com/sri_lanka/ansiklopedi - 10.07.2010). 
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- Onlardan çokça getirdim, ama mallarımın çoğu gitti. Çin ve Hint 

Denizi‟nden, Kulzüm Denizi‟ne
298

 10 gemiyle yola çıktım ve onlardan 

yalnızca, içinde hizmetkârlarımın olduğu küçük bir gemi kaldı. Mallarım ve 

sakladığım değerli eĢyalar gittikten sonra onu da saldım gitti. Dedi.  

Ebû Abbas‟ın, Mısırın sahibi olan, orduların Emiri‟nin oğlu Afdal‟a paha 

biçilemeyecek değerde Çin mallarını hediye ettiğini duydum. Mısır‟ın sahibi ona: 

“Benim memleketimi güzelleĢtirmeni istiyorum” demiĢ.   Afdal‟a hediye edilenlerden 

birinin mum gibi mühürlenmiĢ siyah Hind mamulü ûd parçası olduğunu duydum. 50 

minnenlik kıymetsiz bir parçaymıĢ. Ayrıca yakuta benzer iĢlemeli çok güzel Çin 

kazanlarından hediye etmiĢ.  

Ebû Abbas Mısır‟ın Kâhire Ģehrinde hamamlar, hanlar ve bol kazancı olan 

dükkânlar almıĢ. Çinli, Hindistanlı, HabeĢli, Serendibli, Sulianipli cariyelerden yedi 

tane çocuğu olmuĢ. Bu Sulianip adası Hindistan‟ın en güzel adasıdır ve orada her zaman 

yaz vardır, kıĢ asla olmaz. Bu sebeple ağaçların yaprakları da hiç dökülmez.  

Abbas‟ın çocukları her dili konuĢuyordu ve bana yakın olanları vardı. Bana çok 

güzel ûd ağacı dalı ve Çin kâğıtları verdiler. Bu kâğıtlar kırmızı ve mavi renkteydi ve 

üzerinde Çin iĢlemeleri vardı. Kabartmalı Rum kumaĢlarından daha güzeldi. (Allah‟ın 

rahmeti onların üzerine olsun.) 

Çin Denizi‟nin adalarında “Rahha” diye bilinen bir kuĢ vardır. Bir kanadı 10 Ba 

uzunluğundadır. Câhiz “Kitanbu’l Hayvan‟ında”  bu kuĢtan söz eder. Mağripli bir tâcir 

vardı ve bu adam Çin Adaları‟na gidip, bir müddet orada kalmıĢtı. Sonra yanında 

muazzam mallarla beldesi olan Mağrib‟e geri döndü. Yanında Rahha‟nın kanatlarından 

biri vardı. Bir kırba suyu içine doldurabiliyordu. Bunu gören insanlar ise çok 

ĢaĢırıyordu. Çinli Abdu‟r-Rahîm olarak bilinen bu adam çok garip Ģeyler anlatıyordu. 

Deniz yolu ile Çin‟e giderken rüzgârın onları büyük bir adaya attığını söyledi. Gemi 

halkı odun ve su bulmak için adaya çıkmıĢ ve insanlar adada 100 zira yüksekliğinde bir 

kubbe görmüĢ. ġaĢkınlıkla ona doğru yürüdüklerinde onun Rahha kuĢunun yumurtası 

olduklarını anlamıĢlar. Yumurtaya taĢ, sopa ve baltalarla vurmaya baĢlamıĢlar, yumurta 

kırılınca içinden Rahha‟nın civcivi çıkmıĢ. Dağ gibi olan bu civcivin tüyünün birinden 

tutup çekerek onu kopartmıĢlar. Taha tam olgunlaĢmamıĢ olan civcivi öldürmüĢler ve 
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etinden taĢıyabildikleri kadarını alıp gemiye götürmüĢler. Bazıları da etini adada 

tencerede piĢiriyormuĢ ve çöple karıĢtırıyorlarmıĢ. Sabahladıklarında aralarında bulunan 

yaĢlı adamların sakallarının siyahlaĢtığını görmüĢler. Bu eti yediklerinden ötürü de 

saçları beyazlamamıĢ. Tencereyi karıĢtırdıkları dal parçasının gençlik ağacından 

olduğunu söylediler. Allahu Âlem. 

Hikâyeye devamla Ģöyle anlattı: 

“ GüneĢ yükseldiğinde Rahha‟nın büyük bir bulut gibi süzülerek geldiğini 

gördüler. Ayaklarında gemiden daha büyük, bir ev gibi kaya parçası taĢıyordu. Gemi 

hareket edince üzerine bıraktı ve gemi hızlı olduğundan kıl payı kurtuldu, taĢ da suya 

düĢtü. Allah bizi kurtardı.” 

Çin ve Hint adalarında gergedan diye bir hayvan var. Uzunluğu 100 ziradır ve 

ikisi kulaklarının üzerinde birisi gözlerinin arasında olan üç de boynuzu vardır. 

Boynuzuyla file vurur ve onu öldürür, bir müddet de göz göze kalır.  

Yavrusu annesinin karnında dört sene kalır. Bir senesi dolduğunda kafasını 

annesinin karnından dıĢarı çıkartıp ulaĢabildiği otlardan otlamaya baĢlar. Dört sene 

dolduğunda annesinin karnından yere düĢer ve düĢer düĢmez hızlıca annesinden 

uzaklaĢır. Annesinin onu yalamasından korkar. Çünkü dilinde kalın bir diken vardır ve 

canlılardan birini yakaladığında bir anda etini kemiğinden ayırır. Çin kralları iĢkence 

yapmak istedikleri Ģahsı gergedana yalaması için bırakır. Kemiğinin üzerinde bir parça 

bile et kalmaz.  

Zene memleketinde eĢekler vardır. Bütün eĢeklerde sanki itabi elbisesi vardır. 

Siyah ve beyaz olan çizgiler Ģerit halindedir ve siyahı çok siyah, beyazı da ibriĢimden 

daha beyazdır. Mısırda bunlardan bir eĢek vardı ama öldü. Derisini pamukla 

doldurdular, özel günlerde sergiliyorlardı. Bu da dünya harikalarından biridir.  

Gergedan boynuzu dikine yarılırsa ortasında geyikler, kuĢlar, insanoğlu, ağaçlar 

ve birçok değiĢik Ģekiller çıkar. Kralların yataklarını süslemede kullanılır. 

Harun ReĢid‟in soyundan Hârûnî olarak bilinen değerli bir zat bana denizde bir 

tavuzkuĢu gördüğünden bahsetti. Normal tavuzkuĢundan daha güzel renkleri varmıĢ. 

Onu görünce tekbir getirmiĢler. TavuzkuĢu kanatlarını açarak kendine ve kuyruğuna 

saatlerce bakarak yüzmüĢ ve sonra denize dalmıĢ.  

Mısır‟daki Nil‟de timsah olarak bilinen bedeni 6 zira uzunluğunda bir hayvan 

yaĢar. Kuyruğu da bir o kadar vardır. Karnı kaplumbağa gibidir, elleri ve ayakları da 
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kertenkeleninkine benzer. Ağzının altında 40, üstünde 40 diĢ vardır. Üst çenesini 

hareket ettirir fakat alt çenesinin kemiği göğsüyle birleĢiktir. Arka deliği yoktur ve diğer 

hayvanlar gibi iĢemeyip, atıkları tenasül uzvundan sıvı Ģekilde atar. Sudaki en yırtıcı 

canlıdır. Doyduğunda ve karnı dolduğunda karaya çıkar ve güneĢlenir. Bu sırada ağzını 

açar, kanbere benzer bir kuĢ türü timsahın midesine girer. Bu kuĢun kafasında gagaya 

benzer uzun bir kemik vardır. Timsahın midesindekini yer, doyduğunda dıĢarı çıkar ve 

sırayla diğerleri girer, ta ki midesinde bir Ģey kalmayana kadar. Timsah ağzını 

kapattığında kuĢ tepesindeki kemikle midesine vurur ve ağzını açmasını sağlar, kuĢ da 

çıkar. Suphanallah, Nil‟de ne çok ilginçlikler var. 

Nil‟de kafası beyaz, gövdesi siyah bit kuĢ gördük. Ona “Deniz Kartalı” diyorlar. 

Akbaba büyüklüğündeki bu kuĢ, Nil‟in üzerinde uçarken kendisini suya bırakır ve suya 

dalar, çıktığında pençelerinin arasında büyük bir balık olur. O balığın Nil‟deki en 

lezzetli balık olduğunu söylerler. KuĢ balıkla birlikte havalandığında çevresine diğer 

kuĢlar toplanır ve kartalın tuttuğu balığı yerler. Kartal da yüksek bir sesle Allah diye 

çığlık atar ve insanlar onun sesini uzaktan bile duyarlar. O Nil‟de olan çeĢitli türlerden 

biridir.  

Yukarısında Taberistan‟ın olduğu Hazar Denizi, Cürcan nahiyelerine, oradan 

Türk memleketlerine ve Hazar‟a kadar yayılır (uzanır). Küçük bir denizdir ve çevresinin 

300 fersah olduğu söylenir. Nehirlerden oluĢtuğu bilinir. Hazar Denizi‟nde çok sayıda 

ada vardır ve bunlardan birini Cinlerin inĢa ettiği söylenir. Ġnsanlar orada sürekli 

cinlerin sesini duyarmıĢ ve hiçbir hayvan da yaĢamazmıĢ.  

Cinlerin oturduğu bir baĢka ada daha vardır ve orası yılanlarla doludur. KuĢlar 

onların arasına yumurtalarını bırakır ama yılanlar yumurtalara hiçbir zarar vermez. Biz 

gemi ile oradan geçerken gemidekiler adaya çıkıp yılanların arasından geçip kuĢların 

bıraktıkları yumurtaları alıyorlardı ve yılanlar hiçbirisine zarar vermiyordu.  

Yine Hazar‟da zift (katran) gibi siyah bir ada vardır. Suyu çok tuzlu, acı ve kötü 

kokuludur. Buna rağmen oranın çevresindeki sudan kare biçiminde sarı renkli taĢlar 

çıkar. Ġnsanlar onu tartılarda ağırlık olarak kullanmak için alırlar. Bu adanın karĢısında, 

denizin kenarında üzeri otlarla kaplı, zift (katran) gibi siyah topraklı bir yer vardır. 

Burada her çeĢit yabani hayvan yaĢar. ġirvan‟ın topraklarından Bakü‟ye yakın olan bu 

bölgede siyah zift ile beyaz ve siyah petrol çıkar. Gece olunca bu topraklarda kibritin 

alevi gibi mavi bir ateĢ belirir ama bitkileri yakmaz, sıcaklığı da yoktur. (Üzerine 
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yağmur yağarsa alevler daha da yükselir, insanlar onu uzaktan bile görebilir, ama sabah 

olduğunda ondan eser kalmaz. Bu topraklarda geyik avlarlar, sonra geyiği kendi 

derisinin içine doldurup, içi boĢ bir de kamıĢ bağlayıp, bu siyah toprağa gömerler. Et, 

toprağın içinde piĢmeye baĢlar, yağlar bağladıkları borudan dıĢarı süzülmeye baĢlar ve 

yağın akması durduğunda et piĢmiĢ demektir. Ancak deri sağlamdır ve sıcak da 

değildir.) Bu ateĢ tıpkı mide ateĢi gibidir. Bu da dünya harikalarından biridir. Bu 

denizin kenarında ve adalarında çeĢitli altın mihenk taĢı bulunur. Ebû Hasan Ali b. 

Ubeydan diye tanınan Esterabadlı
299

 bir arkadaĢım vardı. Hizmetkârı altın mihenk taĢı 

bulunan adaların birine gitmiĢ ve bu taĢlardan çokça toplamıĢ. Onların içinde üzerinde 

beyaz bir hatla Ali ve Muhammed yazan bir taĢ vardı. Ağırlığınca altın teklif ettim, 

kabul etmedi. Bu denize Ġtil
300

 (Ġdil) diye bir nehir dökülür. Karanlıklar (kuzey bölgeler) 

civarındaki Bulgar‟ın yukarı taraflarından gelir ve Dicle‟nin yüz katı büyüklüğündedir. 

Denize akan yetmiĢ kolu vardır ve her biri Dicle kadardır. Saksın (Saksin) yanında 

büyük bir deniz gibi su göllenir ve kıĢ vakti donarak tıpkı yer gibi olur ki, ben kıĢ vakti 

onun üzerinde yürümüĢtüm. Ġnsanların yanı sıra atlar, develer, öküzler ve diğer 

hayvanlar da üzerinde yürüyebilirler. GeniĢliği 1840 adımdan fazladır ve içinde 

birbirine benzemeyen birçok balık çeĢidi yaĢar. Hortumu ve küçük bir ağzı olan 100 

minne ya da daha fazla uzunlukta bir balık vardır. Ağzına parmak sığar, kılçıksız, 

kemiksiz ve diĢsizdir. Midesinden yağ çıkar ve dünyanın her yerine gönderilir. Kızartılır 

ve etin altına koyulduğu gibi bunun da altına pirinç (pilav) koyulur. Bütün etlerden daha 

lezzetlidir ve dünyanın her yerinde yenir. Altına koyulan pirinç de tavuk gibi etlerin 

altına koyulan pirinç gibi olmaz, daha iyidir. Etin kokusu ve yağı da yoktur. Bu dünya 

harikalarından biridir. 

525 yılında Saksın‟a (Saksin) gittiğimde yanıma ilim ehlinden olan ve onların 

dıĢında bir takım insanlar toplandı. Bunların arasında yaĢlı, zayıf, yırtık elbiseli bir 

adam önüme 40 miskal ağırlığında altın bilezikler attı ve “Bunları ne yapabilirim?” diye 

sordu. “Bilmiyorum, sana bunlarla ne yapacağını söyleyemem.” dedim.  

Adam; “Tussuc da az bir balık satın aldım, karnından bu bilezikler çıktı.” dedi. 

Ben de insanlara duyurmasını söyledim. Adam bunun üzerine; “Üç sene boyunca 
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 KraĢikovsky onun Volga Vehri olduğunu söylüyor (NeĢr. dipnotu). 
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yollarda, evlerde, mescitlerde, özellikle de Ukaz çarĢısında insanlara duyurdum, ama 

sahibi olduğunu iddia eden birisi çıkmadı.” dedi. 

 Ben de o malın kendisine helal olduğunu ve kendisi için harcayabileceğini 

söyleyince kızdı; “Vallahi beni bu malları yerken göremeyeceksin!” dedi.  Niye böyle 

dediğini sordum. “Ayakkabı yaparak geçimimi sağlayabilecek kadar kazanıyorum.” 

dedi. Ben de; “Onunla Türkler‟in elindeki esirlerin fidyesini öde!” dedim. Adam da 

rahatlayarak; “Allah seni bereketlendirsin, üzerimden büyük bir yükü kaldırdın.” diye 

karĢılık verdi. Orada onu yönlendirecek ilim ehli kimselerin olup olmadığını sordum. 

“Külçeleri bize ver biz ne yapacağımızı biliriz, diyen ilim ehli kimseler var. Böylece 

onu yemek istiyorlar.” diye cevap verdi.
301

  

Saksın‟ın üzerinde, kuzeydeki son Ġslam ülkesi olan Bulgar‟da
302

 yazın kırk gün 

boyunca 20 saat gündüz, 4 saat gece; kıĢın ise 20 saat gece 4 saat gündüz olduğunu 

iĢitmiĢtim. KıĢları çok soğuktur öyle ki, kıĢları biri öldüğü zaman gömmek için 6 ay 

beklenir. Çünkü soğuktan toprak demir gibi sertleĢir. Ölü de bu sürede taĢ gibi kalır. 

Orada kıĢın sonlarına doğru bir oğlumu kaybettim ve onu gömmek için 3 ay bekledim.  

Bulgar tâcirler Visu
303

 adlı küffar beldesine giderler. Oradan iyi kunduz 

getirirler, karĢılığında da onlara temrenleri Azerbaycan‟da imal edilen ve 

Azerbaycan‟da dört tanesi 1 dinara satın alınanlardan farklı olan kılıçlardan götürürler. 

Onların temrenlerini sicimle asana kadar bolca sularlar ve üzerlerini oyarlar. Bu onlar 

için gayet uygundur ve Bulgarlar bunlarla kunduz satın alırlar. Visulular (Veysuvalılar) 

da bu kılıçlarla Karanlıklar Denizi‟ne
304

  hâkim konumdaki (yukarıdaki) karanlıklara
305

 

yakın olan beldelere giderek samur derisi karĢılığında kılıçları onlara satarlar.   
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  Ramazan ġeĢen, “Hazar Denizine Ġtil adında bir deniz dökülür…” diye baĢlayan yerden itibaren 

buraya kadar olan yerin bir kısmını tercüme ederek eserinde yayınlamıĢtır (Ramazan ġeĢen, İslam 

Coğrafyacılarına Göre Türkler ve Türk Ülkeleri, Ankara 1985, s. 178-179). 
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  Ġdil Bulgarları. 
303

 Visu, Kuzey Buz Denizi yakınlarında bir Ģehirdir. Ġbn Fadlan bu Ģehirde yaz vakti gecelerin 1 saatten 

az olduğunu aktarmaktadır. (ġeĢen, İbn Fadlan Seyahatnamesi, s. 27). Bu bilgi, Visu Ģehrinin 

Bulgarlar‟ın kuzeyinde bir Ģehir olduğunu destekler. 
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  Gırnâti burada “Bahru‟l-esved” yani Karadeniz için de kullanılan kelimeyi söylemiĢtir. Ama burada 

Bahru‟l-zulûmât yani Karanlıklar Denizi demek istediği anlaĢılıyor. Çünkü aynı meseleyi ekler 

bölümünün 17. kısmında da anlatıyor ve burada Bahru‟l-zulûmât diyor. Zaten anlattığı bölgede kıĢın 40 

gün gece olması anlattığı denizin Kuzey Buz Denizi olduğunu ortaya koyuyor.   
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 Ebû Hâmid el-Gırnâti, Rusya‟nın Kuzey Buz Denizi‟ne yakın kısımları kıĢ mevsiminde günlerce 

karanlık olduğundan o bölgelere “Karanlıklar”, Kuzey Buz Denizi‟ne de Bahru‟l-zulûmât, yani 

“Karanlıklar Denizi” demektedir.  
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Onlar bu kılıçları Karanlıklar Denizi‟ne (Kuzey Buz Denizi) atarlar, Allah da 

onlara dağ gibi büyük bir balık gönderir. Onun peĢinden de ondan kat kat büyük bir 

baĢka balık onu avlamaya gelir. Kaçan balık kendini sığ sulara atar ve geri dönmesi 

imkânsızdır. Ardından insanlar teknelerle ona doğru gidip aylarca etini parçalar ve 

evlerini balığın etiyle doldururlar. Sonra onları kuruturlar. Bazen sular yükselir, bu balık 

da denize geri döner. Onun etiyle yüz bin ya da daha fazla ev dolabilir. Eğer gelen 

küçük bir balıksa ve etini keserek kemiğine ulaĢmıĢlarsa insanlar balığın çığlık 

atmasından korkarak kadın ve çocuklarını bu sesi duymamaları için denizden uzağa 

götürürler. 

Tüccarların bana anlattığına göre, senelerin birinde büyük bir balık onlara doğru 

gelmiĢ ve onun kulağını delmiĢler, ipleri kulağına bağlayarak çekmeye baĢlamıĢlar. 

Ardından balığın kulağından kara saçlı, al yanaklı, kadınlarından daha güzel bir cariye 

(kız) çıkmıĢ. YaratılıĢtan göbeğinden bacaklarının yarısına kadar, vücudunu kaplayan 

elbise gibi beyaz bir deriyle kaplı, avret mahalli ve vücudunun üzeri de Ģal varmıĢ gibi 

örtülüymüĢ. Adamlar onu karaya çıkarmıĢlar ve o dövünerek kendi yüzüne tokat atmaya 

baĢlamıĢ. Saçlarını yoluyor, kolunu ve göğsünü ısırıyormuĢ. Çığlık atarak dünyadaki 

kadınlar gibi davranıyormuĢ ve bu ölünceye kadar devam etmiĢ.  

 Allah‟ın duyup görmediğimiz ne acayip mahlûkatı var.  Zülkarneyn‟in 

Bulgar‟ın üstünden Ye‟cüc ve Me‟cüc‟e gittiği söylenir. Allahu Âlem.  

Bu anlattıklarım birçok Ģeyin içinden sadece birkaçıdır. Allah her Ģeyi bilir ve O her 

Ģeye kadirdir. O‟ndan baĢka ilah yoktur.  
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DÖRDÜNCÜ BÂB 

 

 

Kabir ve Kazılan Kuyuların Özellikleri ile Kıyamet Gününe Kadar İçinde 

Barındırdıkları Kemikler 

 

Allah Azze ve Celle söyle dedi: “ Sonra onun canını aldı ve kabre soktu.”
306

 Hz. 

Peygamber de : “ Ahretin ilk durağı kabirdir.” diye buyurmuĢtur.  

 Kabirlerin dıĢ görünümleri aynı olsa da içleri farklıdır. Bu konuda Peygamber 

(a.s) Ģöyle buyurmuĢtur: “Kabir, ya cennet bahçelerinden bir bahçe, ya da cehennem 

çukurlarından bir çukurdur.” Orada Allah tarafından nimetlendirilen mümine iyilik ve 

rahmet vardır. Sonu cehennemlik olanlar için ise zorluk ve azap vardır. Allah (a.c) 

insanlara hazırlamıĢ olduğu azapların bazılarını dünyada gösterir. Bir de Allah 

dostlarından olanlar için hazırladıkları vardır. Ey kardeĢim, Ģimdi sana bunlar 

hakkındaki hikâyelerden Ģahit olduklarımı anlatacağım. 

 Allah‟ın cömertliğine değinecek olursak, benim Ģehrim Endülüs‟teki Gırnata 

büyük bir Ģehirdir. Ashab-ı Kehf‟in Kralı Dikyanus‟un Ģehri olduğu söylenir. ġehre 3 

fersah uzaklıkta LevĢe denilen küçük bir Ģehir ve Ģehrin yakınlarındaki dağın 

eteklerinde bir mağara vardır. GüneĢ doğduğunda sağ kapısından girer ve batarken 

kuzeyinden çıkar.  

 Mağaranın içinde 7 gencin naĢı bunmaktadır. Bunlardan altısı sırtlarının, biri de 

sağ tarafı üzerinde uyumuĢ vaziyettedir. Ayaklarının ucunda da bir köpek yatar. 

Uzuvlarından ve saçlarından hiçbir Ģey kaybetmemiĢlerdir. Dünyanın her tarafından 

onları ziyarete gelirler ve onların üzerlerine elbiseler örterler. Mağarada çok heybetli bir 

mescit vardır ve Ashab-ı Kehf oldukça nurludur ve orada edilen dualar kabul olur. Bu 

Allah‟ın dünyada insanlara gösterdiği açık bir kerametidir. Bu keramet onlar ve 

ruhlarının ikrama mazhar olduğunu gösteren bir delildir.  Allah Teâlâ : “ Fakat Allah‟a 

yakın olanlara ise, ona artık güzel rızık ve Nâim cenneti vardır”
307

 buyurmuĢtur. Bu 

Allah‟ın mukerreb müminlere ahretten önceki ikramıdır.  Aleyhisselam Ģöyle 

                                                 
306

  Kur’an, 80/21. 
307

 Kur’an, 56/88-89. 
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buyurmuĢtur: “ġehitlerin ruhları yeĢil kuĢların kursaklarındadır ve bu kuĢlar cennet 

meyveleriyle beslenir. ArĢın altında asılı olan kandilleri yuva edinirler.” 

 Zalimlerin kabrinde azap çektiklerinin delili ise, kabirlerinden ateĢ ve dumanın 

görünmesidir.  Benim Ģehrim Gırnata‟da zalim, insanları haksız yere öldüren Gırah 

adında katil bir Emir‟in kabrini görmüĢtüm. Öldüğü zaman kabrinin üzerine fildiĢi gibi 

bembeyaz mermerden bir kubbe yapılmıĢtı. Bu mermerler parçalandı ve kapkara oldu. 

Kabirden çıkan dumanlarla fırın gibi karardı. Yanına kimseyi defnetmediler. Ġnsanlarla 

birlikte ibret almak için onun kabrine gidiyordum ve fırından çıkan duman gibi olan 

kara dumanından alıyorduk. ĠĢte bu açık bir azaptır. Dünyada bunun gibi bir sürü örnek 

vardır.  

 Rivayete göre; Nebi (s.a.v.) döneminde Abdullah b. Ömer develerin üzerinde 

yolculuğa çıkmıĢ. Bedir‟den, Mekke müĢriklerinin öldürüldüğü yerden geçerken yer 

yarılıp içinden kapkara, baĢtan aĢağı alevler içinde bir adam çıkmıĢ. Arkasında 

sürüklediği bir de zincir varmıĢ. Adam: “ Ey Abdullah bana su ver! Ey Abdullah bana 

su ver!” diye inliyormuĢ. Abdullah b. Ömer: “ Beni tanıyor muydu, bilmiyorum.” 

demiĢ. Devesi bu durumdan korkarak kaçmıĢ ve adamın arkasından zincirin diğer ucunu 

tutan bir baĢka adam da: “Ey Abdullah ona su verme! O, Allah düĢmanlarından Ebû 

Cehil‟dir.” demiĢ. Sonra onu kabre sokana kadar kırbaçlamıĢ, ardından yer adamın 

üzerine kapanmıĢ.  

 Abdullah b. Ömer bu durumdan korkarak, yolculuğundan geri dönmüĢ ve 

gördüklerini Nebi‟ye (s.a.v) anlatmıĢ. Nebi de kiĢiye, tek baĢına yolculuğa çıkmasını 

yasaklayarak Ģöyle buyurmuĢ: “ Bir kiĢi bir Ģeytandır, iki kiĢi iki Ģeytandır, üç kiĢi yol 

arkadaĢı olabilir.” 

528/1133-34 yılında Taberistan‟ın kıyı Ģehirlerinden Ceylan halkından bir genç 

bize geldi. Ġsmi Abdulvâhid b. Ali‟ydi. Din ve doğruluk ehli birisiydi ve evime yakın 

olan mescide doğru gidip geliyor, Kur‟an okuyor, oruç tutuyor, ibadetle meĢgul 

oluyordu.  

Ona; “Ey Abdulvahid niçin evini barkını bırakıp buralara geldin?” diye sordum. 

O da; “Efendim benim genç bir amcaoğlum vardı. Vilayetimizin yöneticisine 

hizmet ediyordu, amcaoğlum öldü ve onu üzülerek gömdük. Defnettiğimizin ikinci 

günü kardeĢlerim ve akrabaları ile ziyaretine gittiğimizde kabrinden gelen sesleri 

duyduk. Sanki birisi tahtayla tabuta vuruyordu. Sevinçle „Onu bir sessizlik alınca öldü 
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diye gömmüĢüz!‟ dedik. Tabutu dıĢarı çıkartana kadar uğraĢtık. Sandığı açtığımızda 

sırtüstü yatan amcaoğlumu gördük. Kefeni göbeğini örtüyordu ve gece gibi kapkara 

olmuĢtu. Gözleri yanaklarına akmıĢtı. Göğsünün üstünde ayak bileği kalınlığında iki 

zira uzunluğunda kara bir yılan yatıyor, ağzından ölünün ağzına sanki bir Ģey akıtıyor, 

onun da kafası titriyordu. Kuyruğuyla da sandığın sağına soluna vuruyordu. O 

duyduğumuz ses kuyruğunun sesiymiĢ. O sırada ölünün kardeĢi keskin mızrağıyla 

yılana vurdu ama yılana isabet etmesine rağmen ona hiçbir Ģey olmadı. Ardından yılan 

ölünün göğsüne girdi. Elinde mızrak olan bütün kardeĢleri yılana vurdularsa da bir iĢe 

yaramadı. Ġlim ehli bir zat, „Bu Zebani Meleği‟dir, bu ölüye azap çektirmek için 

görevlendirilmiĢ, toprağı geri örtün!‟ dedi. Ben de Ģehrimden kaçtım ve bir gemiye 

binerek bu Ģehre ulaĢtım. Amcaoğlumun çektiği o azabı gördükten sonra bir daha o 

Ģehre dönmem” dedi. 

Bir süre benimle kaldıktan sonra hacca gitti. Allah‟ın rahmeti onun üzerine 

olsun.  

 ġa‟bî Siyeru’l-Mülûk ( Meliklerin Hayatları) adlı kitabında zikrettiğine göre, Ali 

b. Ebû Talib (r.a) bir gün Kûfe dolaylarında otururken Yemenli bir bedevi oraya doğru 

yaklaĢmıĢ, insanlara selam vermiĢ ve “Müminlerin Emiri olan hanginiz?” diye sormuĢ. 

Ġnsanlar Hz. Ali‟yi göstermiĢ ve adam O‟nu selamlayıp Hilafetini kutlamıĢ ardından; 

“Ya Müminlerin Emiri, Allah‟ın sana öğrettiği dininde faydalı olabilecek Ģeyleri 

öğretmen için Yemen‟den geldim” demiĢ. Emirü‟l Müminin Ali ona Yemen‟in hangi 

beldesinden olduğunu sormuĢ.  O da, Ölü Hadra‟dan geldiğini söylemiĢ. Ali; “El-

Ahkaf‟ı biliyormusun?” diye sorunca adam, “Sanırım Nebi Hûd‟un (a.s) küçük 

çukurunu diyorsun” diye karĢılık vermiĢ. Ali (a.s) “Evet” deyince, adam Ģöyle devam 

etmiĢ:  

- Ya Emirü‟l Müminin, gençlik yıllarımda ben ve bir arkadaĢım birlikte yüz 

merdiveni olan bir dağın içinden bir kuyuya indik. Kuyuda içeride büyük bir 

kubbeyle karĢılaĢtık. Ġçinde mermerden bir yatak, üzerinde de kaya parçası 

gibi bir adam vardı. Tıpkı canlı insanlar gibiydi, hiçbir değiĢiklik yoktu. 

Güzel yüzlüyü, cesedi azametli ve üzerinde Yemeni elbiseler vardı. 

Kafasının yanında mermerden bir levhada Ģiirsel bir dille Ģunlar yazılıydı: 

 

B 
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Bu takva sahibi doğruya itilmiĢ ve doğruya ileten bir peygamberdir, 

Âd kavminin azgın tiranlarına gönderilmiĢ; 

 

Sadece Allah‟a kul olsunlar, onun yerine baĢkasını anamasınlar, 

Zıddı ve eĢi olan her Ģeyi reddetsinler diye; 

 

Ama onlar karĢı çıktılar ve onun sözüne beyinsizce cevap verdiler, 

Terör estirmekle, sürgünle korkuttular; 

 

Derken, Allah uğuldayan bir rüzgâr gönderdi üzerlerine, 

Gök gürlemeleri ve ĢimĢekler ile yeri göğü inleterek; 

 

Sonunda evlerinden baĢka hiçbir Ģey görünmez oldu, 

Elbette kul günah iĢler ve Allah da gözetler;” 

 

 

Ali (a.s) anlattıklarından hoĢnut oldu ve ona ikramda bulundu, ona ilim öğretti 

ve gidene kadar onu yanından ayırmadı. Allah her Ģeyi en iyi bilendir.  

 ġa‟bî (Allah rahmet etsin) Ģöyle rivayet eder. “ Ölü Hadra dağında Âd kavminin 

ileri gelen melikler ile kudretli olmayan meliklerin kabirlerini barındıran oyuklar vardır. 

Allah Teâlâ cesetlerinin azametliliği ile yiğitlikleri, kuvvetlerinin çokluğu ve sultanları 

ile onları ayrıcalıklı kılmıĢtır. Bu dağdaki ġeddâd‟ın kuyusunu buldum. Oraya her biri 

10 zira olan merdivenlerden inilerek ulaĢılır.” Ġçinde altınla iĢlenmiĢ mermerden büyük 

bir yatağın olduğu yer altındaki kubbeli mezara ulaĢmıĢlar. Yatağın üzerinde ġeddâd b. 

Âd‟ın koyu kırmızı ve acıyla bezenmiĢ, kaya parçası gibi olan cesedi duruyormuĢ ve 

cesetten hiçbir Ģey düĢmemiĢ, canlı gibiymiĢ. Kafasının yanındaki altından levhada Ģu 

Ģiir yazıyormuĢ. 

 

Ben Âd oğlu ġeddâd‟ım, 

Muhkem ve ulu sarayın sahibi; 
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ġiddetin ve savaĢın kardeĢi, 

Ve upuzun yaĢamın; 

 

Yeryüzü halkı topluca boyun eğdiler, 

Bana, tehdidimden korktukları için; 

 

Bütün insanları ezdim topluca, 

Sanki hepsi kölelerim benim; 

 

Derken Hûd dosdoğru yol
308

 getirdi, 

Ama biz Hûd‟un sözünü de tutmadık; 

 

Ġsyan ettik Hûd‟a, oysa boyun eğdik, 

Her inatçı zorbaya; 

 

Sonra bir çığlık, geldi çöktü üstümüze uzak ufuklardan, 

Döndürdü bizi ekine çölün ortasında harman edilmiĢ gibi. 

 

Altın levhayı alıp oradan uzaklaĢtırdılar ve gördüklerine çok ĢaĢırmıĢlardı. 

Onların yine yerin altında büyük bir kubbeli mezar buldukları rivayet edilir. 

Birçok merdivenle oraya inmiĢler. Yerin altında süslenmiĢ mermerden bir yatak, 

üzerinde de kaya parçası gibi (taĢlaĢmıĢ) bir adam bulmuĢlar. Bu cesetten de hiçbir Ģey 

düĢmemiĢ, canlı insanlar gibiymiĢ ve onun da kafasının yanında bir levha varmıĢ ve o 

levhada da Ģu Ģiir yazılıymıĢ. 

 

 

Kim beni tanımıyorsa, onca yıl aradan geçti diye, 

Bunca sıkıntıdan, olup bitenden sonra; 

 

 

                                                 
308

 RüĢt. 
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Bilsin ki ben ġeddâd‟ın oğluyum, ardından Kral olan, 

Ġki yüzyıl, akabinde bir yüzyıl daha; 

 

Çöl ordularım ve Casim günlerinde, 

El Aruz‟dan Saffan‟a yayılan; 

 

Aslanlar gibi Cadis ve Tasm kabilelerimiz, 

Ve Umman körfezine kadar, Hicaz halkı; 

 

SavaĢ için atıma bindiğimde, 

Çevremde görürüm bunlardan; 

 

Sabırsız atların üstünde, 

Dizginlere yapıĢmıĢ milyonlarcasını; 

 

AnlaĢma yapan kavimlerin hepsi bana boyun eğdi, 

ġeddâd‟tan sonra isyan etmek üzere; 

 

Doğu ve batının halkı isyan etmiĢlerdi bir zaman, 

Nankörlüğe tutunup olmuĢlardı hep düĢman; 

 

Kazandığım malın haddi hesabı yok, 

Hayat ne getirir bilinmez diye sakladım onu; 

 

Denizin derinliklerindeki toprağın altına, 

Ama dilediğim ölümsüzlük, zamanla uğraĢamam; 

 

Görünüyor ardımdan öyle toplumlar gelecek ki, 

Birbirine takva ile bağlı, hepsi kardeĢ tas tamam; 

 

Her erdemin sahibi Muhammed gelecek onlara, 

Çarpıcı ayetler getirecek okunan Kuran‟dan; 
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KeĢke onun önünde bulunsam, 

Her savaĢ meydanında ve mızrakların vurulduğu anlarda; 

 

Ey beni Ģimdi bir çukurda bağlanıp kalmıĢ gören, 

Ġman ile yaĢa, uzak dur küfür karanlığından! 

 

 

Mekke dağlarında yerin altında kubbeli mezar bulunur. Ġçinde güzel suretli olan, 

kayadan (taĢlaĢmıĢ) bir adam ve bir kadın cesedi bulunur. Onların baĢında da 

mermerden bir levha vardır ve üzerinde Ģu Ģiir yazılıdır: 

 

Ġftiharın yuvası Sâf b. Amr‟ım ben, 

Her asırda canlıların baharıyım ben; 

 

Ġster Cürhüm‟den ol, baĢkan sayılırım, 

Emrettiğim zaman emrim emirdir; 

 

Hükmüm altındaydı onlar,  benim hükmüm, 

Allah‟ın Ģu evini hacceden her kulu bağlar; 

 

ġu önümde gördüğünüze âĢık oldum, 

Onu mihr vermeden koynuma aldım; 

 

Beni kim görürse iliĢmesin bir kadına, 

Kocası varken, kimseyi de ezmeye kalkıĢmasın. 

 

 

Bu adam bu kıza âĢık olmuĢ ve onunla Kâbe‟de zina etmiĢ. Allah da onları ibret 

olması için taĢlaĢtırmıĢ. KureyĢliler onları oradan çıkartmıĢ ve görenlere ibret olsun 

diye adamı Safa tepesine, kadını da Merve tepesine götürmüĢler. Ancak uzun süre sonra 

onlara tapınmaya baĢlamıĢlar. Allahu Âlem.  
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 ġeddâd b. Âd amcaoğlu el-Dahhâk b. Alvân‟ı 10 bin tane dev
309

 askerler ile 

Irak‟a göndermiĢti. Askerlerinin arasında Lam b. Amir
310

 adında imanını gizleyen ve 

Hud‟a (a.s) inanan bir mümin vardı. El-Dahhak insanlara çeĢitli iĢkenceler yapıyor, 

tencerelerde kaynatıyordu. Lam b. Amir onu bu iĢten vazgeçirmek isteyerek: “  Onlar da 

bizim gibi insan, biz güç ve kuvvet olarak onlardan üstünüz. Allah bu yaptıklarından 

razı olmaz.” dedi. Melik El Dahhak ona kızarak,“Sanırım sen Hûd‟un dinindensin, 

Melik‟in dinine karĢı geliyorsun.” dedi. Lam korku içinde malını ve ehlini alıp, ava 

çıkarmıĢ gibi kuzeye doğru yola çıktı. Dahhâk‟ın bundan haberi olmadı. Lam b. Âmir, 

Sakâlibe ve BâĢkırt topraklarına, oradan da batıya, Rum topraklarına vardı. Karadeniz 

kıyısında temiz havalı, kaynakları bol, bitki örtüsü çok, yabani hayvanların olduğu bir 

yerde durdu. Orada siyah kurĢun madeni buldu ve siyah kurĢundan dağ gibi bir kubbe 

yaptırarak oraya gömülmeyi vasiyet etti.  Sonra, baĢucundaki taĢa Arapça ile Ģu 

beyitleri yazdırdı: 

 

Lâm bin Amir‟im ben… 

VermiĢim ġirkin karanlığını, yerine ihlâsı almıĢım; 

 

Ġdris‟in Rabbi olan Allah‟a inanıyorum, 

O, Hûd‟un da Rabbi‟dir, kıssaya da inandım; 

 

Diyerek ben “Ondan baĢka tanrı yoktur!” 

BaĢkası yok, kendisine sığındığım rabbimden; 

 

Sonra inkârcı Dahhâk benden istedi, 

Körlükte ve haddi aĢmada onun gibi olmamı; 

 

Sonunda tamamen terk ettim ülkemi, 

BoĢalttım onun için yerimi yurdumu; 

                                                 
309

 Burada geçen kelime dev kelimesidir. Ancak zorba, tiran, her Ģeye gücü yeten manaları da vardır. Bu 

sebeple bunların dev yerine güçlü insanlar olduğunu düĢünebiliriz. Fakat ileride el-Gırnâtî bunlardan 

birisini tasvir ederken çenesi 17 zira demektedir. Buradan anlaĢıldığı üzere bunlar gerçekten iri yapılı 

insanlardır.  
310

 Burada Lam b. Amir olarak geçen isim ekler kısmındaki yerlerde ise Lâm b. Âbir olarak geçmektedir. 

Biz ikisini de yazıldığı gibi alacağız.  
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Oturdum uzun bir süre yalnız ıssız çöllerde, 

Korkarak ve günahkârlardan kaçarak; 

 

Ve inĢa ettim gördüğünüz bu yapıyı, 

Kudretli Rabbimin yardımıyla, kurĢundan levhalarla; 

 

Ve emrettim çocuklarıma beni defnetmelerini, 

Bunun içine gömleklerim ve yorganlarımla; 

 

Benden sonra bir peygamber gelecek bir zamanda, 

HaĢim oğullarından, hem koruyucu hem sığınak; 

 

Sen çok ibadet edersin Ģefkatli, merhametlisin, 

Aç açık zavallılar ve de yetimler için; 

 

KeĢke ömrüm olsa da görsem onu, 

UlaĢsam hayalime, seçkinlere verilen bu ihsana; 

 

 

Sonra el-Dahhâk, Lam b. Amir‟i sordu. Onun evlatları ve yardımcılarıyla birlikte 

kuzeye doğru gittiği haberini verdiler. Dahhâk, iki komutanından birini askerleriyle 

birlikte Bulgar beldesine, diğerini de BâĢkırt‟a yolladı. Dahhak‟ı ifritlerin (cin) 

öldürdüğü söylenir. Allahu Âlem. 

 Sonra o devler BâĢkırt ve Bulgar kentinde ikamet etmiĢler ve orada ölmüĢler. 

BâĢkırt‟ta kabirlerini görmüĢtüm.
311

 Birisinin ön diĢinin uzunluğu 4 karıĢ (eĢbar), 

geniĢliği iki karıĢtı. BâĢkırt‟ta iken benim yanımda, eskiden kesilip, alt çenesinden 

                                                 
311

  Ġbn Fadlan‟da Bulgar topraklarında bulunduğu sıralarda Bulgarlar‟ın topraklarında bu devlerin varlığı 

ile ilgili bir rivayet aktarır. Fadlan‟ın rivayet ettiğine göre, Bulgar hükümdarı idil nehri civarında olan bir 

devi insanlara zarar verdiği için asarak öldürmüĢtür. Ġbn Fadlan da onu görmek isteyince hükümdar onu 

devin cesedinin yanına götürmüĢ ve devin cesedini Ġbn Fadlan‟a göstermiĢtir. Ġbn Fadlan, bu devin 

kafasının arı kovanı gibi büyük olduğunu ifade etmektedir (ġeĢen, İbn Fadlan Seyahatnamesi, s. 33-34). 
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çıkarılmıĢ ön diĢinin yarısı vardı. Bu yarım diĢin geniĢliği 1 karıĢ ve ağırlığı 1200 

meĢgaleydi. Ben onu ölçmüĢtüm ve o Ģimdi benim BâĢkırt‟taki evimdedir.  

 Bu çenenin çevresi 17 zira idi. BâĢkırt‟taki bazı arkadaĢlarımın evinde uzunluğu 

8 zira olan azı diĢleri var. Kaburga kemiklerinden her birinin geniĢliği mermer levha 

gibi olup 3 karıĢtır (eĢbar). Bana yanında olan çürümüĢ bir bileğin yarısını gösterdiler 

ama ben onu yerden tek elle kaldırmaya güç yetiremedim, iki elimle bir den tuttum.  

Bulgar beldesinde buna benzer kemikler vardır. ġa‟bî‟nin de “Siyerû’l Mulûk” isimli 

eserinde dediği gibi; “YaratılıĢta ve zenginlikte sizi üstün kıldı.” 

 Bulgar‟da 530 senesinde Âd‟ın soyundan Danka adında 7 zira uzunluğunda bir 

adam gördüm. Üzerine binilen atı, küçük bir insanı alır gibi koltuğunun altında alıyordu. 

Kuvvetli olduğundan, atın bacaklarını eliyle kırıyor, vücudunu bakla parçalar gibi 

parçalayabiliyordu. Bulgar Hükümdarı (Sahibi) ona öküzlerin taĢıdığı bir zırh almıĢtı,  

bir de kazan gibi kafa zırhı vardı. ÇarpıĢmaya girdiğinde sütun gibi bir ağacı eline alır, 

file vursa öldürürdü. Ancak mütevazı birisiydi. Benimle karĢılaĢtığında bana selam 

verir, bana ikramda bulunurdu. Allah ona rahmet etsin. 

 Bulgar‟da herkesin girdiği bir tane hamam vardı. O da oraya geliyordu. 

Âdemoğullarının en gariplerindendi, ondan daha ilgincini görmedim. Onun gibi bir de 

kız kardeĢi vardı, Bulgar‟da çok kez görmüĢtüm.  Bulgar‟daki Kadı Yakup b. Numan 

bana: “ Bu Âd kavminden olan uzun kadın, adı Âdem olan kocasını öldürdü. O 

Bulgar‟ın en güçlülerindendi.  Göğsüne bastırmıĢ ve adamın bütün kemikleri kırılmıĢ, 

adam da o anda ölmüĢ.”dedi. 

 İlginç Mezarlar ve Ölüler: 

Mısır‟da yerin altında, içinde Hıristiyan Rahiplerin olduğu bir ev vardır. Evin 

altında, ip ile gergin bir Ģekilde eski bir deri ile sarılmıĢ ölü bulunan tahtadan küçük bir 

yatak vardır. Bu yatağın üzerinde ise büyük bir sürahi gibi yeĢil emaye çömlek, içinde 

de fitile sahip bakırdan bir boru bulunur. 

Eğer fitili ateĢlenirse o, lamba haline gelir,  borudan berrak, güzel, saf yağ çıkar. 

Hatta bu kap yağ ile dolar ve lamba, bu yağın çokluğu ile söner. Eğer sönerse yağdan 

bir Ģey çıkmaz. Eğer ölü yatağın altından çıkarılırsa ortaya yağla ilgili bir Ģey çıkmaz.  
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Ġnsanlar bu kabı kaldırır ama altında bir Ģey göremez. Ġçinde delik olan bir bölüm de 

yoktur. 

O ruhbanlar bu yağı satarak geçimlerini sağlarlar. Ġnsanlar da bu yağı onlardan 

satın alır ve kullanırlar. Söylendiğine göre bu da dünyanın ilginçliklerindendir.  

Konya yolunda, içinde Hıristiyan bir topluluğun yaĢadığı, yerin altında bulunan 

bir mağara,  bu mağarada da, bazısı kıyam, bazısı rükû ve bazısı da secde halinde duran 

ölü adamların içinde olduğu büyük bir ev vardır.  Onların hangi milletten olduğu 

bilinmez. Üzerlerindeki elbiseleri de bozulmamıĢtır. Hıristiyan ve Müslüman 

insanlardan onları görenler hükümdarlarından ihsan beklerler.  

Ġsmi Davud b. Ali olan BâĢkırtlar‟dan bir adam bunlar hakkında beni haberdar 

etmiĢti. Dedi ki: 

“ Ben o mağaraya girdim, adamları gördüm. Rükû halindeki adamlardan birine 

yaklaĢtım ve boynundan tutarak boyum seviyesine kadar yukarı kaldırdım. Sonra 

bıraktım ve hemen ardından eskisi gibi rükû haline döndü. Mağaranın içinde, onların 

grubundan birçok ölünün olduğu büyük bir ev vardı. Birde yanında, beĢik içinde bir 

bebek olan kadın bulunuyordu. Kadın çocuğun üzerine eğilmiĢ, sanki onu emziriyordu. 

Ancak kadın da ölüydü ve cesedinden hiçbir Ģey düĢmemiĢti.” 

Ömer b. Hattab zamanında Yemen‟de bir kazı yapıldı. Üzerinde elbisesiyle 

oturan, bozulmamıĢ bir adam buldular. Eli bir canlı gibi baĢının üzerindeydi. Elini 

baĢının üzerinden kaldırdılar hemen ardından baĢında olan yaradan kan aktı. Elini 

bırakınca, eli tekrar balındaki yaraya döndü ve kan kesildi. Elinde, üzerinde „Abdullah 

b. Tâm‟ yazılı gümüĢ bir yüzük vardı. Ömer b. Hattab (r.a) rahiplerin önde gelenine bu 

olayı sordu ve Rahip dedi ki:  

“Ya Emirü‟l Mü‟minin bu, Ġsa‟nın (a.s) dinine tabi havarilerle birlikte iman 

etmiĢ olan kavmin halkından bir kiĢidir ve onun ashabındandır. Allah‟ın Kuran-ı 

Kerim‟de de zikrettiği üzere Yemen Hükümdarı onları yakmıĢtı. Allah Teâlâ dedi ki:  

„Kahrolsun Ashab-ı Uhdud
312

 ve tutuĢturulmuĢ o çıralı ateĢin sahipleri, onlar da 

baĢlarına oturmuĢlar müminlere yapmakta oldukları zulmü seyrediyorlar.‟
313

  Abdullah 

b. Etâm öldürüldü ve halkın omuzları üzerinde defnedildi. 

                                                 
312

 Hendek sahipleri. 
313

  Kur’an, 85/ 4. 
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Ömer bunu duyunca hiç vakit geçirmeden onu önceki haline getirmelerini ve 

düĢmanlarının bulmamaları için eski yerine gizlenmesini emretti. Onlar da bu emri 

yerine getirdiler.  

Yine Ömer b. Hattab zamanında meĢhur sahabelerden Ebû Musa el-Ensari (r.a), 

Horasanı fethetti ve Sus ġehri‟ne girdi. Kalesinde, üzerinde asma kilit olan bir ev buldu. 

Kilidi açtı ve içinde bedeni bozulmamıĢ bir adam olan mermerden bir sandık buldu. 

Ardından Ebû Musa, Ömer b. Hattab‟a mektup yazarak bunu haber verdi. Ömer b. 

Hattab da bu olayı rahiplerin önde gelenine sordu.  Rahip dedi ki: 

- Ya Müminlerin Emiri bu Danyal Peygamberdir.
314

 Kudüs yıkıldığında 

Buht‟n-nasr (Buhtunnasr)
315

 Danyal Peygamber‟i (a.s.) esir almıĢtı.  Danyal, 

Buht‟n-nasr‟ın yanındaydı ve Buht‟n-nasr bir rüya gördü, ancak ondan 

korktu ve unuttu.  Sonra rüyasını ulema topluluğuna sordu.  Onlar „Bizim 

gayba dair bir bilgimiz yoktur, senin unuttuğunu biz nasıl bilelim? dediler. 

Danyal ise:  

- Rabbim senin rüyandan beni haberdar etti ve rüyanı bana yorumladı” dedi.  

Buht‟n-nasr: 

- Bana anlat ya Danyal! 

Danyal:  

- BaĢı semada, ayakları yeryüzünde bir put gördün. Yukarısı altın, göğsü 

gümüĢ, iki baldırı bakır, iki bacağı demir, ayakları emayedendi.  Sonra 

semadan putun baĢına doğru inen küçük bir taĢ gördün. Bu taĢ, putun 

vücudunun tamamını parçalara ayırdı toz haline getirdi.  Sonra bu taĢ 

kocaman oldu hatta sema ile yeryüzünün arasını doldurdu. 

Buht‟n-nasr:  

- Doğru söyledin ya Danyal, bu rüyanın yorumunu söyle bana! 

                                                 
314

 Ġsrail milletinden bir peygamber olup, Ġslam tarihinde adı çok az geçer. Danyal peygamber, Buht‟n-

nasr tarafından Kudüs‟te esir alınmıĢtı. Bundan sonra Danyal Keyhüsrev‟e hak dini kabul ettirmiĢtir. 

Keyhüsrev‟de Danyal‟a vezirlik makamını vermiĢtir. Ancak Danyal hükümdardan Ġsrailoğulları‟nın 

Kudüs‟e tekrar dönmelerini istemiĢ, Keyhüsrev ise bu isteği yerine getirmiĢ fakar Danyalı yanında 

alıkoymuĢtur. Danyal da Keyhüsrev‟in ölümünden sonra gidebilmiĢtir. Dünya saltanatıyla ilgili de önemli 

bir kehanetinin olduğu zikredilir (B. Carra de Vaux, “Danyal”, İA, III, s. 479). 
315

 Buht‟n-nasr (Buhtunnasr) (M.Ö. 604-561),  Babil Hükümdarlarından olup, Mısırlıları Filistin ile 

Suriye‟den kovmuĢtur. Bu tarihten sonra Yahudiler Bâbil esaretine girmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz. (B. 

Carra de Vaux, “Buhtunnasr”, İA,  II, 774). 
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Danyal: 

- O put, sizin Acem Halkı‟na olan yönetiminizdir. Altın, Hükümdarlardır. 

GümüĢ, onların vatandaĢları; bakır, onların hizmetçileri; demir, orduları; 

emaye, onların küçükleridir. TaĢ ise, ahir zamanda çıkacak olan Nebi 

Muhammed‟dir. Yönetimlerinizi yıkıyor, öyle ki ondan yeryüzünde hiçbir iz 

kalmıyor. Yer ve gökyüzü arasını diniyle dolduruyor ve orada olan her Ģeye 

onun ümmeti hâkim oluyor. 

Bunun üzerine Buht‟n-nasr, Danyal‟ı ve yanındaki Ġsrail halkından
316

 

(Yahudilerden) olan esirleri azat ederek onlara iyiliklerde bulundu. Ondan baĢka kimse 

de orada söz sahibi değildi. 

Sonra Buht‟n-nasr yine bir rüya gördü ve unuttu. Tekrar Danyal‟a sordu.  

Danyal: 

- Üzerinde yedi dalı olan büyük bir ağaç gördün. Her bir dal üzerinde, 

sayılamayacak ve hesap edilemeyecek çeĢitli hayvanlardan oluĢan dallar 

vardı. Sonra hükümdar semadan indi ve bu ağacın dallarını söktü ve büyük 

bir kaygıyla onu bıraktı. 

Buht‟n-nasr:  

- Rüya budur. Yorumu nedir? 

Danyal:  

- O ağaç sensin, Allah (Azze ve Celle) seni bu ağacın üzerindeki bütün 

hayvanların suretine çevirecek ve yedi sene öyle kalacaksın. Ġlk olarak kartal 

suretine, son olarak da sinek suretine dönüĢtürüleceksin. Sonra sarayına geri 

döneceksin ve Allah Teâlâ seni eskiden olduğu gibi tekrar insan suretine 

çevirecek. 

 Buht‟n-nasr korktu ve “ Ya Danyal bu dönüĢümün iĢareti nedir ?” diye sordu.  

Danyal:  

- Kolunun üzerinde yeĢil tüy gördüğünde, sen yedi sene sonra tekrar dönene 

kadar oğlunu hükümdarlığına yönetici olarak ata! 

Günlerden bir gün Buht‟n-nasr koluna baktı ve kolunun derisinin altında yeĢil 

tüyü gördü. Sonra karısı ve oğlunu da alarak halkının karĢısına çıktı.  Oğlunu 

                                                 
316

 Kullanılan kelime Benî Ġsrail‟dir. 
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memleketine yönetici yaptı. Ardından kendisi dönene kadar, oğluna Danyal‟dan 

ayrılmamasını ahdetti.   Danyal Dünya‟nın en âlim kiĢisidir. 

 Sonra Buht‟n-nasr silkelendi ve kartala dönüĢüp havada uçmaya baĢladı ve 

insanlar onu gördü ardından yedi seneliğine kaybolup gitti. Bu yedi sene içerisinde 

çeĢitli hayvanlara dönüĢtü ve son olarak sineğe dönüĢtü. Sonra Buht‟n-nasr sarayına 

geri gelerek tahtına oturdu. Ardından tekrardan silkelendi ve eskiden olduğu gibi âdemi 

oldu.  Ülkesinin halkı ona secde etti ve onun dönüĢüne oldukça sevindiler.  O Allaha 

hamd etti, onu övdü ve Hakk‟ın Hakikatine Ģahitlik etti. Danyal‟a iman etti ardından 

onla birlikte halkı da ona iman etti. Nasır o gece öldü. Danyal de ondan sonra vefat etti. 

Ömer‟in  (r.a.) halkı Danyal‟ın cesediyle yağmur duasına çıkarlarmıĢ ve eğer 

yağmur yağmazsa Ömer (r.a) bu olaya çok ĢaĢırırmıĢ. Ġnsanların onun cesedine 

ulaĢmamaları için Ebû Musa‟nın, onu suyun altına defnettirdiği yazılmıĢtır. 

Ebû Musa emretmiĢ ve defnedildiği yerden alınıp, Sus Nehri‟nin ortasına kabri 

kazılarak,   mermer levhalardan oluĢan bir sanduka ile bu nehrin altına gömülmüĢ. TaĢ 

ve kireçle sağlam bir mezar inĢa edilmiĢ, öyle ki su bile cesede ulaĢamıyormuĢ. Sonra 

nehir mezarın üzerinden akıtılmıĢ. Onun yakınına sahil kıyısında mezar boyunca büyük 

bir mescit yapılmıĢ. Bu mescit, “Mescidu‟n Danyal” diye bilinmektedir.  

Danyal‟ın mezarının çevresinde sınırı belirli bir alan içerisinde büyüklü küçüklü 

birçok balık çeĢidi vardır.  O sınırlar bellidir. Eğer bu sınırı bir balık geçerse, onu 

almakta bir sakınca yoktur. Ancak, birisi Danyal‟ın sınırı belirli olan o haram 

bölgesinden bir balık alırsa onun baĢına büyük bir felaket gelir.  Orada insanlar 

tarafından unutulan, büyük hayvanlar gibi balıklar da vardır. Eğer insanlar bu suya girer 

ya da ellerini sokarlarsa balıklar gelip onların elinden ekmek yerler. Ancak onların helal 

olanlardan baĢkasını yemediklerini söylüyorlar.  

Dedi ki: 

- Belki zalimlerin bazılarına giderler ve zalimlerde onlara ekmek atarlar, ama 

balıklar nehrin dibine doğru dalıp, o ekmekten bir lokma bile yemezler. 

Malları helal olan bir adam yanında somunla geldiğinde ise bu somuna doğru 

savaĢarak atlarlar. 
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Orada kulağında küpe olan koyun gibi büyük bir balık vardı. Onun kulağına niye 

halka taktıklarını sordum.
317

 Dediler ki:  

-  Bazı emirler (yöneticiler) geldi ve yiyeceklerinden bu balığa attı ama balık 

ürküp kaçtı, o yiyeceklerden hiçbir Ģey yemedi. Hal böyle olunca adam 

kızdı, bu balığı mızrağıyla dövdü. Bundan dolayı adamın eli o anda kurudu. 

Bunun üzerine Allah‟a itaat ve tövbe ederek zalimlikten çıktı. Elinin 

iyileĢtiğini söyledi ve bu balığın kulağına altından bir küpe yapıldı.  Balıklar 

içerisinde meĢhur olan bu balık yaralıydı ve elinin iyileĢmesinden sonra suya 

girip o balığı onun için tuttular. Kulağına altın küpeyi yapana kadar da 

bırakmadılar. 

 Bu da Allah‟ın (c.c.) mucizelerindendir.  

Sonuç olarak bu balık insanlardan kaçmaz, onlara alıĢıktır. Ġnsanlar da Danyal‟ın 

türbesinin olduğu bu yerleri gezerler ve buralarda çokça vakıf bulunur. Hizmetçileri 

ziyaretçi ve yabancı komĢulara hizmet ederler. Her Ģeyi bilen Âlemlerin Rabbi‟ne hamd 

olsun.  

Kayrevan yakınlarında Yukarı Mağrib‟te Muhammed Hoca denilen salih bir 

adamın mezarı bulunur.  Duası kabul olunan zahitlerdendi. Bu adamın mezarına 

uğrayan herkes onun toprağından alırdı. Gemi ile denize açıldıkları zaman deniz 

kabarıp, fırtına çıkıp, dalgalar yükseldiğinde bu topraktan bir tutam çıkarıp denize 

atarlar ve Yüce Allah‟a dua ederlerdi. Bunun üzerine deniz sakinleĢir, fırtına diner ve 

Yüce Allah yolculuklarını kolaylaĢtırırdı.  

ArkadaĢlarımızdan bir adam onun toprağından almıĢtı. Sonra onu, yanında 

bulunan altın dolu bir keseye koyarak Akdeniz yolculuğuna çıktı. Geminin yan 

tarafındayken keseyi çıkardı. Bu esnada yelkenler gemiyi kuĢ gibi uçuruyordu. Adam 

keseyi kucağına koydu ve unuttu. Dalgınlıkla ayağa kalkınca kese denize düĢtü ve 

kayboldu. Kese ve altınlar gidince adam önce bağırdı, ardından da ağlamaya baĢladı. 

Bununla birlikte bütün umutlar da yitirilmiĢti. Gemide adamın o torbadan baĢka bir Ģeyi 

de yoktu. Çünkü Mağrib halkı haç yolunda ticaret yapmayıp, giderlerini karĢılamak için 

sadece altınla yola çıkarlardı. ġimdi bu adam fakir olduğuna kanaat etti. ġimdi bu 

                                                 
317

  Bu cümle burayı gördüğünü, Danyal‟ın mezarını gezdiğini kanıtlar. Ancak buralardayken duyduğu 

bazı rivayetleri de anlatmaktadır. Bunlar da kendini belli etmektedir. 
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kesenin bulunacağından ümidi kesilmiĢti. Çünkü o artık denizin ortasındaydı, gemi ise 

kuĢun uçuĢu gibi hızlıydı. 

AkĢam olduğunda yelken direğini kaldırdılar ve altınla birlikte o keseyi direğin 

altına sarılı olarak buldular. Sahibi onu aldı ve çok sevindi. Ġnsanlar da bu duruma çok 

ĢaĢırarak “Bu Zâhid Muhriz‟in toprağının bereketindendir” dediler. Allah ona Rahmet 

etsin. 

Mısır‟ın merkezinde, içinde Affan denilen bir adamın mezarı bulunan bir camii 

vardır. Onun demir pencerelerinin önünden geçen herkes ona “ Allah sana Rahmet etsin 

Ya Affan!” diyor. Ben bu ilginç olayı Mısır‟ın âlimlerine sordum, onlar da dedi ki: “  

Affan terziydi. Bir gün genç zenci bir köle (hizmetçi) aldı ve onu çalıĢtırmaya baĢladı. 

Bir gün Affan ona ekmek piĢirmek için fırını yakmasını söyledi ve o da fırını yaktı. 

AteĢ kıvama geldi, zenci de ateĢin çıtırtısıyla sevinçten coĢtu. Sonra ateĢ, Affan‟ın 

giyinip kuĢandığı sarık ve elbiselerine ilerledi. Ardından onları da fırına atarak hepsini 

yaktı. Affan kölenin yaptığını gördü ancak Yüce Allah ona bir sabır ve hoĢgörü ihsan 

etti.  Bu yüzden Affan köleyi oradan çıkarttı, ona erzak vererek azat etti ve buna dair 

Ģahit tuttu, sonra evine döndü.  

Ġnsanlar, zencinin Affan‟a yaptığını,  Affan‟ın ise bu olay karĢısında zenciye bir 

Ģey yapmadığını duymuĢtu. Bundan dolayı insanların kalbinde Affan‟a karĢı bir 

muhabbet oluĢtu. Zira Allahu Teâlâ onun için hayır ve güzellikler istiyordu.  

Sonra bir gün Affan‟a tüccarların büyüklerinden bir adam geldi ve : “Benim 

Hintliler için uygun mallarım var. Ben senin bu mallarla gitmeni ve onları satarak kâr 

etmeni istemiĢtim.” dedi. Ġkisi anlaĢtıktan sonra tâcir Affan‟ı hazırladı. Ardından Affan 

bu adamın mallarıyla birlikte yola çıkarak Hindistan‟a ulaĢtı.  Yanındaki malları sattı ve 

onunla kâr etti. Sonra oradan ayrılarak gemiye bindi. Ardından bir fırtına çıktı ve onları 

Zencilerin ülkesine savurdu. Tâcirler can derdine düĢtüler ve batmaktan korkarak Ģehre 

girmek zorunda kaldılar.  Kara parçasına ulaĢtıklarında zencilerle karĢılaĢtılar. Zenciler 

onları birer birer Melik‟in huzuruna götürüp sonra tekrar gemiye getiriyorlardı. Affan‟ı 

alıp Melik‟in önüne çıkarana dek, Melik onlarla bir Ģey konuĢmadı. Ancak Affan‟ı 

gördüğünde ayağa kalktı ve ona yönelerek Affan‟ın elini ve iki ayağını öperek elleri 

arasında durdu. Affan ise bu olaya ĢaĢırıp korktu. Melik tercümana yönelerek dedi ki:  

- Ona de ki; Sen Mısırlı terzi Affan değil misin? Zenci bir köle almıĢtın ve o 

köle senin elbiselerini yakmıĢtı, sense onu azat ettin, onu giydirip süsledin, 



128 

 

dövmedin ve ona eziyet etmedin. O da sana bir kötülük yapmamıĢtı, değil 

mi? 

Affan: 

-  Evet, ey Melik! 

Melik:  

- Ben senin azat ettiğin kölenim, Allah Teâlâ bana senin iyiliğinin bereketiyle 

bu nimetleri verdi. Bu memleketin hepsi senindir. Ben onların melik‟iyim 

sen de benim Melik‟imsin. Allah‟a hamdolsun. 

Affan:  

- Ya Melik, sen benim oğlum gibisin, ama havasının sıcaklığından dolayı 

benim ve insanoğlu için uygun değil. 

Melik onun için bir gemi emretti ve ona sayılamayacak çoklukta mallar verdi ve 

ona taĢımacılık yaptırdı. Ona ülkesine giderken eĢlik etmesi için kölelerinden verdi ve 

Affan yanında sayılamayacak çoklukta mallarla oradan ayrıldı.  Affan onları 

reddetmemiĢti, onlarla daha sonra çokça evler, hanlar, dükkânlar, hamamlar yaptı. Bu 

yaptıklarının hepsini Müslüman fakirlere vakfetti.  

Bu yapının içinde bir mescit yapıldı, onun içine de Affan‟ın kabri inĢa edildi. O 

her gece kabrinde namaz kılar. 

 Malının hepsi Ģimdi kabrinin üzerinde durmaktadır. Her pazartesi ve PerĢembe 

günü oranın görevlisi nezaretinde erkek, çocuk ve kadın elbiseleri koyulur. Sonra 

mescidin duvarlarına yapılan demir parmaklıklara (pencerelerine) dıĢarıdan fakirler 

gelir ve onlara burada çokça mal dağıtılır. O vakit orada bulunan kadın, erkek ve 

çocuklardan binlercesi “ Allah sana her gün ve gece rahmet etsin ya Affan” diye dua 

ederler.  

Ben onun kabrinin yanındaydım. Affan‟a her saat rahmetle dua edenleri gördüm. 

Öyle ki, dua edenler arasında 2 ve 5 yaĢları arasındaki küçük çocuklar bile vardı. Ben 

çok ĢaĢırmıĢtım. Ancak Allah onun için hayatı ve ölümü kolaylaĢtırmıĢ ve hayırlı 

kılmıĢtı.  

Mağrib halkından olup, Mısır‟a giden bir adamdan bahsetmiĢtim. Hac etmek ve 

Mekke‟ye komĢu olmak istiyordu. Yanında bilerce mal ile Amr b. As Camii‟nin önüne 

gelmiĢti.  Oranın uleması içinde salih bir adam vardı. Tüccar ona gitti ve ; “ Efendim, 
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haç için önce size geldim. Size sevap, bana da yardım gerekli. Ġhtiyaçlarımı 

karĢılamanızı ve beni reddetmemenizi istiyorum sizden.” dedi.  

Adam:  

- Yaparım inĢallah. 

Tâcir:  

- Ben hacca gitmek istiyorum ama yanımda çokça mal var ve ben hacdan 

dönene kadar bunları size emanet etmek istiyorum, çünkü onların güvenliği 

konusunda korkuyorum.” dedikten sonra fakih o malları alıp mahzenine 

koydu. Malların sahibi de Hacc‟a gitti.  

Fakih imamın büyük kızları vardı. Onun, çeyiz olarak kızlarına verebileceği 

bunun gibi malları olmamıĢtı. Karısı ona, “Bu mallar sende emanet olarak duruyor. 

Onlarla kızlarımıza gerdanlık ve takılar alıp, çeyizlerini tamamlayalım. Böylece 

kendilerine yakıĢan eĢlerle evlenebilirler. Biz de bunun kaygısından kurtuluruz” dedi. 

Kızlar evlenip eĢlerinin yanına yerleĢtikten sonra malın sahibi gelip parayı isteyince, bu 

takıları toplarız, bozdurup altın yaparız ve adama iade ederiz. Böylece kızların 

kocalarının yanında kalır” dedi. Bunu söyledikten hemen sonra adam hemen eĢinin 

dediğini yaptı. Bütün kızlarını evlendirdi. Kızlarından hangisi evlendiyse bu takıların 

hepsini ona taktı. 

Malların sahibi üç sene sonra gelip camiye girdiğinde ona selam verdi. O da mal 

sahibini hoĢça karĢılayarak, “Mallarını yarın vereceğim” dedi.   

Adam, “Ne zaman istersen?” diye karĢılık verdi.  

Ġmam sıkıntılı bir Ģekilde eve giderek ailesine, “Benden kimsenin haberi 

olmaması için yarın Mısır‟dan ayrılıp çölde (sahrada) olacağım, malların sahibi gelmiĢ 

ve ben bu rezaletten çok utanıyorum” diye konuĢtu. 

Gece olduğunda Ġmam kaçma isteğiyle çıktı, ardından Affan sokağına gelerek 

kapalı olduğunu fark etti. Sonra Affan Camii‟nin açık olduğunu gördü ve hemen camiye 

girdi. Affan da evinden gizlenmiĢ olarak çıktı, o da camiye girdi ve imamı orada gördü. 

Yanına gidip selam verdi ancak ikisi de birbirini tanımıyordu. Bundan dolayı Affan 

onun kim olduğunu sordu. Ġmam da, “ Sen kimsin?” diye karĢılık verdi.  

Affan, “Ben garip bir adamım” dedi. 
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Ġmam sakinleĢtikten sonra, “Ben Amr b. As Camii‟nin imamıyım. BaĢıma bir 

musibet geldi, halim bundandır. Ben de bu Ģehirden kaçmaya karar verdim. 

Kınanmaktan korktuğumdan oraya geri dönmeyeceğim” dedi. 

Affan, “ Ya da Allah sana ve bana bunun için bir kolaylık sağlar” diyerek, kalktı 

ve oradan çıktı. Kapıyı da, imam içerdeyken dıĢarıdan kapattı. Sonra evine girdi. 

Ardından,  imamın sıkıntısını gidermek için, içinde tıpkı imamdaki emanetlere benzer 

altınlar olan bir torba getirdi. Ġmama, “  Bendekileri borç olarak al, mal sahibine gönder. 

Sen yüzüğü satana kadar da kimse bunu bilmez” deyince imam rahatladı ve evine 

döndü. Malları ellerinin arasında götürdü ve Allah Teâlâ‟ya hamd etti ve Affan için 

O‟na dua etti
318

. 

Malların sahibi öğle yemeği vaktinde geldiğinde imam malları ona verdi ancak 

adam; “Ya imam bunlar benim mallarımla aynı değil, adedi ve ağırlığı bir ama ben 

mallarımı neyle değiĢtirdiğini bana söyleyene kadar bunları almam. Seni buna ne 

zorladı?” dedi. Ġmam da baĢından geçen olayı ona anlattı.  

Mal sahibi, “Ya Ģeyh, mallara gelince; Hakk, Allah Teâlâ‟dır, ben de ondan 

yardım istedim ve seni buldum. Bu mallar senin hakkındır” dedi. 

Ġmam Allah‟tan baĢkasına Ģükretmedi, kendi ile ailesi rahata kavuĢtu ve Allaha 

hamd ettiler. Olaydan sonra Ġmam çıkarak malları Affan‟a götürdü ve bu olaydan ona 

bahsetti.  

 Affan, “Seni sevindiren ve zenginleĢtirip elini geniĢleten Allah‟a hamd olsun. 

Bu malları geri bana getirmen için sana vermedim. Sana, yalnızca Allah‟ın kabul etmesi 

için karĢılıksız olarak verdim” dedi. 

 Böylece imam Affan‟ın bereketiyle zenginlerden oldu ve tıpkı Affan‟ın daha 

önce sevindiği gibi o da oldukça sevindi. MeĢhur Affan Mısır‟da ve Mağrib‟in 

tamamında yolcuların iyisine, iyilerin mükâfatının yok olmayacağını emretti.  

  O, Allah Teâlâ‟nın dünya ve ahrette, biz ve Müslümanların hepsinin hayır ile 

mühürleyip kapattığı nefisleri için dünyada cimrilik yapan ve hayatta olan meliklerin 

(yöneticilerin)  çoğundan daha hayırlı bir ölüdür. 

                                                 
318

 Arapça metinde  “Affan için onu çağırdı” yazıyor. Ancak Allah‟ı çağırması, onun için dua etmesi 

manasında da kullanılabilir.  
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Hz. Ali b. Ebû Talib’in (r.a) Hikâyesi: 

Bu kitabı Müminlerin Emir‟i Ali b. Ebû Talib‟in gerçek ve ilginç hikâyesiyle 

bitireceğiz, Allah O‟nu Ģereflendirsin. Bu hikâyenin ilginçliği Aleyhisselam‟ın 

mezarının kıssasındadır. O, 530 sene sonra Belh ġehri‟nin nahiyesindeki El-Hayr 

denilen büyük bir köyde ortaya çıktı.  

Oranın halkından olan salih kiĢiler, uykularında Nebi‟yi (s.a.v) görmüĢ. Nebi 

(s.a.v) onlara: “ Amcaoğlum Ali b. Ebû Talib bu topraklardadır” deyip, onlara bu köyün 

yakınlarını iĢaret etmiĢ.  

Bu rüya onlarda sürekli yinelenir ve bu rüyayı gördüklerinden tebessüm ederler. 

Hatta el-Hayr köyü ve diğer yerlerin salihlerinden bu rüyayı görenlerin sayısı dört 

yüzden fazlayı bulur.  

Onlar Sultan Sencer zamanında Belh Valisi (Sahibi)  Kumac‟a gidip 

gördüklerini ve Nebi‟den (s.a.v)  duyduklarını anlattılar. Sonra Âlimler toplandı ve 

onlara söyledikleri ile Ģahit olduklarını arz ettiler.  

Âlimler de: “ Kim beni görmüĢse, o gerçekten beni görmüĢtür. Çünkü Ģeytan 

asla benim kılığıma giremez.” dedi. Ancak onlardan, fakih olan bir baĢkası: “ Ya Emir 

böyle bir iddianın doğru olması mümkün değildir, Peygamber de imkânsızı söylemez. 

Zîra Ali b. Ebû Talib (r.a) Kûfe‟de öldürüldü” dedi. Ġnsanlarda bundan dolayı O‟nun 

kabri hakkında ihtilafa düĢtü. Bir diğeri, “Kûfe Camii‟nin minaresinin altına defnedildi” 

dedi,  bir baĢkası: “ Kerzâzûd‟a, bir diğeri Gadir‟e 
319

 defnedildi. Üzerine türbe yapıldı, 

bin fersah ya da daha fazla olan bir yerden Belh‟e nasıl gelebilir ki? Bu mümkün değil.” 

dedi. Ardından insanlar tartıĢmayı bıraktı. 

Gece yarısı olduğunda bu fakih evinden çıktı, çocukları ve arkadaĢları da onunla 

birlikteydi. O Emir Kumac‟a gelene kadar bağırarak ve yardım isteyerek geldi. Kumac 

onun alınmasını emretti ve içeri alınınca; “ Ne oldu sana?” diye sordu.  

Fakih:  

- Yüzüme ve vücuduma bak! Dedi. 

                                                 
319

  Bazı nüshalarda Bulgarya diye geçer. Gadir-i Hum‟da olabilir. Gadir, Gadiri Hum: Mekke ve Medine 

arasında bir bölgedir. Orayla Mekke‟den Medine‟ye giden yol üzerindeki Çuhfe adındaki büyük köy 

arasında 2 mil vardır (NeĢr. dipnotu). 
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 Onlar da mum ile ona baktılar. Bir de ne görsünler, yüzü ve vücudunun çoğu 

siyahmıĢ. Ancak dövülmemiĢ,  tokat ve yumruk da atılmamıĢtı. BaĢladı ağlamaya. 

Ardından Emir Kumac; “Bunu sana kim yaptı?” diye sordu.  

Ġmam, “Evde uyuyordum, Alevilerden kimisi salınmıĢ uzun saçlı, kimisi 

örülmüĢ saçlı bir topluluk geldi. Üzerlerinde beyaz elbise vardı ve genç, orta yaĢlı, 

çocuk ve yaĢlılardan oluĢan bu topluluk bana “Sen Resulullah‟ı (s.a.v) yalancılıkla 

suçlayansın ve Müminlerin Emiri burada değil diyorsun. Öyle değil mi?” dediler. 

Ardından beni aldılar, açık kabrin önünde durana dek lanet ederek beni sürüklediler. Az 

sonra Ali b. Ebû Talib‟i mezarın üstünde oturur halde gördüm. Saçları ve sakalları 

beyazdı. Dediler ki: “ Bu Emirü‟l Mü‟minin değil mi?” Sonra beni elleri ve ayaklarıyla 

öldüresiye dövmeye baĢladılar. “ Ya Emirü‟l Mü‟minin bana merhamet et!” dedim ve 

Ali (a.s) onlara eliyle iĢaret eder etmez beni bıraktılar. Sonra uyandım. Bütün uzuvlarım 

kırılmıĢ gibiydi. Ben Allah‟tan af diledim ve söylediklerim için tövbe ettim” dedi.  

Bu durumu görünce Kumac, askerlerinin tümüyle o toprağa doğru çıkıp gitti. 

Resulullah‟ın (s.a.v) onlara söylediği yeri kazdılar. Mermerden iki levha buldular. 

Emirü‟l Mü‟minin de onun içindeydi. Kesinlikle hiçbir Ģey eksilmemiĢti. Kefeni 

eksiksizdi. Emir Kumac ve ulema onu gördü. Yan tarafının altında parmakla, “ Bu 

Nebi‟nin aĢığı (dostu), Ali‟dir.  Allah onu Ģereflendirsin” yazılı kırmızı bir tuğla 

buldular. Üzerine MeĢhed el-Gadîr‟den daha güzel bir türbe yaptılar. Bu tuğla, ipek bir 

torba içinde türbenin mihrabına asılıdır. Hayatta bu rüyayı görenler de çoktur.  

Horasan, Belh ve Semerkand Ģehirlerinin tümünden insanlar gelip burayı ziyaret 

ediyorlar.  Yeri bilinmeyen Hz. Ali‟nin kabrinin aradan 500 yıl geçtikten sonra Belh 

taraflarında ortaya çıkmıĢ olması, kabirlerle ilgili ilginçliklerdendir. 

Bu konuda âlimlerden biri Ģu Ģiiri okumuĢtur: 

 

Gadir‟de sadece Muğire var, 

Sırları en iyi bilen Allah‟tır; 

 

 

Haydar‟ın kabri Irak‟ta değildir, 

ġam‟da, Cezire‟de hiç değil; 
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Allah onun kabrini emanet etti, 

Kendisi gibi hayırlı bir toprağa; 

 

Ne mutlu ne kutlu Belh Ģehrine ki eriĢmiĢtir, 

Onun nurlu türbesinin komĢuluğuna; 

 

Bu salih bir adamın gördüğü bir rüyadır, 

Halkının içinde birçokları da gördü öyle; 

 

Peygamber o rüyada söyledi onlara, 

Yatıyor amcamın oğlu bu çukurlukta; 

 

ĠĢte bu Ali o burada, iĢte, 

Gayret Hire halkı, haydi; 

 

Kazın buraları haydin çalıĢın, 

Derken lahdin yüzü göründü; 

 

Müminlerin Emîri içindeydi, 

Öğle vaktindeki güneĢ gibiydi; 

 

Onu hiçbir Ģey eskitememiĢ bozamamıĢtı, 

HâĢa ona bir Ģey zarar verebilir mi? 

 

BaĢının altında bir kitabe vardı, 

Yuvarlak çizgilerle yazılar vardı; 

 

ĠĢte bu Muhammed‟in aĢığıdır, 

Toplumu içinde sadece o, vasiyetin sahibidir; 

 

Bu onun sevdiklerinin babası, 

Hep ona destek olmakla yaĢadı; 



134 

 

 

DüĢmanlarının kökünü kazıdı, 

Peygamberin veziri diye çağırıldı; 

 

Bu onun ilminin ummanıdır, 

Basiret sahibidir herkesin dostu (efendisidir); 

 

Hem kardeĢiydi hem de damadı oldu, 

Dostu idi, onun gibisi hiç oldu mu? 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

 

 

EBÛ HÂMİD EL-GIRNÂTİ’NİN ASYA VE AVRUPA ÜLKELERİNE 

SEYAHATLERİ (EK METİN) 

 

I 

   …Yol iz bilmeyen yabancı misafirler çoktu, ilim ehli onları alıp evlerine götürüyordu. 

Onların Ebû Kâsım diye bilinen yöneticilerinin yanına iniyordum. Benim için her gün 

koyun kesen hizmetçisi
320

 vardı. Onlara dedim ki: Koyundan baĢka bir Ģey kalmadı mı? 

Dediler ki: Evet var ama efendimiz bize bunu emretti. 

 

II 

    O Emir Ali, Mahamali‟nin Kitab el-Makna‟ isimli fıkıh kitabını okuyordu.- 

Allah ona rahmet etsin-  birçok farklı dili konuĢabiliyordu. Örneğin; Kazan dili Tablan 

dili, Feylan dili, Zeakalan dili, Haydak dili, Gamik dili, Serir dili, Alaana dili, Arsa dili, 

Zakhakaran dili, Türk dili, Pers dili, Arap dilini bilirdi. Bu farklı milletlerden yanımıza 

gelenler oluyordu ve her biriyle kendi dillerinde konuĢabiliyordu. 

 

III 

Bu Emir‟in kız kardeĢi bir gün beni misafir olarak davet etti ve kardeĢine dedi 

ki: Bu adama sor bakalım. EĢimle beraber olunca ihtilam oluyorum bu yüzden gusül 

abdesti almam gerekiyor mu? Bu soru karĢısında ĢaĢırdım ve dedim ki: “Söyle ona, 

Ensar kadınlarından biri Rasulüllah‟a (s.a.v.) buna benzer bir soru sordu, dedi ki: Eğer 

sıvı-su görünürse yıkansın mı? Bunun üzerine Allah‟ın Resulü: “En iyi kadınlar,  

Ensar‟ın kadınlarıdır! Dini öğrenmede hayâ onlara engel değildir” buyurdu. 

 

                                                 
320

  Hizmetçileri. 
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IV 

Hazar bölgesinde denize girdim ve büyük bir nehre ulaĢtım Dicle‟den kat kat 

daha büyüktü tıpkı içinden nehirler çıkan (fıĢkıran) denize benziyordu. Orada Saksın 

denilen bir Ģehir vardı. ġehirde en az 40 Oğuz (Guz)  kabilesi ve her kabilenin baĢında 

göze çarpan, bir Emir vardı. Onlar, büyük evlere ve her ev, büyük kubbe gibi hirkatlare 

sahipti. Bir tanesinin boyu yüz adam veya daha fazla kiĢinin boyu uzunluğunda keçeyle 

sarılmıĢ-kaplanmıĢtı.  Bu Ģehirde farklı milletlerden yabancılar, tâcirler ve Mağribli olan 

binlerce batılı çocuk vardı.  

Hazar beldesinde Cuma namazı kılınan birçok cami ve yine farklı milletler 

vardır. Bu Ģehrin ortasında Bulgar halkından bir Emir, ve onların Cuma namazı 

kıldıkları kendilerine has büyük bir camileri vardır. Caminin çevresinde ise 

Bulgarlar‟dan oluĢan farklı gruplar bulunur.  

BaĢka bir cami daha var ki, orada kendilerine Savar halkı denilen ve sayıca çok 

olan bir kavim bulunur.  

Bayram günü birçok minbere çıkarlar, her yönetici kendi milletine namaz kıldırır 

ve her milletin kendine has kadıları, fakihleri ve hatipleri vardır. Çoğu Hanefi 

mezhebine mensuptur, Mağripliler Maliki, yabancılar ve benim hanem, çocuklarımın 

anneleri, çocuklarım ve kızlarım da ġafii‟dirler. 

 

V 

           Bu vilayetin soğuğu Ģiddetlidir. Bu nehirde daha önce dünyada eĢini benzerini 

görmediğim balık türleri gördüm mesela öyle bir balık var ki, güçlü bir adam ancak 

taĢıyor ve öyleleri de var ki, güçlü bir deve
321

 ancak taĢıyabilir. Tabi ki küçükleri de var. 

Kılçıksızdır ve baĢında kemik, ağzında diĢ yoktur. Sanki tavuk etiyle doldurulmuĢ 

kuzunun budu gididir. Besili kuzu etinden daha güzel ve lezzetlidir.  Bu balığın içine 

pirinç doldurulur ve kızartılır. Böylece besili kuzu etinden ve tavuk etinden daha güzel 

olur. Bu balık bize
322

 yüz yarım danik
323

 bedeli ile satılır. Bu balığın karnından çıkarılan 

yağ lamba için bir ay yetebilir. Midesinden de bizim ağırlığımızın yarısı kadar tutkal 

çıkarılıyor. Bu balığın eti et tuzlanarak kurutulur ve dünyada ki bütün kurutulmuĢ 

                                                 
321

 Dipnotta “kuzu (حمل)” Ģeklinde belirtilmiĢ. Muhtemelen c harfinin (جمل - deve) noktasını koymayı 

unutmuĢtur. Aksi halde kuzu yük taĢıyan bir hayvan olmadığından örnekte misal verilemez. 
322

 Burada “مه” kullanılmıĢ, dipnotta ise aslının “مىا” yani bize olması gerektiği vurgulanmıĢtır. 
323

 Kelime Farsça olup, dirhemin altıda birine karĢılık gelir. 
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etlerden daha güzel olur. Saf, kırmızı kehribar renginde olup, ekmekle beraber yenir. 

PiĢirmeye ya da kızartmaya gerek yoktur. 

           Para birimleri olarak beyaz kurĢunu kullanıyorlar. Her sekiz kurĢun, Bağdâd 

dinarıyla bir dinarı karĢılıyor. KurĢundan yaptıkları bu paralarla meyve, ekmek, et gibi 

ürünleri satın alıyorlar. Et orada çok ucuzdur. Öyle ki; kâfir tüccarların kafileleriyle 

getirdikleri koyunlardan bir tanesi yarım danik karĢılığında satın alınabiliyor. Kuzu da 

çeyrek danik bedeline satılıyor. Onlar da çok farklı türden meyve bulunuyor. Çok tatlı 

kavunlar ve kıĢın insanları sıcak tutan yiyecekleri vardır. 

 

VI 

Orada kıĢ, Ģiddetli geçer ve kıĢlık evler çam ağacındandır. Büyük kütükleri 

(gövdeler) üst üste koyarlar. Çatıları ve tavanları düz tahta plakalardan oluĢur. Ġçeride 

ateĢ yakarlar. Bu evlerin koyun derisi ile kaplanmıĢ küçük kapıları vardır. Ġçerideki 

sıcaklık tıpkı hamam gibidir. Onların yakmak için odunları çoktur. 

Oradaki nehir, kıĢın donar ve toprak gibi sert olur. Atlar, danalar ve diğer bütün 

hayvanlar bu donmuĢ nehrin üzerinde gezinip ve boğuĢurlar. Nehir donduğunda bende 

geniĢliğince yürüdüm. Bu nehrin  eni kendisinden ayrılan nehirler hariç benim 

adımlarımla yaklaĢık bin sekiz yüz kırk küsur adımdı.  

 

VII 

Süleyman‟a cinler o nehrin kenarında bin nehir kazdılar, her nehir bir mil 

uzunluğundaydı. Bu kazdıkları nehirlerin topraklarını çıkardılar ve bu topraklar o nehrin 

etrafında dağlar tepeler oluĢturdular. Bu tepelerin geniĢlikleri bir ok atımı kadardı. 

Nehrin etrafında bin dağ bin nehir daha vardı. Derin nehirler, bu nehirden besleniyordu.  

Nehirde balıklar çoğalıyor, toprak gibi oluyorlardı. Bu nehirlerden herhangi birine gelen 

gemiler, ağlarını nehrin ağzına kapatıyor, gemilerini balıkla doldurup, dönüyorlardı. 

Yüz gemi gelse bile, bu bir nehirden birçok farklı balık türüyle dolu olarak dönebilirdi. 

Kaynağı bilinmeyen bu nehir, eĢsiz bir nehirdir.  
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VIII 

Bu nehirlerin ve dağların arkasında birkaç gün mesafede kırmızı, beyaz, mavi ve 

çeĢitli renkler de kar vardır. Gemiler oralardan doldurulur ve Bulgar‟a bu nehir 

üzerinden taĢınır. Saksın ve Bulgar arası bu nehir üzerinden 40 gün sürer. 

 

IX 

Bulgar da büyük bir Ģehirdir. Bütün binaları (direkleri) çam ağacından, duvarları 

ise meĢe ağacından yapılmıĢtır. Bu Ģehrin etrafında uçsuz bucaksız topraklar ve 

kavimler vardır. Ġklimi, yedi iklimin haricindedir. Gündüz uzadığında (yaz vaktinde), 

süresi yirmi saat, gece ise dört saattir. Eğer kıĢ mevsimi ise, gecenin uzunluğu yirmi, 

gündüz ise dört saattir. Yaz mevsiminde Ģiddetli sıcak vardır. Hele bir de gün ortasında 

ise dünyanın hiçbir yerinde böyle sıcaklık yoktur. AkĢam ve geceleri hava öylesine 

soğur ki, çok elbiseye ihtiyaç duyulur. Ben o Ģehirde yazın ramazan ayı orucumu tuttum 

ve çok zorlandım.
324

 

Ġçinde kaynak suyu bulunan yer altında bir eve giriyordum. KıĢ mevsimi çok 

soğuk oluyordu. Öyle ki; soğuğun Ģiddetinden ağaçlar kesiliyordu. Melik ise, bu 

soğuğun Ģiddetli olduğu vakitte kâfirlere saldırıp, onların kadınlarını, çocuklarını, 

kızlarını ve atlarını esir etmek için baskına (fethe) çıkıyordu. Bulgar halkı soğuğa karĢı 

insanların en sabırlı ve dayanıklı halkıdır çünkü onların yiyecek ve içeceklerinin çoğu 

baldan oluĢur ve bal orada ucuzdur. 

 

X 

Orada Âd Kavmi‟nden kalma kemikler vardır. Bir diĢin geniĢliği iki karıĢ, boyu 

ise dört karıĢtır. BaĢından boynuna kadar ki bölüm ise beĢ kulaçtır. Kafası tıpkı büyük 

bir kubbe gibidir ve bundan orada çok bulunur. Bir de yerin altında fildiĢlerine benzer 

diĢler vardır. Kar gibi beyaz, kurĢun gibi ağırdır bir tanesinin ağırlığı 200 minna gelir.
325

 

Hangi hayvandan kesilip alındığı bilinmez. Buradan Hârezm ve Horasana taĢınır. Bu 

                                                 
324

  Burada kullanılan kelime; فتعديت  kelimesidir. Lübnan basımında bu kelimeye dipnot düĢerek, 

kelimenin anlamsız olduğu söylenmiĢtir. Ancak دتعد  kelimesi “artmak” anlamına gelmektedir. Burada 

geçen kelime ile de büyük benzerlik göstermektedir. Bu sebeple saatin artması, iĢin artması, kat kat 

olması anlamlarını düĢünerek, cümlenin de manasına uygun olarak, “zorlandım” diye tercüme etmeyi 

uygun gördük. 
325

  Ramazan ġeĢen,  bunların Hutüvv denen mamut diĢleri olduğunu söylemektedir (ġeĢen, a.g.e., s.182). 
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malzemeden fildiĢinden elde edildiği gibi hokka ve mandallar elde edilir. FildiĢinden 

daha sağlamdır kırılmaz. 

 

XI 

Bu vilayette sayısız kavimler yaĢar ve Bulgar kralına cizye öderler. Bulgar‟ın 

manası, “bilge adam”dır. Bu adam (Bulgar), Müslüman tüccarlardan biri olup ticari 

amaçla oraya gitmiĢtir. Fakih ve tıbbi bilgilere vakıftır. Melik‟in hanımı ve Melik 

Ģiddetli bir hastalığa yakalanırlar. O günün Ģartlarında bilinen mevcut ilaçlarla tedavi 

olurlar, fakat hastalık artar ve ölmelerinden endiĢe edilir. Bu Müslüman onlara “Eğer 

sizi tedavi edersem ve sizde iyileĢirseniz dinime girecek misiniz?” der. Onlarda kabul 

ederler ve böylece onları tedavi eder, onlar da Ģifa bulur iyileĢirler. Bunun akabinde o 

vilayetin halkı da Müslüman olur. Bir gün Hazar kralı bunu duyunca büyük ordusuyla 

savaĢmaya gelir ve onlara der ki: “Bu dine benim emrim olmaksızın niçin girdiniz?” O 

Müslüman da haklına seslenerek “Korkmayın ve tekbir getirin! Onlar da: “Allahuekber, 

Allahuekber, Allahuekber, ve lillahil hamd, Allahumme salli ala Muhammedin ve alâ 

âli Muhammed!” diyerek bu kralla savaĢırlar ve askerlerini hezimete uğratırlar. Bu Kral 

da onlarla anlaĢma yapar, dinlerine girer ve der ki:  “SavaĢ esnasında kır atlar üzerinde 

büyük adamlar görüyordum. ArkadaĢlarımı öldürüyor ve beni hezimete uğratıyorlardı.” 

 O fakih adam onlara seslenerek: “Onlar Allah‟ın (a.c) ordusudur.” dedi. Bu 

âlimi onlar “Balâr
326

” diye isimlendirdi ve o yerin adı da böylece “Balâr” kaldı. Manası 

ise, “bilge adam” demektir. Araplar bu ismi arapçalaĢtırıp, “Bulgar” diye 

isimlendirdiler. Bu ismi ben el-Kâzi‟l Bulgari‟nin “Tarihu‟l Bulgar‟ında” (Bulgar 

Tarihi‟nde) (isimli eserinde) gördüm. Bu kadı, Ebû el-Meali el- Cüveyni‟nin (r.a.) 

arkadaĢlarındandır. 

 

XII 

Onlara vergi ödeyen vilayetler vardır. Bunlardan Visu
327

 vilayetiyle aralarındaki 

mesafe yürümeyle bir aydır. Bir diğeri de Uru denilen bir vilayettir. Uru‟da kunduz, 

                                                 
326

 “ لارب ” Ģeklinde olan kelime “Biler” ya da “Bilar” Ģeklinde okunması da muhtemeldir. Ġslam in Rusia: 

the Four Seasons isimli kitapta bu kelime “Balar” Ģeklinde okunmuĢtur. (Ravil Buhharev, Islam in Rusia: 

the Four Seasons, New York 2000, s. 97). 
327

 Ramazan ġeĢen bu kelimeyi Veysuva ve ya Visu Ģeklinde okumuĢtur. (Ramazan ġeĢen, İslam 

Coğrafyacılarına Göre Türkler ve Türk Ülkeleri, 1985, s. 179). 
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kakım
328

 ve iyi cins sincaplar avlanır. Orada gündüzler yaz günleri yirmi iki saat 

uzunlukta olur ve oradan Bulgar‟a haraç olarak değerli kunduz kürkleri gelmektedir.  

 

XIII 

Kunduz acayip bir hayvandır. Büyük nehirlerde yaĢar ve yuvalarını nehir 

kıyılarına yaparlar. Yuvasını yüksek yerlerde seçer, diĢinin yuvası kendininkinin 

sağında ve biraz daha alçağında olur. Solunda da yavrularının yuvası vardır. Köle 

kunduzların yuvası ise, efendi kunduzun yuvasının alt taraflarında bulunur. Kunduzun 

yuvasından nehre bir çıkıĢ ve karaya yükseltilere bir çıkıĢ kapısı olmak üzere iki kapısı 

vardır.  

Bazen funda ağaçlarının dallarını yer ve parçalarını eĢlerine ve çocuklarına 

dağıtır. O vilayetteki ve Bulgar‟daki tüccarlar köle kunduzu tanırlar. Çünkü köle 

kunduzlar, efendileri için funda ağacının dalından koparır ve ağzıyla efendisine uzatır. 

Bu iĢi yapan köle kunduzların boyunlarındaki sağlı sollu tüyler dökülür. Tâcirler onları 

tanıyıp: “Evet, bu bir köle kunduz” derler. Çünkü efendi kunduzlarda tüy dökülmesi 

olmaz, Allah Teâlâ buyuruyor ki: “Ona fücüru ve takvayı ilham etti.” 

 

XIV 

Visu (Veysuva) vilayetinin ötesinde Karanlık Denizi üzerinde (yakınlarında) 

Yura diye tanınan bir vilayet vardır. Orada yaz günleri çok uzun olur. Öylesine uzun 

olur ki, orayı görmüĢ tüccarlar güneĢin kırk gün batmadığını söylerler. KıĢın ise, geceler 

böyle uzun olurmuĢ.  

Bu tüccarlar, Karanlıklar Ülkesi‟nin yakınına gittiklerini anlatırlar ve Yura 

Kavmi‟nin bu karanlıklara ellerinde meĢalelerle girdiklerini söylerler. Köy 

büyüklüğünde bir ağaç bulmuĢlar ve üzerinde kocaman bir hayvan varmıĢ. Bunun kuĢ 

olduğunu söylüyorlar.  

Tüccarlar onlarla ticari mallarını taĢır ve bu malların üzerine hangi tüccara ait 

olduğuna dair iĢaretler koyarlarmıĢ. Malın kime ait olduğu üzerindeki bu iĢaretten 

bilinirmiĢ. Tüccarlar malları orada bırakıp ülkelerine döner ve mallarının eksiksiz bir 

                                                 
328

 Kakım, sansargillerden bir hayvandır. Bu hayvanla ilgili bilgi çalıĢmamızın giriĢ kısmında verilmiĢtir. 

Ġbn Fadlan bu sansar derisinin Hazarlara bağlı bir Türk kavmi dediği Burdaslar‟ın kullandığını ifade 

etmektedir. Fadlan‟ın belirttiğine göre; Burdaslar‟la Hazarlar arasında 15 günlük mesafe vardır. 

Paralarının çoğu da sansar derisidir. (Ramazan ġeĢen, İbn Fadlan Seyahatnamesi, s. 73). 
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Ģekilde ülkelerine ulaĢtığını görürlermiĢ, ama bu malların nasıl geldiğini ne satan, ne de 

satın alan bilirmiĢ.  

 

XV 

Tüccarlar Ġslam beldelerinden Zencan‟da,  Ebher‟de, Tebriz‟de Isfahan‟da 

yapılmıĢ kılıç götürürler. Bu kılıçlar demir ocağından çıktıkları halleriyledir. Süsleme 

ve kabzaları yoktur. AteĢte o kadar dövülmüĢ ve incelmiĢlerdir ki, bir ipe, halata ya da 

tahtaya değdikleri vakit uzun bir süre tınlarlar. Yura‟dan istenen kılıçlar böylesi 

kılıçlardır. Yuralılar‟da savaĢ olmaz binek ve büyükbaĢ hayvanları yoktur. Büyük 

ağaçları vardır, çokça bal bulunan petekleri vardır. Samur orada oldukça fazladır ve 

sürekli samur eti yerler. Tüccarlar oralara bu kılıçları, inek ve koyunları taĢır, 

karĢılığında samur kürkleri alır ve oldukça iyi kazançlar elde ederler.  

 

XVI 

Yura‟ya giden yol sürekli karlıdır. Ġnsanlar ayaklarına oyma ahĢaptan kızaklar 

takarlar. Bu kızaklar bir adım uzunluğunda ve bir karıĢ geniĢliğinde olup önleri ve 

arkaları kalkıktır. Kızağın ortasında ayakların koyulabileceği oymaklar vardır. Bu 

oymağın etrafındaki deliklerden deriden yapılma kayıĢlar olup ayakları kızağa 

sabitlemeye yarar. Bu iki kızağı birbirine bağlayan ve at eğerine benzeyen bir düzenek 

vardır.  Bu düzeneği sol eliyle tutar, sağ elinde insan boyunda bir değnek olup, değneğin 

baĢı yünden yapılma bir bezle sarılıdır.  Bu sarılı kısım insan kafası boyutundadır ve 

hafiftir.  Bu değnekle kızağı kayık küreğinde olduğu gibi sağa sola yönlendirirler. Bu 

sayede kar üzerinde çok hızlı gider, bu hile olmasa o yolda kimse yürüyemez.  Çünkü 

kar toprağı kum gibi kaplamıĢtır ve ayaklar girdiğinde kolay kolay çıkmaz. Oradan 

geçmeye ve yürümeye çalıĢan hayvanlar kara batar ve içinde ölür. Köpek ya da tilki ve 

tavĢan gibi hafif hayvanlar kara batmaz. Bu hayvanlar hızlı ve hafif yürürler, orada ki 

tilki ve tavĢanların derileri beyazlaĢır pamuk gibi olur. Kurtlarda öyledir, Bulgar‟ın öte 

tarafındaki kurtların derileri de kıĢ mevsiminde beyazlaĢır.  

 

XVII 

Kılıçlar Ġslam beldelerinden Bulgar‟a taĢınır ve oldukça fazla kar elde edilir.  

Sonra Bulgarlar bu kılıçları Visu‟ya, kunduz ülkesine götürürler. Visulular da bu 
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kılıçları Yura‟ya götürür ve karĢılığında samur kürkleri, cariyeler ve köle alırlar. 

Yura‟da yaĢayan herkes, her yıl bir kılıç almak ihtiyacındadır. Yuralılar bu kılıçları 

Karanlıklar Denizi‟ne atarlar ve Allah onlar için denizden dağ büyüklüğünde bir balık 

çıkartır. Bu balığı yemek için kovalayan ve ondan kat kat daha büyük olan bir baĢka 

balık vardır.  Küçük balık büyük balıktan kaçar ve karaya yaklaĢır ve öyle bir alçaltı 

suya girer ki, artık denize dönmesi mümkün olmaz ve orada sıkıĢıp kalır. Büyük balık 

küçük balığın sıkıĢtığı yere gelemez.  

Büyük balık tekrar Karanlıklar Denizi‟ne döner, Yuralılar teknelerle suya dalıp, 

balığın etrafını parçalar. Ancak balık bunu hissetmez bile ve hiç yerinden kıpırdamaz.  

Evlerini bu balığın etiyle doldururlar ve balığın dağ büyüklüğündeki sırtına çıkarlar.  

Balık uzun süre orada kalır ve etini parçalamaya devam ederler, Yuralılar denize 

attıkları kılıç sayısına göre bu balığın etlerini pay ederler. Etleri o kadar parçalanmıĢ ve 

gövdesi hafiflemiĢtir ki sular yükseldiğinde karanlıklar denizi balıktan kalanı içine 

çeker. Tabi yüz bin ev de bu arada balığın etiyle doldurulmuĢtur. 

 

XVIII 

Bulgar‟da bana anlatıldı ki, bir defasında bu balıklardan birinin kulağını 

oymuĢlar, kulağına (solungacına) halatlar takıp onu karaya çekmiĢler ve kulağı açılmıĢ 

içinden insana benzeyen bir cariye çıkmıĢ. Teni beyaz, yanakları al, saçları kara, eĢi 

bulunmaz kadınların en güzeli imiĢ. Yuralılar onu almıĢ ve karaya çıkarmıĢlar. Bana 

anlatıldığına göre bu cariye kendi yüzünü tokatlıyor, saçlarını yoluyor ve çığlıklar 

atıyormuĢ. Allah onun bedeninin orta yerinde beyaz deriden bir kapalılık yaratmıĢ. 

Güçlü safik kumaĢından bir elbise gibiymiĢ ve ortasından aĢağıya dizlerine kadar avret 

yerlerini örten bir elbise yaratmıĢ. Onu yanlarında ölene kadar barındırmıĢlar. Allahın 

kudreti sonsuzdur.     

 

XIX 

Dediler ki: “Eğer Yuralılar denize her yıl bahsedilen kılıçları atmazlarsa, onlar 

için denizden balık çıkmaz ve açlık nedeniyle helak olurlar.” Visulular‟ın ve Arvalıların 

yaz aylarında Bulgar‟a girmeleri yasaklanmıĢtır. Çünkü yaz aylarında bunlardan biri 

sıcak bir hava da Bulgar‟a girerse havalar ve sular sanki kıĢmıĢ gibi soğumaya baĢlar. 

Bulgarlar‟ın ekinleri bozulur. Bu Bulgarlar tarafından denenmiĢtir.  
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Bulgar‟da kıĢ vakti bunlardan bir grup insanı gördüm. Renkleri kızıl, gözleri 

mavi, saçları keten gibi ve beyaza çalıyordu. O soğuk havalarda keten elbiseler 

giyiyorlardı.  Bazılarının üzerinde kunduz derisinden kürkler vardı.  Bu kunduzlar dıĢa 

doğru ters -düz edilmiĢ Ģekilde olurdu. Sirke gibi olan asitli arpa suyu içerler ve bu ruh 

halleri için onlara iyi gelir. Kunduz, sincap eti ve bal yerler.  

ġehirlerinde uzun gagalı büyük bir kuĢ cinsi vardır. O kuĢun gagası sağa veya 

sola doğru büküktür. Üst taraf 6 karıĢ sağa bükük, 6 karıĢ sola büküktür. Bu Ģekilde lam 

elif harfini andırır. Bu kuĢ yemek yediği veya bir Ģey içtiği zaman ağzını kapatır ve o 

Ģekilde yiyip içer. Bu kuĢun eti böbrek ve mesane taĢlarına karĢı yararlıdır. ParçalanmıĢ 

olarak Bulgar‟a getirilir. Onun yumurtası buz ya da karın üstüne düĢerse, ateĢin eritmesi 

gibi buzu ya da karı eritir. Bu sadece toprağın veya tahtanın üzerinde durur.  

 

XX 

Bulgar‟dan çıkınca Sakâlibe‟ye vardım ve suyu Bahru‟l Zulumât gibi siyah olan 

Sakâlibe Nehri‟nde (Ġdil Nehri) bir gemiye bindim.  O su tatlı, güzel ve saf bir sudur 

ama içinde balık değil büyük siyah yılanlar vardır. Sayıları balıklardan daha çoktur ama 

birbirlerine ya da baĢka birisine karĢı zararsızdırlar. Bunlar dıĢında, küçük kedi gibi bir 

hayvan vardı. Derisi siyahtı ve su samuru deniliyordu.  Bu nehirde bulunan bu hayvan 

Bulgar ve Saksın‟a (Sicisin) ihraç edilir.  

 

XXI 

Onların topraklarına ulaĢtığımda geniĢ bir belde gördüm. Orada çokça bal, 

buğday, arpa ile daha güzelleri olmayan büyük elmalar vardı ve bu nimetler orada 

ucuzdu. 

  Onlar arasında pek fazla bilinmeyen eski sincap derisi ticareti yapılır ve o 

herhangi bir Ģey de kullanılmaz, kullanıĢlı da değildir. Onların hesabına göre 18 

sincabın kafa derisi ve ellerinin derisi sağlam olarak bulunursa 1 gümüĢ dirhem eder. O 

derileri paketleyip, ona “Hukan” adını verirler. Bu derilerden her biri kuvvetli bir adama 

yetecek ölçüde olup, yuvarlak (yufka gibi) ekmek Ģeklinde mükemmel bir deridir. 

Onunla hizmetçi, köle, altın, gümüĢ, kunduz ve bu gibi mallara benzer Ģeyler alınabilir. 

O deriler herhangi baĢka bir ülkede bulunsa ve ondan bin yük versen bir hububat tanesi 

bile alamazsın. Kesinlikle hiçbir iĢe yaramaz. 
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 Eğer o deriler evlerde bozulacak (parçalanacak) olursa, onu parçalanmıĢ bir 

halde heybeler içine koyup, çarĢıda bu iĢlerle uğraĢtığı bilinen zanaatkârların önüne 

koyarlar. Zanaatkâr onları, her 18 tanesi bir demet olacak Ģekilde bir ip ile sağlamca 

birleĢtirir. Ġpin ucuna siyah kurĢundan bir parça geçirir. Ve onun üzerine Melik‟in resmi 

olan bir sikke ile mühür vurulur. Tamirci her bir mühür karĢılığında bir tek deri alır. 

Bütün derileri mühürleme iĢi bitene kadar bu iĢlemi devam ettirir. Onu sökmeye 

kimsenin gücü de (yasal anlamda) yetmez. EĢyalar bununla alınıp satılır.
329

  

 

XXII 

 Sakâlibe‟nin
330

 azim siyasi hayatı vardır. Birisi, bir baĢkasının cariyesine, 

çocuğuna ya da binek hayvanına kötü muamele ettiğinde ya da herhangi bir saldırı ile 

zulmettiğinde,  bu saldırgandan belirli bir miktar mal alınır. Eğer parası yoksa bu suç 

karĢılığında onun evladı ve ailesi satılır. Karısı ve çocukları yoksa bizzat kendisi satılır. 

Kime satıldıysa diyetini ödeyene veya ölene kadar efendisine köle olarak hizmet etmeyi 

sürdürür. Efendisine yaptığı hizmetten dolayı onun lehine bir ücrette tahakkuk 

ettirilmez. 

 ġehirleri güvenlidir. Müslümanlardan biri onlardan biri ile ticaret yaptığı sırada 

eğer Sakâlibeli iflas ederse kendisi, evi ve çocukları satılır, sonra bu tâcire verilir. 

Sakâlibeliler cesurdur, Hıristiyan olup, Rum mezhebinden Nasturidir. 

 

XXIII 

Oradaki ağaçlar çevresinde oturan bir millet vardır. Sakallarını tıraĢ ederler.
331

 

Büyük bir nehir üzerindedirler ve bu nehirde kunduz avlarlar. Onlardan daha önce 

bahsetmiĢtim. Her 10 senede bir meydana gelen bir sihir onların üzerine kötülük getirir 

ve kadınları sihirli bir yaĢlılıkla bozulur, kötüleĢir. Beldelerindeki bütün yaĢlı kadınları 

alırlar ve elleri ile ayaklarını sıkıca bağlayıp o nehre atarlar. Bıraktıkları yaĢlı kadınlar 

suya çöker, bunun sihirden olmadığını anladıklarında suya terk ettiklerini ateĢle 

                                                 
329

  Bu derileri ilkel bir para olarak kullandıkları anlaĢılmaktadır. 
330

  Ġdil Bulgarları. 
331

  Müellifin burada yaĢayan kavim için “sakallarını tıraĢ ederler” ifadesini kullanması, buradaki milletin 

Türk kavminden olduğunu bizlere gösterir. Bu aynı ifadeyi Ġbn Fadlan‟ın eserinde de görmekteyiz. 

Faldan; “Türkler‟in hepsi sakallarını tıraĢ eder, bıyıklarını bırakırlar” demektedir. (ġeĢen, İbn Fadlan 

Seyahatnamesi, s. 15). 
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yakarlar.
332

 Ben onlar arasında uzunca bir süre bir kafile ile birlikte kalmıĢtım. Onların 

Ģehirleri de güvenlidir.  Bulgarlar‟a haraç (vergi) öderler. Dinleri yoktur. ÇeĢitli ağaçlar 

büyütürler sonra onlara secde ederler. 

Böylelikle onların hallerinden bilinenleri anlatmıĢ oldum.  

 

XXIV 

Sakâlibeli‟lerin bir Ģehrine ulaĢtım. Onlara Gurkuman
333

 denilir.  Orada 

Türker‟in suretinde binlerce mağribli yapıları vardır. Türk dilini konuĢurlar. Tıpkı 

Türkler gibi ok atarlar. Bu beldedekiler Ģefkatli olarak bilinirler.  

Bağdâdlı bir adama rastladım. Adı Abdülkerim b. Feyruz el-Cevheriyye idi. O 

Müslümanlardan biri ile evlenmiĢti. Ben de o Müslümanlar için orada kaldım ve onlara 

hutbe öğrettim. Ama hepsi öğrenememiĢlerdi.  

 

XXV 

Bazı öğrenci arkadaĢlarım onların yanında kaldı oraya yerleĢti. Ben de 

Sakâlibe‟nin 14 gün yukarısındaki BâĢkırt‟a gittim. Orada sayısız ırkta kâfir millet 

yaĢıyordu. Onlar büyük ağaçlar ve çayırlar arasındadır. Ben meyvesi olmayan bu 

ağaçların benzerlerini dünyanın hiçbir yerinde görmedim.  

 

XXVI 

Bir gün bu ağacın gövdesinde el ve ayakları dala benzer bir hayvan gördüm. 

Sanki Allah onu Cin‟den çıkartmıĢtı (yaratmıĢtı). Tıpkı (Basra‟nın saflığını tükettiği) saf 

kırmızı yakuttan, bir benzerini görmediğim saf temiz altından yapılmıĢ gibiydi. O sanki 

büyük bir sanatla düzenlenmiĢ ve oluĢturulmuĢtu. Güzelliğinden dolayı çok ĢaĢırdım. 

ArkadaĢlarım atlar üzerinde onun çevresini sardılar. O sihirli bir bakıĢla baktı sonra 

kafasını (sağa doğru) bize çevirdi. Hareket etmiyordu ve bizi umursamıyordu.  

                                                 
332

 Ramazan ġeĢen, Türkler‟in özellikle de Sibirya bölgesinde oturan kısmının yaĢlanmayı da bir hastalık 

olarak kabul ettiklerini ifade etmektedir. Ramazan ġeĢen‟in belirttiğine göre, ġaman kültürüne bağlı 

insanlar hastalanmayı da ölümle bir tutarlardı. Hastalanan insanın içine kötü bir ruh girdiğini düĢünür ve 

hastalanan insanı su ile tedavi etmeye çalıĢırlardı. Burada bahsedilen milletin yaĢlı kadınları nehre 

atmasının izahatı bu Ģekildedir. Hazarlar ise hakanları ihtiyarlayacak olursa onu öldürürlerdi. Kimekler 

arasında ise 80 yaĢına gelenlere ibadet edilirdi. Zira bu yaĢlara kadar hayatta kalmak çok az rastlanan bir 

durumdu. ( Ramazan ġeĢen, İbn Fadlan Seyahatnamesi, s. 121). 
333

 Gurkuman Ģehrinin, Kiev veya Kiev civarında bulunan bir Ģehir olduğunu düĢünüyoruz. 
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XXVII 

Sonra Ankuriyye‟ye
334

 vardım. Orada BâĢkırt
335

 denilen bir millet yaĢıyordu. 

Orası Türk beldelerinden ilkiydi ve Frenkler‟in topraklarına kadar giriyordu.   

Onlar cesur ve kahraman bir millettir. Nüfusları da çok kalabalıktır. Toprakları 

Ankuriyye diye bilinir ve 87 Ģehri vardır. Her Ģehrinin kaleleri, kasabaları, köyleri, 

dağları, ormanları ve çokça bahçeleri bulunur. Orada BâĢkırtlar dıĢında binlerce 

mağribli (Faslı) ve Hârezmli insanlar da yaĢar. Hârezmliler (Havarizm) Meliklere (Rum 

Yöneticileri) hizmet ederler ve Hıristiyanlar ile birleĢip, yardımlaĢırlar. Müslüman 

olduklarını gizlerler (Ġslam‟ı gizlerler) ancak Mağribliler, Hıristiyanlara harp vakti 

dıĢında asla hizmet etmez ve onlarla birlik olmazlar. Müslümanlıkla bilinirler, dinlerini 

gizlemezler. 

 

XXVIII 

BâĢkırt bölgesinde yaĢayan Mağribliler‟in arasına girdiğimde bana hürmet 

ettiler, ben de onlara bildiğim ilimlerden öğrettim. Bazılarına Arapçayı yeniden 

öğrettim. Onlarla birlikte namazın farzlarını ve diğer ibadetler hakkındaki bilgileri sık 

sık tekrar ettik. Onlara Hacc meselesini, miras ilmi ve paylaĢımı konularını da kısaca 

özetledim. Bazıları bana: “Ben Kur-an‟ın kopyasını çıkartmayı ve onu baĢkalarına 

öğretmeyi istiyorum” dedi. Bunu söyleyenin lisanı gayet güzeldi. Ben de ona: “Kur‟an-ı 

ezberlemek ve anlamak için çok çalıĢmalısın, Kitâb (Kur-an) üzerine senetsiz asla 

konuĢmamalısın, böyle yaparsan istediğine ulaĢırsın” dedim. O bunun üzerine: “ Sen, 

„Nebi ilmi kitaplarla sınırlamayın buyurdu‟ demedin mi?” dedi. Ben de ona: “ Ġlim 

yazıda, kitapta değildir. Kitap ilme delalet eder. Eğer ezberlersen öğrenirsin ve ilim 

olur. Çünkü ilim Âlim‟in bir parçasıdır” deyip ona Ģu Ģiiri okudum:  

 

 

 

                                                 
334

 GiriĢ kısmında da belirttiğimiz üzere burası, Macar  toprağı olan Hungarya bölgesidir. Buradan 

itibaren BâĢkırt adı ile anlatılan rivayetler Ġdil Bölgesindeki BâĢkırtlar ile değil, Karadeniz‟in kuzeyindeki 

ve kuzeybatısındaki Macarlar, Peçenekler ve Kumanlar gibi Türk kavimleri ile alakalıdır. 
335

 Ġbn Fadlan, BâĢkırtlar‟ın Türk olduklarını ancak onların Türkler‟in en kötü, en belalı, en katili 

olduklarını söylemektedir (ġeĢen, a.g.e, s. 19). Ancak Ebû Hâmid, BâĢkırtlar hakkında böyle bir ifade 

kullanmamaktadır. 
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Bilgi kitaplarda değildir, bilgi kalptedir, 

Eğlence ve oyuna aĢkla kaptırma kendini. 

 

Yine benim bir Ģiirim Ģöyledir: 

 

Bilgiyi yazıyor ve sepete atıyorsun, 

Sonra onu ezberlemiyor, hiç sonuç alamıyorsun; 

 

Ancak bilgiyi ezberleyen baĢarılı oluyor, 

Onu anlayıp, yanlıĢtan sakındıktan sonra. 

“Ezberlediğinde ondan aklında kalanı yaz, o zaman kitaptan olan ilmini yazmıĢ 

olacaksın. Eğer kitaptan direk yazacak olursan o vakit bir nüsha yazmıĢ olacaksın ve o 

ilim olmayacaktır. Ġlim budur iĢte.” dedim. 

Onlar Cuma‟yı da bilmiyorlardı, onlara Cuma Namazını ve hutbe okumayı 

öğrettim. Onlara Nebi‟nin (s.a.v) “Cuma yoksulun Haccı‟dır, kimin Hacc‟a gitmeye 

gücü yetmiyorsa (o kiĢi) Cuma Namazı‟nda bulunsun. Muhakkak ki ona Hacc sevabı 

yazılacaktır,” buyurduğunu naklettim. Bugün için onların zahir veya batın olarak Cuma 

hutbesi okunan 10 binden fazla yerleri vardır. Çünkü toprakları çok geniĢtir. 

 

XXIX 

 Onların yanında üç sene kaldım ve Ģehirlerinin sadece dört tanesini gördüm. O 

vilayet Büyük Roma‟nın Konstantiniyye sınırındadır. Onların topraklarında içinden 

altın ve gümüĢ çıkan bir dağ vardır. O belde bolluk, refah ve nimetler açısından 

diğerlerinden en üstün olanıdır. Bir koyun orada 20 dinar gelir. Kuzu ve oğlaklar 3 

dinardır. 500 rıtl bal 1 dinar, güzel bir cariye 10 dinardır. Ama seferberlik zamanında iyi 

bir cariye 3 dinara satın alınabilir. Rum köleleri (uĢak) ……...
336

 Ben babası, annesi ve 

kardeĢleri hayatta olan bir cariyeyi efendisinden satın aldım. Kız 15 yaĢındaydı ve 

aydan daha güzel, siyah saçlı ve siyah gözlü, kâfur ağacı gibi bembeyaz tenliydi. 

Yemek yapmayı, dikiĢ dikmeyi ve sayı saymayı biliyordu. Sonra bir Rum cariyesi satın 

aldım. Kız 8 yaĢındaydı ve O‟da 5 dinardı.  

                                                 
336

  Lübnan neĢrinde, burada yazma nüshanın okunamaz durumda olduğu belirtiliyor. 
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 Bir gün yarım dinara balmumlu balla dolu habiyn (petek bal) satın almıĢtım. 

Kıza balın saf bir hale gelmesi için bir yerde muhafaza edilmesi gerektiğini, böylelikle 

balmumundan (peteğinden) ayrılacağını söyledim ve evin kapısından çıkıp çardağa 

doğru gittim. Orada insanlar toplanmıĢlardı, ben de onlarla bir müddet oturdum. Sonra 

eve geri girdim. Petek balların 5 tanesini altın gibi saf halde gördüm. Büyük bir testi 

dolusu sıvı bal olmuĢtu ve tıpkı gül suyuna benziyordu. Bal saflaĢmıĢtı ve 1 saatte 

habiyn (içinde olduğu kabı) doldurmuĢtu.  

 O kızdan bir çocuk doğdu ancak öldü. Ben de onu azat ettim ve Meryem adını 

verdim. Sonra benimle Saksın‟a (Sicisin-Saksin)  gelmesini diledim ama benim 

Saksın‟daki Türk evlatlarımın annelerinin ona bir zarar vermelerinden korktum. 

 

XXX 

 BâĢkırt Melik‟i her vakit Rum Beldeleri ile harp eder. Oradaki Müslümanlara 

Rumlarla olan harpte BâĢkırt Meliki ile içtihat etmelerini, bunun onlara Cihat sevabı 

olarak yazılacağını söyledim. Onlar da Melik ile birlikte Konstantiniyye Ülkesi‟ne 

doğru yola çıktılar. Rum Meliki‟nin on iki askerini hezimete uğrattılar ve Konya 

askerlerinden olan Türkmenlerden bir cemaat ile geri döndüler. Getirdikleri askerlere 

neden Rum Meliki‟nin askeri olduklarını sordum onlar da, “ Bizim her birimizi 200 

dinara kiraladı, bizim de bu topraklarda Müslümanların olduğuna dair bir bilgimiz 

yoktu” dediler. Ben de onları Konya‟ya dönmeleri için Rum Ülkesine geri gönderdim.  

 Konstantiniyye Ġmparatoru (Sahibi) sulh istemek için geldi. Çokça mal ve birçok 

Müslüman esir bağıĢladı. Rumların elinde esir olan Müslümanlardan bazıları Rum 

Ülkesinde olanlardan bazılarını bana anlattı: 

 “Rum meliki sordu:  

- BâĢkırt Meliği‟nin, beldelerime gelip onlarla savaĢma âdetinin sebebi 

nedir?” 

 Ona denildi ki:  

- BâĢkırt Meliki‟nin yanında Müslüman askerler vardır. O onları dinlerini 

yaymaları hususunda bırakmıĢtır. ĠĢte onlar senin topraklarına ordu ile gelip 

ülkeni tahrip ediyorlar. 

 Rum Meliki: 

- Yanımda benimle savaĢmayan Müslümanlar da var.. 
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 Denildi ki:  

-  Sen onları Hıristiyanlığa zorluyorsun. 

 Melik: 

- Müslümanları dinime girmeleri için asla zorlamayacağım. Hatta onlar için 

mescit yaptıracağım ki, benim yanımda savaĢsınlar. 

 

XXXI 

BâĢkırt Meliki Kezâlî diye isimlendirilir. Malları (mülkü) Rum Meliki‟nden kat 

kat fazladır. Ordusu sayılamayacak kadar çoktur. ġehirleri Rum Ģehirlerinden 20 gün 

daha büyüktür. O Frenklerin (Avrupalıların) dini inancındadır. Çünkü O (BâĢkırt 

Melik‟i) Frenkler‟den biriyle evlidir. Buna rağmen O, Frenk Ģehirlerini zapt eder ve 

onları esir eder. Bütün milletler ordusunun çokluğu ve cesurluğundan dolayı onun 

Ģerrinden korkar.  

Melik benim, Müslümanları Ģarap içmekten, kadınlara nikâhsız yaklaĢmaktan 

men ettiğimi ve yakınlarımdan dört kiĢiyi özgürlüğüne kavuĢturduğumu duyunca dedi 

ki: “Bu akıl iĢi değil. Çünkü Ģarap vücudu güçlendirir. Kadınların çoğu vücudu ve 

basireti zayıflatır. Demek ki Ġslam Dini akıldan yana değil.” Onun tercümanına dedim 

ki:  

- Melik‟e söyle! Müslümanların yolu, Hıristiyanların ki gibi değildir. 

Hıristiyanlar Ģarap içer ama sarhoĢ olmazlar, o onların gücünü artırır. Ama 

Ģarap içen Müslüman, sarhoĢ olur, aklı gider, mecnuna döner, zina eder, 

katledilir, tanınmaz. Hayırsız olur, silahını ve atını kaybeder, yok olur gider. 

Ona zevk için meyleden buradaki ordunuza savaĢmayı emrettiğinizde atları, 

silahları ve malları olmayacak. Çünkü Ģarap onları helak etmiĢ olacak. 

Sanırım demek istediğimi anladınız. Onları ister öldürün, dövün, kovun; ister 

at ve silah lütfedin yine de bozulacaklardır. Fakat senin askerlerinden olup 

cinsel ihtiyaçları için nikâh kıyan kadın ve yakınlarım bunlar dıĢındadır. 

Onların nesli çoğaldıkça, askerleriniz de çoğalacaktır.  

Melik, “Bu ġeyh‟e kulak verin! O kesinlikle akıllı bir insan. Ġstediklerinizle 

evlenin ve ona karĢı gelmeyin” dedi. 

Bu Melik rahiplere karĢı çıktı ve cariyeleri herkese helal saydı. O Melik 

Müslümanları seviyordu.  
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XXXII 

En büyük oğlum Hamid‟i orada bıraktım. Onu bıraktığımda yaĢı otuzdan 

fazlaydı. Orada edepli Müslümanlardan olan iki kadın ile evlendi ve iki çocuğu oldu. 

Onlar cesur ve faziletli çocuklardı. Ona küçükken,  meseleler üzerine ezberlediğim 

bütün Ģeyleri öğretmiĢtim.  

 

XXXIII 

 BâĢkırt‟ta fil gibi sığırlar vardır. Onlardan bir tanesinin derisi iki güçlü katırla 

ancak taĢınır. Kafası ise tekerlekle (arabayla) götürülür. Onu avlıyorlar ve bu ilginç 

hayvana antilop diyorlar. Eti güzeldir besili ve yağlıdır, boynuzları filin diĢleri gibidir.  

 

XXXIV 

O vilayette (BâĢkırt) Âd Kavmi‟nden olan insanlara ait birçok mezar gördüm. 

Benim için onlardan birinin diĢini çıkarttılar. GeniĢliği 1 karıĢ, ağırlığı 1100 miskal idi. 

Kafası çok büyüktü ve o kafatasını (kemik) yerden tek elimle kaldırmaya güç 

yetiremedim.  

 EĢ-ġa„bî Kitâbu Siyeru’l-mülûk isimli kitabında Sütunlar Sahibi Ġrem‟i inĢa eden 

ġeddâd b. Ġrem‟i zikreder.  

 “El Dahhak b. Alvan b. Âd b. Ġrem b. Sâm amcasının oğluyla birlikte 10.000 

tane dev göndermiĢti. Onu Irak ve Horasan‟a yolladı. Onunla birlikte Hûd (a.s) 

ashabından bir mümin adam da vardı. Ona Lâm b. Âbir b. Âd b. Ġrem deniliyordu. 

Dahhak onun gözünü korkutunca Lam da ondan korktu.  Çünkü Dahhak, Lam‟a “ Sen 

Melik‟e karĢı çıktın (muhalefet ettin) ve Hûd‟un dininden oldun” demiĢti. O da 

Dahhak‟tan korkarak Ģehirden çıktı ve kuzey taraflarına doğru, Büyük Roma‟ya varana 

dek en uç noktaya kadar gitti. Ġçinde hiçbir insanın olmadığı bir çölde bir kurĢun madeni 

buldu. KurĢundan bir kubbe yaptı çevresini yine kurĢun ile 4000 zira ördü. Yüksekliği 

1000 zira idi. Sonra oraya defnedildi.  

 Dahhak, Lâm b. Âbir‟i elinden kaçırınca onu aramaları için iki (yüksek) 

komutanını ve her bir komutanın yanına da yakınlarından bir grup asker verdi. Biri 

Bulgar‟a, diğeri BâĢkırt‟a ulaĢtı. Onu kuzey beldelerinde buldular (yakaladılar). Ama 

onun eserini görmediler. Sonra Dahhak öldürüldü, o devler de Bulgar ve BâĢkırt 
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topraklarına yerleĢtiler. Orada onların kabirleri bulunur. Kubbesinde Lâm b. Âbir‟in 

yaptığı kurĢunlar vardır. Kabrin üzerinde mermerden bir levha olup üzerinde Ģu Ģiir 

yazılıdır: 

 

Lâm bin Âbir‟im ben, 

Verdim Ģirkin karanlığını, yerine ihlâsı aldım; 

 

Diyerek ben “O‟ndan baĢka tanrı yok” 

BaĢkası yok kendisine sığındığım rabbimden; 

 

Sonra inkârcı Dahhâk benden istedi, 

Körlükte ve haddi aĢmada onun gibi olmamı; 

 

Sonunda tamamen terk ettim ülkemi, 

BoĢalttım onun için yerimi yurdumu; 

 

Ġnandım Ġdris‟in Rabbi olan Allah‟a, 

O Hûd‟un da Rabbidir, inandım kısasa da; 

 

Oturdum uzun bir süre yalnız ıssız çöllerde, 

Korkarak, kaçarak günahkârlardan; 

 

Ve inĢa ettim gördüğünüz bu yapıyı, 

Yardımıyla kudretli Rabbimin,  kurĢundan levhalarla; 

 

Ve emrettim çocuklarıma beni defnetmelerini, 

Bunun içine gömleklerim ve yorganlarımla; 

 

Benden sonra bir peygamber gelecek bir zamanda, 

HaĢimoğulları‟ndan, katıĢıksız ve lider; 

 

 



152 

 

Sen çok ibadet edersin Ģefkatli merhametlisin, 

Aç açık zavallılar ve de yetimler için; 

 

KeĢke ömrüm olsa da görsem onu, 

UlaĢsam hayalime, seçkinlere verilen bu ihsana. 

 

 

XXXV 

 Bulgar‟da Âd neslinden 7 zira boyunda bir adam gördüm. Ben kasıklarına ancak 

ulaĢıyordum. Çok güçlüydü ve bir atı boğazlayarak alıp kemiklerini kırabilirdi. Derisini 

ve sinirlerini bir anda parçalardı. BaĢkaları balta ile o hızda onu parçalayamazdı. Bulgar 

Melik‟i onun için zırh yaptırmıĢtı. O zırhıyla birlikte savaĢta araba üzerinde taĢınırdı. 

Miğferi ise demirdendi ve büyük bir kazan gibiydi. Sağlam meĢe ağacından yapılmıĢ 

uzun ve büyük bir odun ile savaĢıyordu. Güçlü bir adamın bile yerden kaldıramadığı o 

ağaç parçası onun elinde tıpkı bizim elimizdeki asa gibi kalıyordu.  

 Türkler o adamı çok yüceltip büyük saygı gösteriyorlardı. Onu karĢıdan 

geldiğini gördüklerinde kaçıĢtılar. Ve dediler ki: bu rabbimizdir ve muhakkak bize 

kızmıĢtır. Bununla birlikte o dev nazik, namuslu ve barıĢçıldı. Bulgarlarda kapıları geniĢ 

ve yüksek bir hamam dıĢında, onun sığabileceği bir hamam yoktu. 

 

XXXVI 

 BâĢkırt Meliki‟nden Müslüman topraklarına doğru gitmeyi talep ettim. Saksın‟a 

gitmeyi istedim ve dedim ki: “Çocuklarım ve ailem oradadır, sonra sana tekrar 

döneceğim inĢallah.”  

 O: “Büyük oğlun Hamid‟i burada bırak. Yanında Müslüman elçilerle birlikte 

yola çık ve benim için Müslümanlar ile Türkler‟den ok atmasını iyi bilen zayıf ve fakir 

adamlar toplayana dek orada kal!” dedi.  

 Sonra Sakâlibe Meliki‟ne ithâfen bana bir mektup yazıp üzerini Melik‟in sureti 

bulunan kırmızı bir altın ile mühürledi. Benimle birlikte Ġsmail b. Hasan denilen bir 

adamı beraberimde yolladı. O yüksek tahsil görmüĢlerdendi ve dinini gizlemeyen yiğit 

Müslüman kadınların evlatlarındandı. Yanında bir uĢak ile ashabından bir topluluk 

vardı.  
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XXXVII 

 Sakâlibe‟ye vardığımda Melik‟leri yanımdaki mektuptan ürkerek bu mektup 

sebebi ile bana saygı gösterdi ve beni Ģereflendirdi. KıĢı onun yanında geçirdik. Sonra 

bahara doğru Türkler‟in topraklarına yani yolunu tuttuğumuz Saksın‟a gitmek için yola 

çıktık. Benimle birlikte Abdülkerim b. Feyruz el Cevheri de yanında karısı ve çocukları 

ile birlikte Sakâlibe‟den yola çıktı. Karısını Saksın‟da bıraktı ve Sakâlibe‟ye geri döndü.  

 Sonra ben bu yolculuk için benden istenen ok atabilen Müslümanlardan bir grup 

adam topladım. Sonra onlar ile Ģeriata dair bilgiler ezberleyen ashabımdan iki öğrenciyi 

de onlarla birlikte (BâĢkırt‟a) yolladım.  

Dedim ki: “ Hacca gidiyorum size sonra Konya yolu ile geri döneceğim inĢallah. 

 Onlar BâĢkırt‟a gidince ben de deniz yolu ile (bir ay sürdü) Hârezm‟e gittim. 

Bundan önce de oraya gitmiĢtim.  

 

XXXVIII 

Hârezm Ülkesi 100 fersahtır. Birçok Ģehri, köyü, kasabası (köy-rastîk), kalesi, 

vardır. Orada öyle meyveler bulunur ki, gördüğüm beldelerin hiçbirinde onlar gibisi 

yoktu. Oradaki karpuzlar çok daha güzeldir, Ģekerden ve baldan daha tatlıdır. 

Karpuzlardan biri, kendisi kırmızı üzeri siyah noktalı olan çeĢididir. Ġçi akik gibi kırmızı 

ve çok tatlıdır. Bir tanesi aĢağı yukarı 10 minne (emnan) gelir. Evlerde kıĢ boyu 

bozulmadan durur ve pazarlarda satılır.  

 Buna benzer bir meyve de hurma gibi olan beyaz ve kırmızı üzüm çeĢididir. 

KıĢın toplanır ve ucuzdur. Bunlar gibi olan elma, armut, nar da her vakit özellikle de 

bahar vaktinde dükkânları süsler. Ġnsanlara dalından yeni koparılmıĢ gibi sunulur. 

 

XXXIX 

 Hârezmliler kültürlü, bilinçli ve soylu bir kavimdir. Oranın hatibi el Muvaffak b. 

Ahmed el Mekkiyye bana Mevla Vezir Avneddin ile bir araya geldiğini bana anlattı. 

Dedi ki: “Vezirler içinde Avneddin‟den daha mütevazı, daha iyi, daha dindarı ve 

kerimini görmedim. Vezirin hizmetçilerinden bir adam bana doğru geliyordu ve bana 

döndü. Ona Abdulhamid b. Feyruz el Cevheriyye deniliyordu. Ona çok teĢekkür ettim.  
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 Bir de bana Ehli Sünnet Ġmamı ġeyh Fakih Mahmut eĢ-ġafi hakkında bir Ģeyler 

anlattı. Dedi ki: Bağdâdlı müminlerin Emir‟i Vezir Avneddin‟in yanındaydım. Hatib, 

Vezir Avneddin‟in huzurunda Ģiir ile Emir‟i övüyordu. Divanda ona denildi ki:  

- Okuduğun bu Ģiir ile Müminlerin Emir‟ine isyan ediyorsun.  

Ardından ben ve Hatip ayağa kalktık ve Müminlerin Emir‟ine olan Ģiirini 

(methiyesini) bitirene kadar ve Avneddin‟in huzurunda bekledik. Allah‟ta okumasını 

devam ettirdi.  

 

XXXX 

 Saksın (Sicisin-Saksin) yolunda Hârezm‟in bir nahiyesi vardı. Hârezm‟den 8 

fersah daha yakındır. Orada büyük bir yol üzerinde büyük bir tepe bulunur. Bu tepenin 

üzerinde tıpkı mescit gibi üzeri kubbeli bir yapı vardır. 4 tane iki kanatlı büyük kapısı 

vardır. O mescidin içi altın tuğlalarla doludur. Yanında duran herkes onu görür.  

 Bu tepenin yanında oraya bitiĢik durgun bir su vardır. Ġçinde kıĢ vaktinde yağmıĢ 

olan kar ve yağmur suyundan baĢka bir Ģey yoktur. Suyun üzerinden, altındaki yer belli 

olur. Gözün gördüğü derinliği aĢağı yukarı 2 zira kadardır. Üzeri yosunludur ve su 

kokmuĢtur. Kimse ona girmeye cesaret edemez, eli ya da ayağını sokamaz. O suya elde 

edilen ganimet ve altın gibi eĢyalar koyulduğunda nereye gittiği görülemez. Bu suyun 

derinliği 100 zira oluverir.  

 Oraya Gazneli Mahmut gelmiĢti. Çok güçlü, karĢı konulmaz bir Hükümdar idi. 

Orada bir müddet durdu. Ardından kayıkçıları da geldi ve o suya her sandal 

koyuĢlarında sandal suya battı. Gazneli Mahmut askerlerine toprak, bambu, ağaç ve taĢı 

birbirine bağlayıp, üzerine binek hayvan koyup suya bırakmalarını emretti. Ama 

onlarında nereye gittiğini göremediler. Sonra deri kaplarını, kırbalarını, ineğin 

mesanesini ve içi hava ile ĢiĢirilmiĢ kölesini suya bıraktılar. Ardından onlar da suda 

kayboldu ve onlardan da bir eser kalmadı. Hârezm Meliki Abdüddevle HârezmĢah -

Allah ona rahmet etsin- orada bir süre kaldı ve oradaki hazine için çok uğraĢtı, ama 

onunla baĢa çıkamadı.  

 O suya bir hayvan düĢtüğünde asla çıkarılamadığı söylenir. Adamlar onu bir iple 

sıkıca bağlayıp çekseler bile yine de çıkaramazlar. Kuvvetli bir adam olsa yine de sudan 

çıkaramaz. Bir ok attığında suyun dibindeki altına ulaĢır. Orada Hârezmliler‟den sefer 

edenlerden ve kâfirlerden ona ulaĢmaya çalıĢanların hepsinin Ģahit olduğu sayısız altın 
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vardır. Onda Allah‟ın dilediğinden baĢka bir hile yoktur. O dünyanın ilginçliklerinden 

biridir.  

 Hârezmli bazı fakihler Hârezm‟in içindeki bazı kasabalılar hakkında bazı Ģeyler 

anlattılar.  

 Biri pazara yeĢil zümrütten bir kâse getirmiĢ. Öyle ki insanlar daha önce öylesini 

hiç görmemiĢler. Onu hemen HârezmĢah‟a götürmüĢler. HârezmĢah onu getirene 

nereden bulduğunu sormuĢ. Adam; “ O hazineye bakmaya gitmiĢtim, orada bu kâseye 

benzer büyük yeĢil bir kubbe gördüm. Ġçinde bu yeĢil zümrüt gibi olan mezar (kabir 

mozolesi), üzerinde de büyük kâseler vardı. Ağırlığı ve büyüklüğünden dolayı onlardan 

hiç birini alamadım. Bu elimdekinden daha küçüğü yoktu. Çıkarken kapısının üzerine 

de bir taĢla iĢaret koydum” demiĢ. Ardından HârezmĢah askerleriyle birlikte o köylünün  

(kasabalının) anlattığı yere gitmek için “Bu kesin Cinlerin iĢidir” diyerek yola çıkmıĢ. O 

köylüye de biraz mal vererek gönlünü hoĢ etmiĢ. Ondan alınan vergi yükünü 

hafifletmiĢ. O kâse onun için kıymetsizmiĢ, Allahu Âlem. 

 HârezmĢah o yere ulaĢmak isteyerek Ceyhun‟dan bir nehir kazdırmaya baĢlamıĢ 

ama tamamlayamadan ölmüĢ.  

 

XXXXI 

 ġahit olduklarımdan sadece özetle bahsettim. Kitabın (mecmuanın) daha uzun 

olmaması için fazla açıklamadım. Bu özet bence yeterlidir.  

 Eğer bana sorular soran o yüce Ġmamlar bu cümleleri toplu bir hale getirmemi 

istemeselerdi ben bu mecmuayı hazırlamaya kalkıĢmazdım. Zira ben kendimi telif ehli 

görmüyorum.  

 Sonra 53
337

 yılında (553/1158-59) BâĢkırt‟tan çıktım. 54 (554/1159-60) 

senesinde Saksın‟dan Hârezm‟e doğru yola koyuldum. 55 (555/1160-61) senesinin 

ġevval ayında Hacc‟a gitmek için Hârezm‟den ayrıldım. (…)
338

. Hac ettikten sonra 

Bağdâd‟a döndüm. Ġslam‟ın yücesi, imamların temizi, insanoğlunun Ģereflisi, devletin 

itibarı, ümmetin koruyucusu, Meliklerin ve Sultanların tâcı, vezirlerin efendisi, doğu ve 

batının komutanı, Halife‟nin seçkini Müminlerin Emiri‟nin -Allah düĢmanını kahretsin, 

                                                 
337

  Burada sadece 53 yazmaktadır. Biz bunun 553 yılı olduğunu düĢünerek yanına köĢeli parantez 

içerisinde belirttik. 
338

 Burası yazılmamıĢtır.  
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nimetlerini devamlı kılsın- yardımcısı olan el-Mevla Vezir Avneddin bana yardımcı 

olmuĢtu. Sayısız malı, ihsanı ve değerli hil„atları ile beni destekledi. Halife 

Hazretlerinden  -Allah onun gölgesini doğudaki ve batıdaki ülkeler üzerine daim kılsın, 

düĢmanlarını da zillete dûçar edip alçaltsın- benim için bir yazı aldı ve Konya Valisi Ġbn 

Melik Mesud‟a (Allah rahmet eylesin) yolumun ora üzerinden BâĢkırt‟a ulaĢması için 

bir yazı yazdı. ĠnĢallah Yüce Allah oraya varmayı, ailem ve çocuklarımla bir araya 

gelmeyi kolaylaĢtırır. Bu, Allah için zor olmayıp kolaydır. O her Ģeye kadirdir. Hamd 

olsun Âlemlerin Rabbine! Peygamberlerin sonuncusu olan Efendimiz Muhammed‟e, 

onun ehline, ashabına, eĢlerine ve soyundan gelenlerine selam olsun. Allah bize yeter, o 

ne güzel vekildir. 
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Madrid 1990. 

Roux, Jean-Paul, Türklerin Tarihi, Türkçe Terc. Aykut Kazancıgil, Ġstanbul 2007. 

Rudenko, Sergey Ġvanoviç, Başkurtlar, Türkçe Terc. Roza-Ġklil Kurban, Konya 2001. 

Safran, Mustafa, “Kuman/Kıpçaklar”, Türkler, II, Ankara 2002, s. 785-792. 

Seybold, C.F., “Gırnata”, İA, IV, s. 779-781. 

Shmitz, M., “Ka‟b”, İA, VI, s. 4-5. 

Singh, Nagendra, International Encyclopaedia of Islamic Dynasties, New Delhi 1992. 

Sümer, Faruk, Oğuzlar: Tarihleri-Boy Teşkilatı-Destanları, Ankara 1972. 

Stoletiy, Ġz Glubinı, Al-Garnati o Guzah, Peçenegah, Hazarah, Bulgarah, Kazan 2000. 

Stoyanov,Valerie, “Bulgar Tarihinde Kumanlar (XI-XIV. Yüzyıllar)”, Türkler, II, 

Ankara 2002, s. 798-809. 

Saray, Mehmet; “BâĢkırt”, DİA, V, s. 130-131. 

ġakiroğlu, Mahmut H., “Sardinya”, DİA, XXXVI, s. 133-135. 

ġeĢen, Ramazan, İslam Coğrafyacılarına Göre Türkler ve Türk Ülkeleri, Ankara 1985. 

ġeĢen, Ramazan, İbn Fadlan Seyahatnamesi, Ġstanbul 2010. 



161 

 

ġeĢen, Ramazan, Onuncu Asırda Türkistan’da Bir İslam Seyyahı İbn Fazlan 

Seyahatnamesi, Ġstanbul 1975. 

ġimĢir, Sebahattin, Dünden Bugüne Türkistan’da Türkler, Ġstanbul 2009. 

Taneri, Aydın, “HârizmĢah”,  DİA, XVI, s. 228-231. 

TaĢağıl, Ahmet, “Sakâlibe”, DİA, XXXVI, s. 3-4. 

Terim, ġerafettin, Kafkas Tarihinde Abhazlar ve Çerkeslik Mefhumu, Ġstanbul 1976. 

Tokatlı, Suzan, “BaĢkurt Türkleri”, Türkler, XX, Ankara 2002, s. 81-87. 

Topsakal, Ġlyas, “Ġdil Bulgarlarının Kadim Tarihi”, Türk Dünyası Araştırmaları, Sayı 

137, (2002), s. 145-200. 

Tüysüz, Cem, “Türkmenler”, Türkler, IV, Ankara 2002, s. 552-579. 

Tzvetkov, Plamen S., “Türkler, Slavlar ve Bulgarların Kökeni”, Türkler, II, Ankara 

2002, s. 599-605. 

Yazıcı, Nesimi, “Ġdil Bulgar Hanlığında Ġslamiyet”, Türkler, IV, Ankara 2002, s. 394-

408. 

Yolalıcı, Emin, “Türk Tarihinin Kaynaklarına Genel Bir BakıĢ”, Uluslararası Sosyal 

Araştırmalar Dergisi, (2008), s. 471-484. 

Yıldız, Hakkı Dursun, “Ahmet b. Tolun”, DİA, II, s. 141-143. 

Yüce, Nuri, “Bulgar”, DİA, VI, s. 390-391. 

Yücel, Mualla U., “Balkanlar‟da Peçenekler,” Türkler, II, Ankara 2002, s. 714-726. 

Yver, G., “Gâna”, İA, IV, s. 715-716.  

Yver, G., “Mağrib”, İA, VII, s. 142-143. 

Wensinck, A. J., “Ġrem Zâtü‟l-Ġmâd”,  İA, V/2, s. 1058-1059. 

Zimonyi, Istvan, “Bulgarlar ve Ogurlar”, Türkler, II, Ankara 2002, s. 606-616. 

 

 



162 

 

İNDEKS 

 

Afrika: 1, 10, 15, 48, 

49, 51, 74. 

Akdeniz: 3, 126. 

Ankuriyye: 26, 27, 146. 

Bahr: 14, 15, 47, 73, 97, 

98, 99, 143. 

Bahru‟l-esved: 14, 15, 

48, 97, 98, 99. 

Bahru‟l-zulûmât: 14, 

15, 47, 97, 98, 99. 

Bağdâd: 2, 3, 13, 32, 68, 

70, 71, 74, 75, 76, 91, 

104, 137, 145, 153, 155. 

Basra: 3, 71, 73, 75, 76, 

97, 103, 145. 

BâĢkırt: 2, 3, 12, 17, 21, 

22, 23, 24, 25, 27, 28, 

29, 68, 120, 121,145, 

149, 150. 

Bizans: 12, 18, 19, 25, 

28, 68. 

Bulgar: 2, 16, 17, 18, 

19, 21, 23, 27, 29, 32, 

33, 35, 36, 37, 109, 110, 

111, 120, 121, 136, 138, 

139, 141, 142, 145, 150, 

152. 

Çin: 15, 16, 18, 19, 50, 

51, 52, 67, 69, 70, 74, 

76, 86, 97, 104, 105, 

106, 107. 

Dahhâk: 17, 29, 118, 

119, 120, 151. 

Derbend: 14, 39, 93, 94, 

95, 102. 

DımaĢk: 2, 4, 59, 93. 

Endülüs: 2, 12, 50, 61, 

66, 69, 112. 

Erdebil: 14. 

Hârezm: 3, 14, 18, 22, 

27,  75, 95, 97, 135, 

138, 146, 152, 

HârezmĢah: 38, 95, 96, 

154, 155. 

Hazar: 10, 16, 18, 22, 

24, 27, 29, 30, 31, 32, 

33, 36, 75, 78, 96, 97, 

108, 109, 136, 139. 

Hind-Hindistan: 20, 54, 

55, 74, 77, 102, 110, 

131. 

Ġdil: 21, 23, 32, 34, 35, 

37, 38, 40, 41, 113. 

Ġtil: 23, 29, 109. 

Ġskenderiye: 2, 5, 13, 

15, 54, 86, 87, 104. 

Kâhire: 1, 6, 21, 82, 

106. 

Karadeniz: 3, 15, 17, 

19, 25, 26, 28, 33, 67, 

69, 97, 98, 119. 

Konstantiniyye: 25, 27, 

71, 84, 88, 97, 104, 147, 

148. 

Krachkovski: 5, 6, 14, 

39, 94. 

Kûfe: 70, 72, 75, 76, 

114, 131. 

Macar: 21, 24, 25, 36, 

146. 

Mağrib: 3, 4, 17, 27, 43, 

47, 51, 52, 61, 92, 106, 

126, 128, 130, 136, 145. 

Mısır: 13, 50, 70, 72, 

73, 74,77, 81, 82, 85, 

88, 89, 90. 

Musûl: 3, 4, 43, 72, 77, 

79, 93. 

-Oğuz: 23, 26, 28, 136. 

Piramid: 81, 82, 83, 84, 

88, 89. 

Roma: 50, 67, 68, 147, 

150. 

Rustâk: 14, 96, 105. 

Sakâlibe: 2, 10, 18, 23, 

28, 34, 36, 47, 143, 144, 

145, 152. 

-Saksın: 8, 21, 33, 35, 

36, 37, 95, 105, 110, 

136, 138, 148, 152, 154. 

Sencer: 17, 18, 131. 

ġa‟bî: 114, 115, 121. 



163 

 

ġam: 3, 13, 50, 69, 73, 

75, 76, 77, 85, 91, 93, 

133. 

Taberislan: 39, 93. 

Taberistan: 39, 75, 77, 

78, 93, 108, 113. 

Türk-Türkler: 14, 17, 

18, 19, 20, 21, 24, 25, 

28, 29, 49, 70, 76, 95, 

96, 101, 108, 110, 135, 

145, 146, 148, 152. 

Ye‟cüc-Me‟cüc: 9, 10, 

47, 76, 77, 111, 147. 

Yura: 28, 35, 36, 140, 

141, 142. 

Visu: 28, 29, 34, 35, 36, 

110, 139, 140, 141, 142. 
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EKLER 

 

Ek 1: Ebû Hâmid Muhammed el-Gırnâtî‟nin Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb 

ve nuhbetu’l-a‘câb isimli eserinin yazma eser nüshası, (Süleymaniye Kütüphanesi, Esad 

Efendi, nr. 3148: Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, vr. 17). 
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Ek 2: Ebû Hâmid Muhammed el-Gırnâtî‟nin Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb 

ve nuhbetu’l-a‘câb isimli eserinin yazma eser nüshası. (Süleymaniye Kütüphanesi, Esad 

Efendi, nr. 3148: Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, vr.16). 
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Ek 3: Ebû Hâmid Muhammed el-Gırnâtî‟nin Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb 

ve nuhbetu’l-a‘câb isimli eserinin yazma eser nüshası. (Süleymaniye Kütüphanesi, Esad 

Efendi, nr. 3148: Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, vr. 18). 
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Ek 4: Ebû Hâmid Muhammed el-Gırnâtî‟nin Rıhletu’l-Gırnâtî, Tuhfetu’l-elbâb 

ve nuhbetu’l-a‘câb isimli eserinin yazma eser nüshası. (Süleymaniye Kütüphanesi, Esad 

Efendi, nr. 3148: Tuhfetu’l-elbâb ve nuhbetu’l-a‘câb, vr. 19). 
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  Ek 5: Ebû Hâmid Muhammed el-Gırnâtî‟nin seyahat güzergâhı (XII. yüzyıl). 
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Ek 6: Ebû Hâmid Muhammed el-Gırnâtî‟nin seyahatnamesinde geçen Ģehir 

yerleri haritası - Ġdil Boyu (XII. yüzyıl). 

 

 
** Ebû Hâmid, Saksın Ģehrinin yerini Ġdil Nehri‟nin Hazar‟a dökülen bölgede göstermiĢtir. Ancak bazı 

haritalarda Saksın Ģehrinin yeri daha kuzeydeki bu yer olarak gösterilmiĢtir. Biz Hazar‟ın kuzeyindeki Ġdil 

deltasını esas almakla birlikte, bu bölgeyi de göstermeyi uygun gördük.  


